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is harmony. The perfection of language
is perfect poetry. The idealist in verse has found
~
in the stately and majestic stanzas of Milton an
approach to perfection in blank verse j and in the
sweet and tender lines of Edwin Arnold in his" Light of Asia,"
a nearer step to the perfection of verse without the aid of the
rhyming couplet. Shakspeare, the poet of human nature,
whose imagination has never been surpassed j who compassed
all the knowledge of his age, and sounded the deepest recesses
of the human heart j whose matchless genius awoke in the
throbbings of love, and lingered, but to sweep from earth and
quire his orisons with the shining oros of heaven j was our'
master-spirit, the ever immortal bard of Avon, the king of
poetry, whether in blank verse or rhyme.
Dryden, who in his heroic verse, led the way for Pope, the
elegant j Byron, with his varied talents in every species of
poetry j and Scott, with his Lays j Moore, with his Songs of
Love j and Burns, the sweet singer of Caledonia j and Keats
the E~dymion of Helicon j and Shelley, the poet of the soul j
Milton, the sublime j and Edwin Arnold, the prince of blank
verse j led by the king of English bards j have brought to
England her glory in English poetry.
Tennyson, with these models before him, could not but
~produce verse that will ever place his name among the first in
the galaxy of English poets.
a 2
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America has produced her Longfellow, Bryant, Whittier,
Holland, the author of "Kathrina," Holmes, Lowell,
J~I~~ Howard Payne, the dramatist, ~nd author of "Home,
me" that has been. sung 111 every, land where the
5 wee t Ho ,
,
1
tongue
has been spoken;
her Miller, Harte,
and
,
'
,
E ngIIS I
er
IJoets
who
have
given
her
songs
of
patl'lottsm,
many 0 til
'"
. ,
f her mountams, l'lvers, valleys, and plams, Young
o d 1~ S O
,
'S she has already produced bards, philosophers, and
as sIIe I ,
historians who have given to her a place among the first of

",rou$ht by hands, that yet shine before the future English or
American bard.
As poetry is the perfection of language, so it is of literature;
and demands in its composition the lllost exact and careful
guarding of every sentence, line, word, and syllable. 50 innu-merable are the difficulties attending its production, that but
few of our poets have ever produced poetry that will live to
commemorate their labour in this, the highest and most difficult field of rhetoric. Rhyme alone is not poetry, nor is metre
alone. The idea must be an image presented to the eye, and
so associated with sound,' that when once visible, without the
aid of either sight or sound, may be seen and heard by the
soul alone. The image thus portrayed with the natural metre
of the most appropriate words, may be presented in blank verse;
and with metre combined with the melody of rhyme it becomes
true poetry .
One of the most glaring faults commonly found in every
English and American poet, consists in the improper placing
of words in iambic, or lines of other metre, the proper accent
of which breaks the measure, and the pronunciation of the
word is thus violently changed to suit the metre. This is a
fanlt that may be avoided by the use of words of similar
meaning; and in a language as rich as our own in synonyms,
should be scrupulously avoided. This destruction of metre,
which is the very life of poetry, may be seen at a glance by
anyone, who, understanding the laws of poetry, takes up any of
the poets, and gives to each word its proper accent and pronunciation. As our language becomes richer in the lapse of
time, we may hope for continual and nearer approaches to
perfection in poetry.
In the use of foreign words, however, this is one of the most
difficult of arts in verse, and, when by its impossibility from
the loss of foreign words, or their entire absence to suit the
idea sbught for" the fault then only may be said to be admis~,sible. The accent of Assyrian words, as in Arabic, is thrown
back as far as possible; as in ancient Hebrew and Chaldee, as
is ShOWll by the segholates before the necessities of a rhythmic
intonation of the Old Testament changed the accent. The

xii
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literary nations,
,
,
erfection in poetry has never been attamed hitherto, we
As p
" 1 'd I H armony we
I , hOIJe , and still stl'lve after t Ie I ea.
can on)
have sought after, and have therefore chosen the verse that
brings with its music the aid that rhythm alone added to bla:lk
verse cannot attain. The soft, sweep of unbrok:n I~easure :vlth
the harmony that melody of lmes alone· can give, IS the most
. beautiful of verse, and approaches nearer to perf~ct euphony;
h uld be sought after, rather than stately lmes that no
o
,IS destroye d, 'rh e great
an d s
're poetry
when the rhythm
"
f
I onger a
'n blank verse comes from the Improper selectIOn 0
d anger I
b'
,
k
to dignify and elevate the su )ect, which brea or
wor d s used
,
,tl metre and without the md of the melody of rhyme to
"
'd
mal le
,
nsate for the loss of harmony, the Imes become ngl
compe
,
"
d
d end in stilted prose, Poetry IS a pamtmg presente
~I~fore the eye, perfect and rea~; not by the artist's br~sh, but
b the soul; with the soft npple of the most beautiful and
y
Jriate words of language, without a jar or break in the
approI
' h bl an1(verse Wit
' h a perThis'may be reached Wit
"
1~w OIly.
fect rhythm; but when the musIc that sleeps m every lan,guage,
sounds that It may
't to unbroken measure, the sweetest
n11l es
,
, 'uce the picture, and the poetry IS perfect.
p!OCl,
",
' 'I
A mencan
'
1"Itelature
N o comIJosltlon m verse of EnglIs I or d
'
'
exists that possesses perfect harmony; an , while attemptll1g
to reach that long sought-for ha:en, we can only lament that
He 'allen so far below our Ideal, and present our attempts
we ha, "
.
.
tl e English-reading publIc, With the hope that, when we
:~ai~ present our' offering, that our muse will have led us into
the more beautiful paths,and nearer the holy temples not
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accent is upon the antepenult, unless the penult has a long
vowel, or is a closed syllable. The accent is often indicated
by the incorrect insertion of a long vowel or a' double lett~r.
Besides accent, Assyrian observed the laws of quantity. A
long vowel was, according to rule, expressed, though in many
cases omitted. The accent and the quantity seem to have
coincided, as in Arabic, whenever a word possessed a long
syllable not further back than the antepenult, or not in the
last syllable. There was a tendency to shorten vowels and
words in the later period; thus the Babylonian inscriptions give
us l&brl, for which the Assyrian is always lablrll, "old." When
a word consisted of three short syllables, the second vowel waS
generally dropped, making the first a closed syllable long by
position, thus malicu becomes malcu "ruling." The enclitic
threw back the accent upon the preceding syllable, even though
this had a long syllable before it. The accent of the Assyrian
words, as above maintained by Mr. Sayee, it will be seen,
therefore, presents difficulties in pronunciation that become
almost impossible to overcome in poetry, from the loss of
synonyms to avoid the difficulty.
Mr. Sayce says that the religious hymns of the Assyrians
which we possess, are literal translations of Accadian or
ancient Babylonian originals. He also pointed out, in r872, that
the purely Assyrian specimens of psalmody or sacred poetry
correspond to Hebrew, and that they are characterized by the
same parallelisms, andaffect the same play upon words. He
has given a specimen in his chapter on prosody in his Assyrian Grammar, on page r 73, in which he points out the
lively change of subject and the semi-rhyme at the end of '
each stanza.
M1'. Pinches informs us, that he has found among the fragments
a peculiar hymn or scrap of poetry, that rhymes at each end of
the line; a very remarkable fact; and that it is so difficult
to translate, on account of its transpositions, that none have
attempted it. This is a very important fact, and shows us that
this ancient people had attained a very high position in
literature, and that they observed certain laws of poetry in
their verse, which have been hitherto unknown to us, and that
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we can recognize many of the same rules which guide poets today.
The earliest nations have all pointed with pride to their
national heroes and remote origin, and clothed with poetical
romance their early history; and thus the oldest of all
literature comes to us as it was sung by the bards who stand
amid the mists that sweep back over the illimitable past.
While singing of their own origin, they have mingled the
longings of a united humanity for that era when grief failed
to darken the face, and tears knew not their fountains;the golden age, when joy and happiness flooded the soul of
man, and misery dwelt not upon the earth, for sorrow was
yet sleeping in the bosom of eternity; and thus we have
man's origin mingled with the songs of the oldest nations.
The traces of man's history lie slumbering on every continent, but partially known; and when the precious relics have
revealed their meaning, we are astounded at the scant remains of an early civilization, that had become hoary with
age and dropped from existence. Nations have grown and
flourished, and left not even traces of their names. Empires
and dynasties have followed them and reached their acme
of civilization and power, and crumbled to oblivion, without
leaving even a connected chronology of their kings and emperors to be read by mankind; their remnants only remain,
and reveal to us. the early dawn of history.
Professor Max Miiller, with other learned philologists, has
traced mankind to the Aryan, Semitic, and Turanian races,
that have all reached a civilization that has passed away, to be
again reproduced by nations following the track of their crumbling palaces and cities. The languages of these races have
been lost, and can only be traced by words scattered in other
early languages, of which we have but the remains. These
fugitive lingual sounds once dropped.from the lips of kings and
the subjects of kingdoms and empires, ",hich have long since
perished, withont leaving other traces of their history.
Much of our present civilization, the division of our year
into months, and months into days, and the days into subdivisions; much of our knowledge of mathematics, astronomy,
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architecture, art, laws, morality, religion came from a greqt
people that lived and flourisned in cities of palaces and
temples, on the plains of the Euphrates and Tigris in Western
Asia. The archreologists of our era have discovered remains
of these great cities and their literature inscribed in cunei. form or wedge-shaped characters upon tablets broken and
perishing among the ruins of Nineveh, that belong to a people
and an age, the earli history of which, can only be learned
from the legendary exploits of their hero kings and warriors.
This literature embraces works upon mlthology,. grammar,
dictionaries, mathematics, calculations, tables of cube and
square roots, tables of measures, astronomy, astrology, omens,.
legends, historical inscriptions, historical cylinders, geographical
tablets, lists of towns and countries, tabl<;:ts con·taining laws
and law cases, records of sale and barter, wills, and loans with
the interest attached, and numerous monumental inscriptions;
hymns, prayers, liturgies, and psalms, their instruments of
writing, poems, and other literature. Besides the Genesis
legends or their account of Creation, we have also discovered
a list of their festivals, their Sabbaths or holy days, and
the religious duties enjoined for their observance.
Let it be remembered that this was the home of the
founder of the Jewish nation. From this land Abraham of
U r, or Erech, departed, and became the father of the great
Jewish people. The literature of this people shQws them to
be deeply pious, and that they seJUght aid from heaven in
all their undertakings. We have records of the disputes
and learned discussions of their nisi ramld and surmakhi
SUpaI', or priests, over the pre-eminence of their rlivinities
and the efficacy of their sacrifices. It is more than probable that Abraham took part in some of these discussions
which ended in his leaving the home of his birth to become
the founder of a great people, he belonging to the sect which
Sir Henry Rawlinson terms monotheists, or believers in one
God.
Our knowledge of this people opens upon an era so old
in their history, that Berosus, one of their historians, who
lived about 330 to 260 B.C., and who had the best means

PROEMIUM.

xvii

of knowing their traditions, states that there were written
accounts preserved at Babylonia with the greatest care, which
comprehended a period of over 15,000 years, and that these
writings contained histories of mankind j and of the kings,
and of the memorable actions which they achieved. Some
of these records we certainly possess, for some of the copies
which we have of older records existed 340 years before the
time of Berosus, and must have been included in his statement,
as they could not have failed to have been under his eye.
It was reserved to England, whose proud place among
nations appropriately fitted her to be the discoverer of that
priceless literature there found slumbering amid the ruins of
the departed splendour of Nineveh, to recover and bequeath
to her noble band of Assyrian scholars the tablets that yet
retain tpe marks of the jewelled fingers of the Babylonian
princes and nobles: the tablets that were read in the midst
of the glory of Babylonian luxury j in the royal chambers of
palaces, in the dazzling walls of magnificent temples, in the
cloisters of the seer and bard, and in the delicate hands of
the beautiful dark-eyed daughters of Babylon.
The first traveller who visited these ruins of which we have
any record, was Benjamin of Tudela, in Navarre, about the
end of the twelfth century, who observed only a few ruins of
Nebuchadnezzar's palace remaining, but so full of serpents
and other venomous reptiles that it was dangerous to inspect
them closely. A similar account is given by other travellers j
by Texeira, a Portuguese; by Rauwolf, a German traveller, in
1574; by Petrus Valensis, in 1616 j by Tavernier, and by
Hanway. The first, however, who communicated an intelligible account of these antiquities was Della Valle, who, in
1616, examined them more minutely and leisurely than some
who went before him. His account of the more northerly of
these ruins, which he calls the tower of Belus, is instructive,
notwithstanding later information. Mr. Claudius James Rich and
Niebuhr followed these explorers in 1817 and 1818, and made
a further examination, and gave to the world the knowledge
that Nineveh had her treasures preserved for mankind. They
were followed by others, among whom we may mention Sir

'.
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Harford Jones, M. Schulz and M. Botta; the last-namcd being'
the French consular agent to Mosul. M. Botta commenced
his explorations at the Mound of Kouyunjik in December,
1842, which produced but little, owing to the superficial
examination that was made; and yet there before him lay
the records of the magnificence and glory of Babylon. He
in disappointment turned away, and on March 20th, 1843,
commenced operations at Khorsabad, which resulted in the
discovery of immense monuments, winged man-headed bulls,
a bas-relief of Izdubar destroying the lion, described in the
Izdubar Epic; inscriptions, and many other antiquities, which
were taken to France and deposited in the Louvre, Paris.
The most important discoveries were to be made by Sir
Austin Henry Layard, who in 1846, on the sight of the
Nimroud Mound, made the discoveries that will ever be a
monument to his fame and that of his country. In the
Mound of Kouyunjik, which produced so little under the
superficial examination of M. Botta, Mr. Layard made ex·
tensive excavations, and was rewarded with the discovery of
part of the Royal Assyrian Library, which was brought to
England and deposited in the British Museum, with the
great inscriptions of the monuments; and the man-headed
bulls and lions that adorned the portals of the palaces un·
earthed at the Nimroud Mound, together with sections of
the sculptured walls portraying every scene in the life of the
Babylonians which were the most important to them. Scenes
from their palaces, temples, wars, hunting expeditions, their
deities, the sacred tree of life; and the bas-relief of the god
Zu, who seized the tablets of heaven for man; the king on
his throne, a bas-relief image of Ishtar with four wings;
obelisks, and many other antiquities were also brought with
him. Sir Henry Rawlinson, in 1855-6, continued these excavations, and recovered the royal commemorative cylinders at
Birs Nimroud that gave the titles of Nebuchadnezzar, and a
list of the dwellings erected 01' repaired by him; among
others, the" Temple of the Seven Spheres." Mr. Rawlinson,
who made the preliminary examination of Mr. Layard's
treasures, estimated the number of fragments of the literature
~f the Babylonians recovered at over 20,000.
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To these great discoveries further collections have been
added, also forming par~ of this great Assyrian library, by Mr.
Loftus, Mr. George Sn11th, and Mr. H, Rassam. Among the
. gments were found portions of the Deluge tablet, one of the
fifa
.
1.
tahlets of the Izdubar Epic. Portion,s of th~'ee copIes. of t lIS
tablet were found by Mr. George SmIth whIle preparmg the
fourth volume of "Cuneiform Inscriptions" for the trustees
of the British Museum. References to the Creation were also
found by him. Mr. Smith now translated the text of the
Deluge tablet, and published the discovery at a meeting of the
Society of Biblical Arch[eology, on December 3rd, 1872. He
was, immediately after the meeting of the society, asked by the
proprietors of, the Dail;' TelegraP:I, thr,ough M~" ~. Arnold, to
reopen, at theIr cost, the excavatIons m ASSYrIa, 111 the hope
of finding the missing portions of the story of the Deluge.
The trustees of the British Museum granted Mr. Smith leave
of absence for the purpose, and he accordingly started for the
ruins of Nineveh, and there engaged in researches, which are
narrated in his work entitled" Assyrian Discoveries," published
in i873 and 18 74.
As a result of this expedition, he found on the site of the
palace of Assur-bani-pal, at Kouyunjik, a new fragment of the
Chaldean account of the Deluge, nearly filling up the most
serious blank in the story. He also found a series of inscriptions
relating to the early history of the world, and a fragment of the
sixth tablet describing the destruction of the bull of Anu by
Izdubar and Heabani, and a fragment which referred to the
creation of the world, and a mutilated account of the war
between the gods and evil spirits.
In the following year Mr. Smith was sent to Assyria in
charge of an expedition by the trustees of the British Museum,
and succeeded in bringing home fresh fragments relating to
the early traditions and legends of Babylonia. Among these
is the fragment which describes the bllilding of the Tower of
Babel. In the year 1875 he returned agairi, but fell a victim
to his zeal in the important work he had undertaken. Thus
perished this eminent and untiring Assyriologist, to whom we
are indebted for the first discovery that we had recovered the
great Epic of Babylon.
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Mr. Hormuzd Rassam has since brought to the British Mu:
seum many valuable fragments, the most important of which;'
fixes the early date of the legends and the remote history of
Babylonia as Dr. Oppert has said, more firmly than ever.
.
The labours of Mr. H. F. Talbot, who has but recently
deceased, Prof. Julius Oppert, A. H. Sayce, M,A., DeputyProfessor of Comparative Philology, in the University of
Oxford, and Wm. St. Chad Boscawen, M. Menant, Rev. J.
M. Rodwell, M.A., P. Le Page Renouf, F.R.S.L., Sir H.
Rawlinson, K.C.B., D.C.L., &c., Fran'5ois Lenormant, Mr.
Theophilus G. Pinches, Department of Oriental Antiquities -of
the British Museum, Christian D. Ginsburg, LL.D., Ernest A.
Budge, J. Halt~vy, W. Booth Finlay, Rev. W. Houghton, M.A.,
F.L.S., and others, are of incalculable value to the future
Assyriologist.
The labours of these great Assyrian scholars, united to the
work of Guyard of France, and Schrader, Delitsch, Hommel,
and Dr. Haupt, in Germany, have rendered the texts, which
were obscure and doubtful at the time of Mr.. Smith's death,
as Mr. Sayce says, almost as clear as a page of the more
difficult portions of the Old Testament, Dr. Haupt has but
recently issued a new and elegant edition of the Izdubar Epic
in .the ~riginal text, which he has entitled "Nimrodepos,"
whIch WIll be of great value to the Assyrian scholar.
IVe have availed ourselves of the results of the labours ,of
these great Assyriologists, together with the valuable work of
Mr. George Rawlinson, M.A., entitled the "Five Great
Monarchies," and Mr. Sayce's revised edition of Smith's
"Chaldean Account of Genesis," published in 1880, and the
« Records of the Past," and the "Transactions of the Society
of Biblical Arch::eology," an extremely valuable work, and
other works, striving as far as possible to reproduce in our
poem all the fragments of the great Epic of Babylon, and fill
the blanks, guided by the suggestions and allusions to be
found in the text, in the Accildian and Assyrian hymns, sculptures, inscriptions, seals, bas-reliefs, and every available data.
'While we claim the poem as our own, we have at the same
time confined our work to presenting all the ideas of the

original, and varied the order from that presented by some
Assyriologists j and combined in one connected story (which
appears in two volumes) all of the sacred literature of Babylonia, with the exception of some of the psalms and hymns
which are separate and distinct.
I'Ve have thus attempteo as far as possible to give a connected view of the customs, follies, religion, mythology, temples,
palaces, and luxury of the great Babylonian nations. The mythology of this people, while it appears new to us, is the oldest
of all history, and forms the basis of the Roman and Grecian
mythology, many of the gods being identical. All space was
peopled with the creatures of their imagination. Every planet
had its guiding spirit. The earth, the sea, the mountains, the
plains, the forests, the rivers and mountain gorges, the clouds,
the rain, the mist, the plants, the fields of growing grain were
controlled and guarded by spirits j and, above them, were the
heavenly spirits j and presiding over all were the gods of
Heaven and Hades, of Light and Darkness, of good and evil.
Evil spirits they saw in the woes and evils of life around
them, and attributed all evil to the anger of the gods of Heaven
and evil workings of demons.-See Appendix, Note No. v.
These venerable relics of literature, now in the British
Museum, are broken and so much injured that the pieces cannot be joined at the fractures, except in a few instances. The
arrangement, therefore, is so difficult that no two scholars have
arranged them alike. Large gaps exist in the epic, which can
only be filled in the manner we have adopted. Each of the
tablets was supposed to contain six columns of cuneiform
text-three on the obverse and three on the reverse j and
the whole work was supposed to consist of twelve tablets,
each of which, was from twelve to fourteen inches in width,
and from twelve to fifteen inches in length, and about one
inch or more in thickness. The copies that are now preserved
in the British Museum, are the Assyrian copies of the original
Accildian or Babylonian Epic, which were translated from the
Accadian or early Babylonian language into Assyrian during
the reign of Assur-bani-pal, who reigned over Assyria from
B.C. 670 j and every copy of what are termed the Genesis
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legends yet found, was inscribed, with one exception, durin'g
his reign. "The statements," says Mr. Sayce, "made on the
tablets themselves are conclusive on this point, and have not
been called in question j but it is equally stated and ackno\vledged on all hands that most of these tablets are not the
originals, but are only copies from earlier texts."-Sayce's ed.
Smith's Chald. Acc. of Gen., p. r6.
The poem which is now presented to the English-reading
public, was commenced in San Francisco in the year 1881 j and
was partly written in New York during the winter of 1882 and
1883 j and continued in Boston in the spring and summer of
1883 j and re-written in London from November, 1883, to
JVIqrch, 1884, when the first volume was finally completed for
the press. The work has been laborious, so much so, that but
one volume of the epic can now be published, the second volume
being now re-written and prepared for publication. The difficulties to be encountered in the reproduction of the great Epic
of Babylon, the Iliad of Babylonia, are such as have never
existed heretofore in the restoration of any work of literature.
The original Acdldian poem was a compilation of the legends
of ancient Babylonia, which extend back over 6000 years ago,
01' 2000 years before Abraham, who lived, according to Calmet,
1996 years before Christ j and nearly 2500 years before Moses,
\vho, it is supposed, wrote the account of Creation in the
Scriptures, and lived 1571 years before Christ.
The epic poem we have given to the public contains an
account of the life and exploits of the national hero of Baby~
lon, or 1zdubar, the Nimrod of Scripture, the mighty hunter
and warrior king, who founded Babylon and established the
first ancient Babylonian empire. The principal scene of his
exploits portrayed in the poem is at Erech, the second capital,
according to Scripture, of Nimrod's kingdom.
We have identified him with the Nammurabi of the inscriptions, the date of whose reign Mr. Smith says it is difficult
to fix even approximately. He succeeded Ellat-gula, the
queen of Babylon, whom we identify with Dannat, the powerful
queen and mother of.Izdubar, who had established her throne
at the ancient city of Ur or Erech. Erech was one of the
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oldest cities of Babylonia j and with Babel or Babylon, Accad
and Calneh, formed by the combination of the four peoples
or . races in the four cities, the beginni1lg of 1zdubar's or
Nimrod's kingdom.-See Appendix, Note No. iv.
.
Urukh, or Ur, the oldest king of whom we have any record,
was the founder of Erech j and since the city which he founded
was one of the cities which formed the beginning of 1zdubar's
kingdom, he must have necessarily preceded 1zdubar for a
long period. The inscriptions of U rukh were in existence and
under the eye of Berosus, when he wrote that Babylon had
kept a careful record of her kings for a period extending over
15,000 years, and must have been included in his statement.
The inscription of Sargon II. (C. I. vol. i., p. 36), in speaking
of King Ur, indicates that he was the oldest king of whom
Babylon had any record, which appears from the following
language: "From the days remote, from the time of Ur, to the
kings, my fathers of Assyria and Kardunias" (01' Babylon).
The word c1d2-1 preceding Ur, we take to have the same significance as the Chaldee c'ld21t, which means, "then at that
time," or "from the time of Ur," the king of Urukh or Erech.
The inscription thus places Urukh, 01' King Ur, as having preceded the kings of Assyria, and we take Sargon I. to be the
first king of Assyria, which his name sufficiently indicates. It
has been ascertained by Mr. Theophilus G. Pinches, in his
discovery of the text of a broken cylinder of Nabonidus, which
was recovered by Mr. Hormuzd Rassam in his excavations on
the site of Sipara or, Sephfirvaim, in 1882 (which was also a very
ancient city, it being mentioned in the 1zdubar Epic as one of
the cities existing before the Flood) j that Sargon I. reigned about
3800 years before Christ. He was perhaps the Siiris of Egypt.
It has further been discovered from another broken cylinder
of Nabonidus (C. I., vol. i., p. 69, col. 2, line 4), that Urukh preceded Nammurabi 700 years. This places Nammurabi, or 1zdubar, at a very remote date j and if we place Urukh at the
head of the list of Chaldean or early Babylonian kings that
Berosus says were upon record back for 15,000 years, Nammurabi, or Nimrod, or 1zdubar stands in the very dawn of Babylonian history. And since Sargoll I. was the founder of the
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first Assyrian monarchy, about 3800 years before Christ,the
legends, which were originally in the Accadian language, must
have preceded this date in their composition, or at least over
4000 years before Christ, or over 6000 years ago.
Although
the name Nammurabi which appears on the inscriptions has
been read I;Iammurabi, ,Ve prefer the reading we have given,
from the fact that Mr. Smith, in r872, pointed out that it might
be read also Nammurabi, since it is known that the Assyrialls
interchanged their N's and I;I's, of which he pointed out an
instance; and he also pointed out (as Mr. Sayce has since
shown, that Izdubar corresponds to Nimrod) that Nammurabi,
of all the monumental kings, comes nearest in his character
and records to Nimrod or Izdubar.
The name N ammurabi may have originated thus, from
" Nin-marad," or lord of the city of Marad, the home of Izdubar; then add to "Nin-marad" the word" rabi," the" king,"
and we have" .Nill-lIlc1n1d-raM," or "the lord of the city of
Marad, the king," which sounds very much like, and may be
identified with Nammurabi. Izdubar, by the name not only
(See Appendix, notes Nos. iii. and vi.), but also by his history
related in the epic, which connects him with Babylon; and says
that he came from Babylon; clearly identifies him with Nimrod
(the sh~rt form of Nin-marad-rabi or Nammurabi), who founded
Babylon. The general impression among Assyriologists-among
whom we may mention Mr. Smith, Mr. Sayce, and Dr. Haupt of
Germany-is, that Nimrod and Izdubar were one and the same.
This we have proved beyond a doubt in the Appendix, in
which we show that we have discovered Izdubar to be the
scriptural title of Nimrod. See Appendix, Note No. vi.
In the carrying on of our work to its cOll,1pletion in London,
we are pleased to express our acknowledgments to the authorities of the British Museum for their courtesy and kindness
in extending to the author the use of their magnificent collection
of Assyrian antiquities in the Museum, for which they will
always claim our kindest regards.
Respectfully submitted,
LEONIDAS LE CENCI HAMILTON.
LONDON, Marcil 15th, 1884.

3Bebication tn Qtnghmb.
o ENGLAND, "Merrie England!" Wisdom's land!
The home of English scholars, poets grand,
As ever to the front for truth and light,
Thou bringest us rich treasures with thy flight
That skims the waves and reaches every land,
To spread thy wisdom with a lavish hand.
Beyond all glory that we dare to claim,
With all our bards, historians of fame,
And statesmen, men of learning, still from thee
We learn, and warmly greet thee o'er the sea.
No jealousies between us should be found;
Our hearts in warmest friendship should be bound,
Our hands in friendly clasp across the sea,
United ever let us happy be !
Sweep on! sweep on, Grand England, on thy way,
And prosperous grow, and quickly bring the day
Of grander truths from ruins of the East
That slumbering lie 'neath tread of Arab priest.
On thy great empire's glorious crest divine,
The rays of Eastern suns should ever shine,
For thou hast brought us treasures more than gold,
And gems that shone from Aryan crowns of old.
E
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DEDICATION TO ENGLAND.

One of thy many friends comes o'er the sea,
His offering brings with no apology,
That thou mayst know we e'er shall love thee still,
And true Americans all wish thee well ;
We proudly love our own dear native land,
And love thee next, and offer thee our hand:
This work we dedicate to England's crown,
And Englishmen, thy scholars of renown.

COLUMN I.
INVOCATION.

o LOVE! my queen and goddess, come to me;
My soill shall never cease to worship thee:
Come pillow here thy head upon my breast,
And whisper in my lyre thy softest, best,
And sweetest melodies of bright SamU,l
Our Happy Fields 2 above dear Subartu j 3
Come nestle closely with those lips of love
And balmy breath, and I with thee shall rove
Through Sari 4 past ere life on earth was known,
And Time unconscious sped not, nor had flown.
Thou art our all in this impassioned life:
How sweetly comes thy presence ending strife,
1

Sdmfi, heaven.

Happy Fields: Celestial gardens, heaven.
Subartll, Syria.
4 Stlri, plural [orm of stlros, a cycle or measurement of time used by
the Babylonians; 3600 years.
2
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Thou god of peace and Heaven's undying joy,
Oh, hast thou ever left one pain or cloy
Upon this beauteous world to us so dear?
To all mankind thou art their goddess here.
To thee we sing, our holiest, fairest god,
The One who in that awful chaos trod
And woke the elements by Law of Love
To teeming worlds in harmony to move.
From chaos thou hast led us. by thy hand,
1 Thus spoke to man upon that budding land :
" The Queen of Heaven, of the dawn am I,
The godde~s of all wide immensity,
For thee I open wide the golden gate
Of happiness, and for thee love create
To glorify the heavens and fill with joy
The earth, its children with sweet love employ."
Thou gavest then the noblest melody
And highest bliss,-grand nature's harmony.
With love the finest particle is rife,
And deftly woven in the woof of life,
In throbbing dust or clasping grains of sand,
In globes of glistening dew that shining stand
On each pure petal, Love's own legacies
Of flowering verdure, Earth's sweet panoplies j
By love those atoms sip their sweets and pass
To other atoms, join and keep the mass
"Vith mighty forces moving through all space,
'Tis thus on earth all life has found its place.
Through Kisar/ Love came formless through the air
In countless forms behold her everywhere!
1 From the" Accadian Hymn to Ishtar," terra-cotta tablet numbered
"S, 954," one of the oldest hymns of a very remote date, deposited in the
British Museum by Mr. Smith. It comes from Erech, one of the oldest
if not the oldest city of Babylonia. We have inserted a portion of it in it~
most appropriate place in the epic. See translation.in" Records of the
Past," vol. v. p. 157.
2 Ie/stir, the consort or queen of Stir, father of all the goels.
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Oh I could we hear those whispering roses sweet
Three beauties bending till their petals meet
And blushing, mingling their sweet fragrance there
In language yet unknown to mortal ear
Their whisperings of love from morn till night
Would teach us tenderly to love the right.
o Love, here stay! Let chaos not return !
With hate each atom would its lover spurn
In air above, on land, or in the sea,
Oh, World, undone and lost, that loseth thee!
For love we briefly come, and pass away
For other men and maids; thus bring the day
Of love continuous through this glorious life.
Oh, hurl away those weapons fierce of strife!
We here a moment, point of time but live,
Too short is life for throbbing hearts to grieve.
Thrice holy is that form that love hath kissed,
And happy is that man with heart thus blessed.
Oh, let not curses fall upon that head
Whom love hath cradled on the welcome bed
Of bliss, the bosom of our fairest god,
Or hand of love e'er grasp the venging rod.
Oh, come, dear Zir-ri,l tuneyourlyres and lutes,
And sing of love with chastest, sweetest notes,
Of Accad's goddess Ishtar, Queen of Love,
And Izdubar with softest measure move;
Of Izdubar, the hero chief and king,
Great Simas'· son, of him dear Zird sing !
Of him whom goddess Ishtar warmly wooed,
Of him whose breast with virtue was imbued.
1 Ztr-rt (pronounced zeer-ree), short form of Zi-tiria, spirits of the
running rivers-naiads or water-nymphs.
2 Sdmtis, the sun-goel.
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He as a giant towered, lotty grown,
As Bilbil's I great pil-te-si " was he known
His armed fleet commanded on the seas'
And erstwhile travelled on the foreian leas'
His mother Ellat-gula 3 on the thron:
'
From Erech all Kilrdunia 4 ruled alone.
Bdbtl, Bab~'lon; the Accadian name was Dtn-Ifr, or DUYan.
Pli./If-st, pnnce.
3 Ellat-gll/a, one of the' queens or sovereigns of Erech supposed to I
bA
N'
,lave
preceded Na~nmUl:a lor I,mrod on the throne. vVe have identified Izdubar herein with Nimrod. See Introduction.
4 Ktird1lJlia, the ancient name of Babylonia.
I

, 2

COLUMN II.
THE FALL OF ERECH.

o l\WON-GOD,I hear my cry!

With thy pure light
Oh take my spirit through that awful night
That hovers o'er the long forgotten years,
To sing Accadia's songs and weep her tears!
'Twas thus I prayed, when lo! my spirit rose
On fleecy clouds, enwrapt in soft repose j
And I beheld beneath me nations glide
In swift succession by, in all their pride:
The earth was filled with cities of mankind,
And empires fell beneath a summer wind.
The soil and clay walked forth upon the plains
In forms of life, and every atom gains
A place in man, or breathes in animals j
And flesh and blood and bones become the walls
Of palaces and cities, which soon fall
To unknown dust beneath some ancient wall.

.

All this I saw while guided'by the stroke
Of unseen pinions:
Then amid the smoke
That rose o'er burning cities, I beheld'
White KMr-silk-kur-ril's 2 brow arise that held
I 0 moon-god hear my cry !-Sin ltd 1tlllzillt! the name of the author
of the Izdubar Epic upon which our, poem is based,
2 Kltdr-sdk-ktlr-rd, the Deluge mountain on which the ark of Khdsisddrd
(the Accadian Noah) rested.
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The secrets of the gods-that felt the prore
Of Kh.1sis.1dra's ark; I heard the roar
Of battling elements, and saw the waves
That tossed above mankind's commingled graves.
The mighty mountain as some sentinel
Stood on the plains alone j and o'er it fell
A halo, bright, divine j its summit crowned
With sun-beams, shini~g on the earth around
And o'er the wide expanse of plains i-below
Lay Kh.1r-s.1k-k.11-.1m.1 1 with light aglow,
And nestling far away within my view
Stood Erech, Nipur, M.1rad, Eridu,
And Babylon, the tower-city old,
In her own splendour shone like burnished gold.
And 10 ! grand Erech in her glorious days
Lies at my feet. I see a wondrous maze
Of vistas, groups, and clustering columns round,
Within, without the palace j-from the ground
Of outer court staircases, massive, grand,
Stretch to the portals where the pillars stand.
A thousand carved columns reaching high
To silver rafters in an azure sky,
And palaces and temples round it rise
With lofty turrets glowing to the skies,
And massive walls far spreading o'er the plains,
Here live and move Accadia's courtly trains,
And see! the pit-u-dal-ti 2 at the gates,
And m.1~.1ri 3 patrol and guard the streets!
And yonder comes a kis-ib, nobleman,
With a young prince! and see! a caravan
Winds through the gates! With men the streets are filled!
And chariots, it people wise and skilled
1 Iihdr.sdk·kdl.d",d is a city mentioned in the Izdubar Epic, and was
probably situated at the base of Khdr.sdk-kitrrd, now called Mount Elwend.
The salI\e mountain is sometimes called the" Mountain of the ·World" in
the inscriptions, where the gods were supposed to sometimes reside.
2 Pit.tt-dal.t~ openers of the gates.
3 lIfdftlrf, guard of the great gates of the city, etc.
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In things terrestrial, what science, art,
Here reign ! With laden ships from every mart
The docks are filled, and foreign fabrics bring
From peoples, lands, where many an empire, king,
Have lived and passed away, and naught have left
In history or song. Dread Time hath cleft
Us far apart; their kings and kingdoms, priests
And bards are gone, and o'er them sweep the mists
Of darkness backward spreading through all time,
Their records swept away in every clime.
Those alabaster stairs let us ascend,
And through this lofty portal we will wend.
See! richest Sumir rugs amassed, subdue
The tiled pavement with its varied hue,
Upon the turquoise ceiling sprinkled stars
Of gold and silver crescents in bright pairs!
And gold-fringed scarlet curtains grace each door,
And from the inlaid columns reach the floor:
From golden rods extending round the halls,
Bright silken hangings drape the sculptured walls.
But part those scarlet hangings at the door
Of yon grand chamber! tread the antique floor!
Behold the sovereign on her throne of bronze,
While crouching at her feet a lion fawns;
The glittering court with gold and gems ablaze
With ancient splendour of the glorious days
Of Accad's sovereignty. Behold the ring
Of dancing beauties circling while they sing
With amorous forms in movhig melody,
The measure keep to music's harmony.
Hear! how the music swells from silver lute
And golden-stringed lyres and softest flute
And harps and tinkling cymbals, measured drums,
While a soft echo from the chamber comes.
But see! the sovereign lifts her jewelled hand,
The music ceases at the queen's command;

9

t~~'·-

10

r8HTAR AND IZDUBAR;

[TAB.!.

And lo! two chiefs in warrior's array,
With golden helmets plumed with colours gay,
And golden shields and silver coats of mail,
Obeisance make to her with faces pale,
Prostrate themselves before their sovereign's throne;
In silence brief remain with faces prone,
Till Ellat-gula 1 speaks, "My chiefs arise!
What word have ye for me? what new surprise? "
Tflr-tan-u 2 rising says, " 0, Dannat 8 Queen!
Thine enemy, Khum-baba 4 with Rim-sin 5
With clanging shields appears upon the hills,
And Elam's host the land of Sumir fills."
" Away, ye chiefs! sound loud the nappa-khu ! 0
Send to their posts each warrior bar-ru ! " 7
The grey el11battlement~ rose in the light
That lingered yet from Sam as' 8 rays, ere Night
Her sable folds had sprea,d across the sky.
Thus Erech stood, where in her infancy
The huts of wandering Accads had been built
Of soil, and rudely roofed by woolly pelt,
Ellat-g'1I1a, the queen of Erech, the capital of Babylonia.
Tflr-tan-u was the army officer or general who in the absence of the
sovereign took the supreme command of the army, and held the 'highest
rank next to the queen or king.
3 Dall-nat, "the powerful lady, " was a title applied to the queen, the
mother of Izdubar (Sayce's ed. Smith's Cha!., Ace. of Gen., p. r84).
vVe have here identified her wilh Ellat-gula, the queen of Babylon, who
preceded Ham-murabi or Nammurabi, whom the inscriptions indicate was
an Accadian. The latter we have identified with Nimrod, following the
suggestion of Mr. George Smith. See Introduction.
4 Ichumbaba was the giant Elamitic king whom Izdubar overthrew.
vVe
identify him with the king of the Elamites who, allied with Rim-sin or Rimagu, was overthrown by Nammurabi or Izdubar.
b Rlmstll-above referred to, who overthrew Uruk, or Kilrr{ik, or
Erech. He was king of Larsa, immediately south of Erech. ,
6 Ntip-pti-khlt, war-trumpet.
1 Bdl'-rll, army officer.
~ .S'(imOs, the mn-god.
1
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O'er-laid upon the shepherds' worn-out staves,
And yonder lay their fathers' unmarked graves.
Their chieftains in those early days oft meet
Upon the mountains where they Samas greet,
With their rude sacrifice upon a tree
High-raised that their sun-god may shining see
Their offering divine j invoking pray
For aid, protection, blessing through the day.
Beneath these walls and palaces abode
. The spirit of their country-each man trod
As if his soul to Erech's weal belonged,
And heeded not the enemy which thronged
Before the gates, that now were closed with bars
Of bronze thrice fastened.
See the thousand cars
And chariots arrayed across the plains!
The marching hosts of Elam's armed trains,
The archers, slingers in advance amassed,
With black battalions in the centre placed,
With chariots before them drawn in line,
Bedecked with brightest trappings iridine,
While gorgeous plumes of Elam's horses nod
Beneath the awful sign of Elam's god.
On either side the mounted spearmen far
Extend j and all the enginery of war
Are brought around the walls with fiercest shouts,
And from behind their shield's each archer shoots.
Thus Erech is besieged by her dread foes,
And she at last must feel Accadia's woes,
And feed the vanity of conquerors,
vVho boast o'er victorie.s in all their wars.
Great Subartu 1 has fallen by Sutu Z
1 Subartu is dp.rived from the Accadian mbar, "high," applied by the
Accadians to the high-lands of Aram 0.1' Syria. It is probable that all
these countries, viz. Subartu, Goim, Lullubu, Kharsak-kali'ima, Eddu, and
Duran, were at one time inhabited by the Accadians, until driven out by the
Semites.'
2 Suitt is supposed to refer to the Arabians.
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And Kassi,t Goim/ fell with Lul-lu-bu ,3
Thus KMr-sak-kiU-ama·j all Eridu 6
O'erran with Larsa's allies; Subartu
With Duran 6 thus was conquered by these sons
Of mighty Shem and strewn was Accad's bones
Throughout her plains, and mountains, valleys fair,
Unburied lay in many a wolf's lair.
Oh, where is Accad's chieftain Izdubar,
Her mightiest unrivalled prince of war?
The turrets on the battlemented walls
Swarm with skilled bowmen, archers-from them falls
A cloud of winged missiles on their foes,
Who swift reply with shouts and twanging bows'
And now amidst the raining death appears
'
The scaling ladder, lined with glistening spears,
But see! the ponderous catapults now crush
The ladder, spearmen, with their mighty rush
Of rocks and beams, nor in their fury slacked
As if a toppling wall came down intact
Upon the maddened mass of men below.
But other ladders rise, and up them flow
The tides of anned spearmen with their shields;
From others bowmen shoot, and each man wields
A weapon, never yielding to his foe,
For death alone he aims with furious blow.
At last upon the wall two soldiers spring,
A score of spears their corses backward fling.
Kdssf, the Kassites 01' Elamites.
01' Cutfllllt, supposed by Sir Henry Rawlinson to be the Goyim
of Gen. 14, ruled by Tidal 01' Turgal, "The great Son." The IGssl inhabited the northern part of Elam.
3 Lul-Ill-bll, a country northward of Mesopotamia and Nfztr.
4 KMrsdk-kdM-lIld, the city supposed to lie at the base of Klu2rsdk-kfirrd,
or Mount Nlzir, 01' Mount Elwend. The same city was afterwards called
Ecbatana.
6 Erfdn, the land of Ur or Erech.
6 Duran, Babylonia.
1

2
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But others take their place, and man to man,
And spear to spear, and sword to sword, till ran
The walls with slippery gore; but Erech'smen
Are brave, and hurl them from the walls again.
And now the battering-rams with swinging power
Commence their thunders, shaking every tower;
And miners work beneath the crumbling walls,
Alas! before her foemen Erech falls.
Vain are suspended chains against the blows
Of dire assaulting engines.
Ho! there goes
The eastern wall with Erech's strongest tower!
And through the breach her furious foemen pour :
A wall of steel withstands the onset fierce,
But thronging Elam's spears the lines soon pierce,
A band of chosen men there fight to die,
Before their enemies disdain to fly;
The maf,lad 1 within the breach thus died,
Apd with their dying shout the foe defied.
The foe swarms through the brE;ach and o'er the walls,
And Erech in extremity loud calls
Upon the gods for aid, but prays for naught,
While Elam's soldiers to a frenzy wrought,
Pursue and slay, and sack the city old
With fiendish shouts for blood and yellow gold.
Each man that falls the foe decapitates,
And bears the reeking death to Erech's gates.
The gates are bidden 'neath the pile of heads
That climbs above the walls, and outward spreads
A heap of ghastly plunder bathed in blood.
Beside them calm scribes of the victors stood,
And careful note the butcher's name, and check
The list; and for each head a price they make.

1

lI1"d sd rf, guards of the palace, etc.
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Thus pitiless the sword of Elam gleams,
And the best blood of Erech flows in streams.
From Erech's walls some fugitives escape,
And others in Euphrates wildly leap,
And hide beneath its rushes on the bank,
And many 'neath the yellow waters sank.
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Gone are her brave heroes beneath the red tide,
Gone are her white vessels that rode o'er the main,
No more on the river her pennon shall ride,
Gangan-na is fallen, her people are slain.
""V'ild asses 1 shall gallop across thy grand floors,
And wild bulls shall paw them and hurl the dust high
Upon the wild cattle that flee through her doors,
And doves shall continue her mournful slaves cry.

The harper of the queen, an aged man,
Stands lone upon the bank, while he doth scan
The horizon with anxious care-worn face,
Lest ears profane of Elam's hated race
Should heal' his strains of mournful melody:
N ow leaning on his harp in memory
Enwrapt, while fitful breezes lift his locks
Of snow, he sadly kneels upon the rocks,
And sIghing deeply clasps his hands in woe
While the dread past before his mind doth flow.
A score and eight of years have slowly past
Since Rim-a-gu with Elam's hosts amassed
Kardunia's ancient capital had stormed.
The glorious walls and turrets are transformed
To a vast heap of ruins weird, forlorn,
And Elam's spears gleam through the coming morn.
From the sad sight his eyes he turns away
H~s soul breathes through his harp while l;e doth play
With bended head his aged hands thus woke
The woes of Erech with a measured stroke:

Oh, where are the gods of our Erech so proud,
As flies they are swarming away fr0111 her halls,
The Sedu 2 of Erech are gone as a cloud,
As wild fowl are flying away from her walls.
Three years did she suffer, besieged by her foes,
Her gates were thrown down and defiled by the feet
Who brought to poor Erech her tears and her woes,
In vain to our Ishtar with prayers we entreat.

.

Oh, Erech! dear Ere~h, my beautiful home
Accadia's pride, 0 bright land of the bard, '
Come back to my vision, dear Erech, oh, come!
Fair land of my birth, how thy beauty is marred!
The horsemen of Elam, her spearmen and bows
Thy treasures have ravished, thy towers thrown down
And Accad is fallen, trod down by her foes.
'
Oh, where are thy temples of ancient renown?

THE

To Ishtal' bowed down doth our Bel thus reply,
"Come, Ishtar, my queenly one, hide all thy tears,
Our hero, Tar-u-man-i izzu Sar-d, 3
In Nipur is fortified with his strong spears.
The lwpe of Kardunia/ land of my delight,
Shall come to thy rescue, upheld by my hands,
Deliverer of peoples, whose heart is aright,
Protector of temples, shall lead his brave bands.
Awake, then, brave Accad, to welcome the day!
Behold thy bright banners yet flaming on high,
Triumphant are streaming on land and the sea!
Arise, then, oh, Accad! behold the Sami ! 5
Arrayed in their glory the mighty gods come,
In purple and gold the grand Tam-u 6 doth shine
O'er Erech, mine Erech, my beautiful home,
Above thy dear ashes behold thy god's sign!
1

See Sayee's translation in the Chald. Acc.of Gen., by Smith, page 193.

2

SMII, spirits of Prosperity.
Tar'lI-liltiul fzzil Stln'f, son of the faith, the fire of kings, or fire-king.

:I

4

ICardtllzia, the ancient name of Babylon.

5

Stlmf, heavens, plural.

6

7I1111,{, dawn or sunrise, clay.

.
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OF

ERECH

BY

IZDUBAR.

HEABANI, weary, eyes his native land,
And on his harp now lays his trembling handj
The song has ended in a joyous lay,
And yet, alas! his hands but sadly play:
Unused to hope, the strings refuse their aid
To tune in sympathy, and heartless played.
Again the minstrel bows his head in woe,
And the hot tear-drops from his eyelitis flow,
And chanting now a mournful melody,
O'er Erech's fall, thus sang an elegy:

Nin-a-rad/ servant of our god great Nin,2
Shall lead our hosts to victory!
God of the chase and ,val', o'er him, oh, shine!
Tar-u-ma-ni lZ-zu sar-d ! 3
Let Elam fall! the cause of-Accad's woes,
Revenge our Erech, be the cry!
This land our fathers blessed, our king they chose,
Tar-u-ma-ni iz-zu sar-d 1

1 How long, 0 Ishtar, will thy face be turned,
While Erech desolate doth cry to thee?
Thy towers magnificent, oh, hast thou spurned?
Her blood like water in UI-Mr, 2 oh see!
The seat of thine own oracle behold!
The fire hath ravaged all thy cities grand,
And like the showers of Heaven them all doth fold.
o Ishtar! broken-hearted do I stand!
Oh, crush our enemies as yonder reed!
For hopeless, lifeless, kneels thy bard to thee,
And, oh! I would exalt thee in my need,
From thy resentment, anger, oh, us free!

1 The above elegy is an Assyrian fragment remarkably similar to one of
the psalms of the Jewish Bible, and I believe it belongs to the Izdubar
Epic. W. A. I. IV., 19, NO.3; 'also see" Records of the Past," vol. xi.,
page 160.
2 Dl-bdr, Bel's temple.
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'With eyes bedimmed with tears, he careful scans
The plain, " Perhaps the dust of caravans
It is! But no! I see long lines of spears 1
A warrior from the lifting cloud appears,
And chariots arrayed upon the plain!
And is the glorious Olnennot in vain?
What! no?" he rubs his eyes in wild surprise
And drinks the vi~ion while he loudly cries:
"Oh, joy! our standards flashing from afar!
He comes 1 he comes! our hero Izdubar ! "
He grasps his harp inspired, again to wake
In song,-the cry of battle now doth break.

COLUMN' III.
THE RESCUE

THE EPIC OF BABYLON.

The holy dead of Erech, oh, revenge!
And the brave guard the ma~ari,
Our king the wrongs of Erech doth avenge!
Tar-u-ma-nl iz-zu sar-d !
Our holy fathers sleep upon this plain,
vVe conquer, or we here will die j
For victory, then raise the cry, ye men!
. Tar-u-ma-ni lZ-zu sarod !
The minstrel ceases, lifts his hands on high,
And still we hear his joyful waning cry:
Nmv echoed by yon hosts along the sky,
" He comes! Tar-u-ma-ni iz-zu sar-d ! "
1 Ntlt-c1rdd, literally servant of NIII, or Ntll-1fldr-dd, Lord of the city of
1J1(u'dd.
2 NtH, the god of the chase and war, or lord.

3

Ttlr.tt:mtl-llt tZ'ZII stlr.d, "Son of the faith, the fire-king."
C
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Great Accad's hosts arrayed with spears and shields
Are coming! see them flashing o'er the fields!
And he! bright blazing as the god's attire,
Doth lead in burnished gold, our king of fire.
His armour shines through yonder wood and fen,
That tremble 'neath the tread of armed men.
See! from his jewelled breastplate, helmet, fly
The rays like Samas from the cloudless sky!
How martially he rides his sable steed,
That proudly treads and lifts his noble head,
While eagerly he gallops down the line,
And bears his princely load with porte divine;
And now, along the plains there sounds afar
The piercing bugle-note of Izdubar;
For Erech's walls and turrets are in view,
And high the standards rise of varied hue.
The army halts; the twanging bows are strung;
And from their chariots the chieftains sprung.
The wheeling lines move at each chief's command,
With chariots in front;
On either hand
Extend the lines of spears and cavalry,
A winged storm-cloud waiting for its prey:
And see! while Accad's army ready waits,
The enemy are swarming from the gates.
The charge, from either host, th~ trumpets sound,
And bristling chariots from each army bound:
A cloud of arrowS flies from Accad's bows
That hides the sun, and falls among their foes.
N ow roar the thunders of great Accad's cars,
Their brazen chariots as blazing stars
Through Nuk-khu's 1 depths with streams of blazing fire
Thus fall upon the foe with vengeful ire.
'
The smoking earth shakes underneath their wheels
And from each cloud their thunder loudly peals. '
Thus Accad on their foes have fiercely hurled
Their solid ranks with Nin-rad's flag unfurled.
I

I

Il.

Nilk-khll, darkness, god of darkness.
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The charging lines meet with a fearful sound,
As tempests' waves from rocks in rage rebound;
The foe thus meet the men of Izdubar,
While o'er the field fly the fierce gods of war.
Dark Nin-a-zu 1 her torch holds in her hand,
With her fierce screams directs the gory brand;
And 1I1am-mit 2 urges her with furious hand,
And coiling dragons a poison all the land
With their black folds and pestilential breath,
In fierce delight thus ride the gods of death.
The shouts of Accad mingle with the cries
Of wounded men and fiery steed's, which rise
From all the field with shrieks of carnage, war,
Till victory <frowns the host of Izdubar.
The chariots are covered with the slain,
And crushed beneath lie dead and dying men,
And horses in their harness wounded fall
With dreadful screams, and wildly view the wall
ot dying warriors piling o'er their heads,
And wonder why each man some fury leads;
And others break across the gory plain
In mad career till they the mountains gain;
And snorting on the hills in wild dismay,
One moment glance below, then flyaway;
Away from sounds that prove their masters, fiends,
Away to freedom snuffing purer winds,
Within some cool retreat by mountain streams,
Where peacefully for them, the sun-light gleams.
At last the foe is scattered o'er the plain,
And Accad fiercely slays the flying men;
When Izdubar beholds the victory won
By Accad's grand battalions of the sun,
His bugle-call the awful carnage stays,
Then loud the cry of victory they raise.
1

NtJl-a-zu, god of fate and death.

2

Iv[,1111.lIItt or 1IItilli-llIt-tu, goddess offate.

3

Drago1tS, gods of chaos and death.
C 2
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Away to Sama's temple grand, away!
For Accad crowns him, crowns him there!
He is our chosen Sal' this glorious day,
Oh, send the Khanga through the air!
COLUMN IV.
CORONATION OF IZDUBAR.

A CROWD of maidens led a glorious van;
With roses laden the fair heralds ran,
With silver-throated music chant the throng,
And sweetly sang the coronation song:
And now we see the gorgeous cavalcade,
Within the walls in Accad's grand parade
They pass, led by the maidens crowned with flowers,
Who strew the path with fragrance ;--to the towers
And walls and pillars of each door bright cling
The garlands. Hear the maidens joyful sing!
" Oh, ,shout the cry! Accadians, joyful sing
For our Deliverer! Oh, crown him King!
Then strew his path with garlands, tulips, rose,
And wave his banners as he onward goes;
Our mighty Nin-rad comes, oh raise the cry,
We crown Tar-u-ma-ni iz-zu sar·d !
Away to Sam as' temple grand, away!
For Accad crowns him, crowns him there!
He is our cllosen SarI this glorious day,
Oh, send the Khanga 2 through the air!
Then chant the chorus, all ye hosts above!
o ! daughters! mothers, sing for him we love!
His glory who can sing, who brings us joy?
For hope and gladness all our hearts employ.
He comes, our hope and strength in every war:
We crown him as our king, our Izdubar!
1

Stir, king.

2

Khtlllg,J, chorus.

Toward the temple filed the long parade,
The nobles led while Accad's music played;
The harps and timbrels, barsoms, drums and flutes
Unite with trumpets and the silver lutes.
Surrounded by his chieftains rides the Sal'
In purple robes upon his brazen car.
Bedecked with garlands, steeds of whitest snow
The chariot draw in state with movement slow,
Each steed led by a ldsib, nobleman,
A score of beauteous horses linked in span.
The army follows with their nodding plumes,
And burnished armour, trumpets, rolling drums,
And glistening spears en wreathed with fragrant flowers,
While scarfs are waving from the crowded towers,
And shovts of joy their welcome loud proclaim,
And from each lip resounds their monarch's name.
And now before the holy temple stands
The chariot, in silence cease the bands.
Around an altar stand the waiting priests,
And held by them, the sacrificial beasts.
The hero from his chariot descends,
And bowing to the priests, he lowly bends
Before the sacred altar of the Sun,
And prays to Samas, Accad's Holy One.
1 " 0 Samas! I invoke thee, throned on high!
Within the cedars' shadows bright thou art,
Thy footing rests upon immensity;
All nations eagerly would seek thy heart.

lOne of the Accadian Psalms is here quoted from" Chald<ean Magic,"
by Lenormant, pp. 185, 186. See also "Records of the Past," vol. xL,
pp. 127, 128. See also original text in C. I. W. A., vol. ix., pI. 17,
col. 2.
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Their eyes have turned towards thee, 0 our Friend!
Whose brilliant light illuminates all lands,
Before thy coming all the nations bend,
Oh, gather every people with thy hands!
For thou, 0 Samas, Imowest boundaries
Of every kingdom, falsehood dost destroy,
And every evil thought from sorceries·
Of wonders; omens, dreams that do annoy,
And evil apparitions, thou dost turn
To happy issue j malice, dark designs j
And men and countries in thy might o'erturn,
And sorcery that every soul maligns.
Oh, in thy presence refuge let me find!
From those who spells invoke against thy king,
Protect me! and my heart with thine, oh bind!
1 Thy breath within mine inmost soul, oh bring!
That I with thee, 0 Samas, may rejoice.
And may the gods who me created, take
My hands and lead me, make thy will my choice,
2 Direct my breath, my hands, and of me make
Thy servant, Lord of light of legions vast,
o Judge! thy glory hath all things surpassed!"
The king then rises, takes the sacred glass, 3
And holds it in the sun before the mass
Of waiting fuel on the altar piled.
The centering rays the fuel glowing gild
With a round spot of fire and quickly spring
Above the altar curling, while they sing:
4

Oh, to the desert places may it fiy,
This incantation holy!

Literally, "Right into my marrow, 0 Lords of breath.
Literally, "Direct the breath of my mouth! "
3 Sacred glass, sun-glass used to light the sacred fire.
4 Incantation to Fire, "Records of the Past," vol. xi., p. 137.
The
Accadian and Assyrian .text is found in C. 1. W. A., vol. iv., pl. 14,
and on tablet K. 4902, in the British Museum.
1

2
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o spirit of the heavens, us this day
Remember, Oh Remember!

o spirit of the earth, to thee we pray,
Remember! Us Remember!

o God of Fire I a lofty prince doth stand,
A warrior and son of the blue sea,
Before th~ God of Fire in thine own land,
Before thy holy fires that from us free
.
Dread Darkness, where dark Nuk-~dlU reIgns.
Our prince, as monarch, ,~e p:oclalln,
His destiny thy power mallltams,
Oh, crown his glory with wide fame!
With bronze and metal thou dost bless
AUment and givest silver, gold.
The goddess with the horned face
Did bless us with thee from of old,
.
From dross thy fires change gold to punty,
Oh bless our fire-king, round him shine
Wi:h Heaven's vast sublimity!
And like the earth with rays divine,
As the bright walls of Heaven's shrine.
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COLUMN V.

To sport with gods no lovelier place is found,
With love alone the mystic woods :es?und.
Here witching Zi-nll-ld 1 oft drag wlthm.
The waves unwilling Z1-S1 ; 2 here the dm
Of roars of sullen storms is never known
When tempests make the mighty ,:ate:s gr?an ;
N or sound of strife is heard, but npplmg nIls,
Or s~ftest note of.love, the breezes fills.

ISHTAR AND HER MAIDS IN THE FAVOURITE HAUNT
OF IZDUBAR.

THE king ,yhile hunting where a forest grows
Around sweet hyacinths and budding rose,
Where a soft zephyr o'er them gently flows
From the dark sik-ka-ti 1 where Kharsllk 2 glows;
And S€!du 8 softly dances on the leaves,
And a rich odorous breath from them receives;
Where tulips peep with heliotrope and pink,
With violets upon a gleaming brink
Of silver gliding o'er a water-fall
That sings its purling treasures o'er a wall
Of rugged onyx sparkling to the sea;
A spot where Zir-ri 4 sport 6ft merrily,
Where Hea's 6 arm out-stretched doth form a bay,
Wild, sheltered, where his fair sea-daughters play;
A jasper rock here peeps above the waves
Of emerald hue; with them its summit laves.
Around, above, this cool enchanting cove
Bend amorons spicy branches; here the dove
Oft coos its sweetest notes to its own mate,
And fragrance pure, divine, the air doth freight,
Sfk-kd-tt, narrow mountain gorges.
.Khdr-sdk, the deluge mountain where the ark rested.
a Si-dll, a spirit of the earth, and rivers.
4 Zfr-rt, the spirits of .the rivers, water-nymphs.

Arid here the king in blissful dreams oft lies
'Mid pure ambrosial odours, and. light flies
The time in bliss; away from kmgly care,
And hollow splendour of the courtly glare;
A way from triumphs, battle-fields afar,
The favourite haunt of huntsman Izdubar.
The Queen of Love the glowing spot surveys
And sees the monarch where he blissful lays ;
And watching till he takes his bow and spear
To chase the wild gazelles now browsing near,
She ere the king returns, near by arrives
With her two maids; with them for love connives,
Joy and Seduction thus voluptuous fly
Her Samkhatu,a Kharimtn 4 from the sky,
As gently, lightly as a spirit'~ winAg
.
Oft carries gods to earth wlule Sedn smg.
Thus, they, with lightest step, expectant stood
Within this lovely spot beneath the wood.
Their snowy limbs they bare, undraped now stand
Upon the rock at Ishtar's soft command;
Like marble forms endued with life they move,
And thrill the air with welcome notes of love.

1

2

Hea, the god of the ocean.

5

(

1

Zt-lld-kt, pronounced zee-na-kee, spirits of purity.

2

Zt-st corn-gods, or spirits of the corn.

a Sam:khd-tll,one of the n1aids of Ishtar, H Joy."
4 R~hd-rtllla-tll, one of the maids of Ishtar, "Seduction."
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The its-tu-ri Same mut-tab-d 1 sang
Their sweetest notes, and the Khar-san-u 2 rang
With songs of thrushes, turtle-doves, and jays,·
And linnets, with the nightingale's sweet lays,
Goldfinches, magpies, and the wild hoopoes;
With cries of green-plumed parrots and cuckoos,
Pee-wits and sparrows join the piercing cries
Of gorgeous herons, while now upward flies
The eagle screaming, joyful spreads his wings
Above the forest; and the woodcock rings
A wild tattoo upon the trees around;
And humming-birds whirr o'er the flowering ground
In flocks, and beat the luscious laden air
With emerald and gold, and scarlet, where
These perfect forms with godly grace divine,
In loveliness upon the rock recline.
Sweet Joy is slender formed, with bright black eyes
That sparkle oft and dance with joy's surprise;
Seduction, with her rare voluptuous form,
Enchanteth all till wildest passions warm
The blood and fire the eye beneath her charm;
All hearts in Heaven and Earth she doth disarm.
The Queen with every perfect charm displayed
Delights the eye, and fills the heart, dismayed
With fear, lest the bright phantom may dis~olve
To airy nothingness, till fierce resolve
Fills each who her beholds, while love doth dart
:From liquid eyes and captivates the heart.
She is the queen who fills the earth with love
And reigns unrivalled in her realms above.
Beware, ye hearts! beware! who feel the snare
Of Ish tar, lest ye (read upon the air;
When ye her rosy chain of fragrance wear,

1
2

Its-tu·rf Sdllli? lIIut·tab·rf, the winged birds of Heaven.
Iihtir.still-u, forest.
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When blindness strikes the eye, and deaf the ear
. Becomes, and heartstrings only lead. YOll,then,
Till ye return to common sense agam;
Enthralled mayhap and captive led in chains,
Ye then will leisure have to bearyourpains;
Or if perchance a joy hath come to thee,
Through all thy joyous life, then happy be !

/
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COLUMN VI.
IZDUBAR FALLS IN LOVE WITH ISHTAR, THE QUEEN OF LOVE.

THE hour has come when Izdubar will seek
The cool enchantment of the cove, and slake
His thirst with its sweet waters bubbling pure,
Where Love has spread for him her sweetest lure.
The maids expectant listening, watch and wait
His coming; oft in ecstasies they prate
O'er his surprise, and softly sport and splash
The limpid waves around, that glowing flash
Like heaps of snowy pearls flung to the light
By Hea's 1 hands, his Zir-rP to delight.
And now upon the rock each maid reclines
While Ishtar's form between them brightly ~hines .
Beside the fountain stands the lovely god,
'
The graceful sovereign of Love's sweet abode.
"He comes! the shrubs of yonder jasmine near
Are rustling, oh! he comes! my Izdubar ! "
And thus her love she greets: "Why art thou here?
Thou lovely mortal! King art thou, or seer?
vVe reck not which, and welcome give to thee;
1Vould'st thou here sport with us within the sea?"
And th.en, as if her loveliness forgot,
She qUIckly grasped her golden locks and wrought
Them round her form of symmetry with gl'ace
That well became a god, while o'er her face
1
2

Hea, god of the ocean,'
Ztr.rt, spirits of the rivers, the sea.daughters of Hea.

Of s,,'eetest beauty blushes were o'erspread;
"Thou see-est only Nature's robe," she said.
" 'Tis' all I wish while sporting with my maids,
And all alone, no care have we for jades;
And if with thee we can in truth confide,
We here from all the world may cosy hide."
She hurls a glance towards him, smiling naive,
Then bounding from the rock, peeps from a wave;
The waters fondling her surround, embrace
Her charms j and now, emerging with rare grace,
She turning says:
".Make haste, my hearts!
Come forth! attendyoUl'queen!" and then she parts
The azure waves, to where, in dumb surprise,
The king enchanted stands, and fondly eyes
The queen divine, while fascinating thrills
Sweep wildly through his breast j as fragrance fills
The rose-tree groves, or gardens of the gods,
Or breezes odorous from the Blest Abodes.
A longing, rising, fills his inmost soul
For this sweet queen who offers him a goal
His stormy life has never known, since he,
His loved one lost beneath the raging sea;
And all his calm resolves to seek no more
A joy which passed and left his heart forlore,
Are breaking, vanishing beneath her charms,
Dissolving as the mists, when sunlight warms
The earth, then scorching drinks the rising dews;
Till he at last no longer can refuse,
And love directs while he the goddess greets:
"Such wondrous beauty here no mortal meets;
But come, thou Zir-ru/ with me sweetly rest;
Primroses, gentians, with their ,charms invest
My mossy couch, with odorous citron-trees
And feathery palms above; and I will please
l,Zfr-!'It, water-nymph.
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Thee with a mortal's love thou hast not known'
In pure love mingling let our spirits run,
)
For earthly joys are sweeter than above,
That rarest gift, the honeyed kiss of love
On ~arth, is sweeter bliss than gods enjoy j
TheIr shadowy forms with love cannot employ
Such pleasure as a mortal's sweet caress.
Come Zi-ru! and thy spirit I will bless j
The Mandrake 1 ripened golden, glows around
The fruit of Love is fragrant on the ground."
Amid the Dud'im 2 plants he nolY reclines
And to his welcome fate himself resigns j ,
The lovely queen beside him now doth lay,
And leads his soul along the blissful way
That comes to .every heart that longs for love
When purest joy doth bless us from above. '
From her soft liquid eyes the love-light speaks,
And her warm hands she lays in his, and wakes
Beneath her touch a thrill of wild desire,
Until his blood now seems like molten fire.
Her eyes half closed begat a passion wild
With her warm breast her lover hath beg~iled j
She nearer creeps with hot and balmy breath
And trembling form aglow, and to him saith ;
" My lips are burning for a kiss, my love I "
A prize like this, a heart of stone would move
And he his arms around her fondly placed
'
Till she reclined upon his breast, embraced
Their lips in one long thrilling rapture mee:.
But hark! what are these strains above so sweet
I

lI:falldrake, the love-plant.

Dud'tm or dllddtm, O'N1'1, or Chald. j'M11.J.' and Syr NM'1.J.1,
the Love-Plant or Mandrake; perhaps also originally from dd-d A 10
.
'1
. I A
-If,
ve, 01,
ex., jarttel/fa mb. jossessorellt desigllaJtte, et ex rael. Arab. 1'1 mg1'otavit,
or 1~1 (A<:thiop.
P :) or alllare, Arab. ~J. See Simonis Lex. l\Ian.
Heb. et Chalcl. et Lat. p. 204-6, ~nd Park. Heb. Lex. p. II3, note t.
2

r.
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That float around, above; their love surround?
An-nu-na-d 1 from forests, mounts around,
And from the streams and lakes, and ocean, trees,
And all that haunt the godly place, to please
The lovers, softly chant and dance around
To cymbals, lyres, until the rocks resound,
Of goddess Ishtar chant, and Izdubar,
The Queen of Love wed to the King of War.
And he alarmed starts up and springs away,
And furious cries, to Ishtar's wild dismay:
" What meanest thou, thou wanton brazen thing?
vVouldst thou on me the direst curses bring? "
And lo! the goddess is transformed! the crown
Of her own silver skies shines like the sun,
And o'er her dazzling robes a halo falls j
Her stately form with glory him appals,
For Heaven's dazzling splendour o'er her flows
With rays celestial; o'er her brow there glows
A single star.
" Have I embraced a god?"
He horrified now cries j and she doth nod
Assent.
"But oh! wilt thou thy queen forgive?
,
.
I"
I love thee! stay I oh, stay! my heart you gneve .
He springs beyond the mystic circling ring, .
And from their sight thus glides the angry kmg.
Beneath the wood himself he doth disguise
In -tattered garments, on his steed he flies;
And when he comes in sight of Erech' s gate,
His beggar's mantle throws aside; in state
Again enrobed, composed his anxious face,
Through Erech's gates he rides with kingly grace

ffiJl.:

1

AII-1/u-lta-d, spirits of the earth.

j
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~'er his adventure thus the king reflects:
" ~las my folly leads, my life directs!
E~IS true, the goddess hath seductive charms, .
en yet I feel her warm embracing arms.
Enough! her l.ove :rom "m~ 1'11 drive away;
Alas! for me, IS thIS untrUItful day'! "

COLUMN 1.
ISHTAR'S MIDNIGHT COURTSHIP IN THE PALACE OF IZDUBAR.

As Samas' car sank in the glowing west,
And Sin the moon-god forth had come fnIl drest
For starry dance across the glistening skies,
The sound of work for man on earth now dies,
And all betake themselves to sweet repose.
The silver light of Sin above bright flows,
And floods the figures on the painted walls,
O'er sculptured lions softly, lightly falls j
Like grim and silent watch-dogs at the door
They stand j in marble check their leaping roar,
The king within his chamber went his way,
Upon his golden jewelled couch he lay.
The silken scarlet canopy was hung
In graceful drapery and loosely clung
Around his couch, and purple damask cloths
Embroidered with rare skill, preserved from moths
By rich perfumes, to the carved lintel clung
In graceful folds j thus o'er the entrance hung.
Queen Ishtar softly' comes, and o'er his dreams
A mystic spell she draws, until it seems
D
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His couch the Heavenly queen of Love now graces,
And on his breast her glorious head she places;
Embracing him, she softly through her lips
And his, the sweetest earthly nectar sips,
While he in sleep lies murmuring of love,
And she in blissful ecstasy doth move:
1

SII.khll.!t, guards of the palace.
ISHTAR'S MIDNIGHT COURTSHIP.
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Her lips to his, she wildly places there,
Until to him it seems a fond night-mare.
And thus, against his will, she fondly takes
What he hershall deny when he awakes,
The stolen kisses both the lovel~s thrill:
Unquenched her warm desire would kiss him still,
But his hot blood now warms him in his dream
Which is much more to him than it doth seem;
And clasping her within convulsing arms,
Receives a thrill that all his nerves alarms,
And wakes him from the dream she had instilled.
" What means this phantasy that hath me filled,
And spirit form that o'er my pillow leans;
I wonder what this fragrant incense means?
Oh, tush! 'tis but an idle, wildering dream,
But how delightful, joyous it did seem!
Her beauteous form it had, its breath perfume;
Do spirit forms such loveliness assume? "
The goddess yet dares not her form reveal,
And quickly she herself doth now conceal
Behind the damask curtains at the door.
When he awoke, sprang to the chamber floor,
As his own maid the queen herself transforms,
Says entering in haste:
" What wild alarms
Thee, Sar?" and then demure awaits reply,
In doubt to hear or to his bosom fly.
" My maid art thou? 'Tis well, for I have dreamed
Of spirits, as a Zi-ril fair it seemed."

D
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COLUMN II.
THE KING'S SECOND
PLAIN,

DREAM AND EARLY RIDE UPON SUMiR'S

AND HAND-TO-HAND CONFLICT ON THE BANKS
OF THE EUPHRATES.

THE night is fleeing from the light of dawn,
Which dimly falls upon the palace lawn.;
The king upon his royal dlim-khi 1 sleeps,
And to his couch again queen Ishtar creeps.
In spite his dream to dismal thoughts she turns,
Her victim tosses, now with fever burns:
He wildly starts, and from his dlimkhi springs,
While loud his voice throughout the palace rings:
" Ho ! vassals! haste to me! yOLlt king!" he cries,
And stamping fiercely while his passions rise.
The sukhu-li 2 and ma~ari 3 rush in :
"What trouble, Sar? have foes here come within ?"
Then searching round they in his chamber rush,
And eagerly aside the curtains push.
The king yet paces on the floor with strides
That show the trouble of his mind, .and chides
Them all as laggards; "Soon the sun will rise!
My steed prepared bring hence!" he turning cries.
He mounts and gallops through the swinging gates,
Nor for attendance of his vassalil waits.
Nor turns his face towards the nam-za-khj,4
Who quickly opened for the king to fly
I

a

Dllm-kht, couch.
guards of the palace.

jJ1/t~/td,

2

SuM,,!t raM, attendants of the king.

4

;.,ram-za-kt, openers of the gates.
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Without the gates; across the plain he rides
Away unmindful where his steed he guides.
The horse's hoofs resound upon the plain
As the lone horseman with bewildered brain,
To leave behind the phantoms of the night,
Rides fiercely through the early morning light,
Beyond the orange orchards, <;itron groves,
Mid feathery date-palms he reckless roves.
The fields of yellow grain mid fig-trees flash
Unseen, and prickly pears, pomegranates, dash
In quick succession by, till the white foam
From his steed's mouth and quiv'ring flanks doth come;
Nor heeds the whitened flowing mane, but flies,
While clouds of dust him follow, and arise
Behind him o'er the road like black storm clouds,
When Zu 1 the storm-bird onward fiercely goads
The seven 2 raven spirits of the air,
And Nus-ku 3 opens wide the fiery glare
Of pent-up lightnings for fierce Gibil's 4 hand,
Who hurls them forth at N ergal's 5 stern command,
And Rimmon 6 rides triumphant on the air,
And Ninazu 7 for victims doth prepare,
The king rides from the road into the wild,
Nor thought of danger: his stern features smiled
As the worn steed from a huge lion shied,
Which turning glanced at them and sprang aside;
Now Zi-pis-an-ni 8 fly before the king,
And yellow leopards through the rushes spring.
1 ZII, the divine bird of the storm-cloud, the god worshipped by Izdubar,
the god who stole the tablets of heaven.
.
2 The seven wicked spirits in the form of men with faces of ravens.
3 Ntls-ku, the gate-keeper of thunder.
4 Gibtl, the god of fire and spells and wi~chcraf,t:
~ Ncr-gal, director of the storms, the giant h.mg of War, the strong
begetter.
6 RiIllIllOIl, the god of storms and hurricanes.
1 Ntlt-a-Z1I, the goddess of fate and death.
S Zf-pts-/t/t'lIt, spirits of the papyri or reeds.
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Upon Euphrates' banks his steed he reins,
And views the rosy wilds of SUlllir's plains ..
He looked toward the east across the plain
That stretched afar o'er brake and marshy fen,
And clustering trees that marked the Tigris' conrse j
And now beyond the plain o'er fields and moors,
The mountain range of Zu 1 o'er Susa's land
Is glowing 'neath the touch of Simis' hand j
For his bright face is rising in the east,
And shifting clouds from seas and rising mist,
The robes of purple, violet, and gold,
With rosy tints the form of Simis fold.
The tamarisk and scarlet mistletoe,
With green acacias' golden summits glow,
And citron, olives, myrtle, climbing vine,
Arbutus, cypress, plane-tree rise divine j
The emerald verdure, clad with brilliant hues,
With rose-tree forests quaffs the morning dews.
The king delighted bares his troubled brow,
In Simis' golden rays doth holy bow.
But see 1 a shadow steals along the ground 1
And trampling footsteps through the copses sound,
And Izdubar, his hand placed on his sword,
Loud cries:
"Who cometh o'er mine Erech's sward?"
An armed warrior before him springs j
The king, dismounted, his bright weapon swings.
'i'Tis I, Prince Dibbari/ Lord Izdubar,
And now at last alone we meet in war j
My soldiers you o'erthrew upon the field,
But hen~ to Nuk-khu's 3 son thine ann shall yield I"
1 Mountain range of Zit.
The ancient name is unknown, but as Susa
takes it, name from Zu, the divine bird of the storm-cloud, we have given
the mountains of Susiana their probable ancient name.
2 Dtb-bdrd, "the darkening one," the son of Nilk-khu..
He is supposed
to have been the viceroy of Khumbaba, and led the attack upon Erech;
3 Nfik-hu or Nilk-khll, the god of darkness and sleep.
He is sometimes
called Glls-II.
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The monarch eyes the warrior evil-born,
And thus replies to him with bitter scorn.:
" And dost thou think that SiLmiLs' son shall die
By a vile foe who from my host did fly?
Or canst thou hope that sons of darkness may
The Heaven-born of Light and glory slay?
As well mayst hope to quench the god of fire,
But thou shalt die if death from me desire."
The giant forms a moment fiercely glared,
And carefully advanced with weapons bared,
Which flash in the bright rays like blades of fire,
And now in parry meet with blazing ire.
Each firmly stood and rained their ringing blows,
And caught each stroke upon their blades, till glows
The forest round with sparks of fire that flew
Like blazing meteors from their weapons true j
And towering in their rage they cautious sprung
Upon each, foiled, while the deep Suk-hit 1 rung.
At last the monarch struck a mighty blow,
His foeman's shield of gold, his blade cleft through j
And as the lightning swung again his sword,
And struck the chieftain's blade upon the sward,
A Sedu springs from out the t<3.ngled copse,
And at his feet the sword still ringing drops.
The king his sword phced at his foeman's throat
And shouted:
" Hill-eft! 2 to yon waiting boat!
Or I will send thy body down this stream!
CiL is-Hb-bu! viL Hl-bu! ~ whence you came!"
The chief disarmed now slunk away surprised,
And o'er the strength of SiLr-diLn-nu 4 surmised.
The king returns, and rides within the gate
Of Erech, and the council entered late.
Suk-hd, wood or grove, or a forest.
Hdl-ed! "Go ! "
3 Cd. ts-kdb-bu I vd kdl-bu! thou fool! and dog!
•• Ca," "thou," is
the short form of edt-td or ed'd; generally it appears as " dt-ta."
4 Sdr-ddlt-lIu, the great Icing.
1

HAND-TO-HAND CONFLICT BETWEEN IZDUBAR AND DIBBARA_
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On him will I the greatest wealth bestow:
I will ennoble him, and the sib-zu 1
A ku-bilr-d 2 for him shall rich prepare j
As my tur-tan-u a he shall be, and seer,
Decked with a golden chain shall next preside
At every feast, and break his bread beside
The king, and highest rank he shall attain
'Mong counsellors, and mine own favour gain j
And seven wives to him I will allow,
And a grand palace. This as king I vow,
The scribe it shall enrol above my seal
As Erech's Silr's decree beyond repeal.

COLUMN III.
IZDUBAR

RELATES

HIS

SECOND

DREAM TO HIS SEERS, WHO

CANNOT INTERPRET IT.

THE counsellors assembled round the throne
Within the council halls of zilm-ilt 1 stone,
N ow greet t~eir monarch, and behold his face
With trouble written on his brow, and trace
Uneasiness within that eagle eye,
While he with stately tread, yet wearily
His throne approached; he turned to the Mu-di,'
And swept a glance upon his K.Ms-iz-i,3
Uneasy they all eyed his troubled face,
For he had ridden at a furious pace.
The ilbuIi 4 had told them on that morn,
How he across the plains had wildly torn
To drive away some vision of the night.
One asked, "Hath our Silrdiln-nu's dreams been light?
Or hath dread phantoms o'er thy pillow hung?
For trouble on thy countenance hath clung."
The monarch startled at the question eyes
The councillor, and to him thus replies:
" 'Tis true, my counsellors and wisest men,
I dreamed a fearful dream Silt mu-si; 6 when
I have disclosed it, if one clear reveals
Its meaning all, and naught from me conceals,

I dreamed upon my dum-khi 4 fast asleep,
The stars from heaven fell from yonder deep
To earth; and one, with fierceful heat my back
Did pierce as molten fire, and left its track
Of flames like some huge ball along my spine:
And then transformed, it turned its face to mine:
As some fierce god it giowed before my sight
Till agony was lost in dread affright.
I rooted stood, in terror, for its face
Was horrible; I saw in its feet's place
A lion's claws. It sprang, my strength it broke,
And slew me, gloating over me! Awoke,
I sprang, methought I was a corpse, kit-ril ! 6
Vil till-kil milt silr, tillkit bu-lil shil
Ril-pas-ti silt-ti, ilr-id-dil! kit-ril,
Vil hill-Ii-kit! lik-ru-bu ki-mi-til !
The seers in silence stand, perplexed, and think;
But from the task at once the wisest shrink.
Sib-zu, embroiderer.
2 J(fI-bdr-,.(I, robe of a prince.
Tflr-tall-tt, next in rank to the king.
4 DlIlH-k!tt or d1ll1-kht, couch.
o Iiti-rtil vti, &c., "Speak out! and if thou augurest the death of the
,king, or if thou augurest life of extended years, I have spoken! Speak
out! and cast the lots! may they be propitious with us ! "
1

3

1 Zd1ll-tit stone, diamond, crystal, or lapislazuli.
a J(/ltiS-t-ZI, counsellors.
4 Ab-,,-lt, guard of the great gates of the city.
o Stlt IIIIt-St, in the night-time, or last night.

2

1J1f1-dt, seers.
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Annihilate the things that me invest!
This day, 0 God! distressed, I cry to thee!
o gaddess! be thau graciaus unto. me,
Receive my prayer, my sins forgive I pray:
My wickedness and will arrayed 'gainst thee.
Oh, pardan me! 0 Gad be kind this day,
My groaning may the seve,n, winds d~stroy,
CIa the me with deep humilIty! receive
My prayers, as winged birds, ah, may tllf~y fly
And fishes carry them, and rivers weave
Them in the waters an to. thee, 0 Gad!
As creeping things of the vast desert, cry
I unto. thee autstretched an Erech's sad;
And fram the river's lowest depths I pray;
My heart cause thau to. shine like polished gald,
Thaugh faad and drink af Nin-a-zu I this day
Be mine, while warms and death thy servant fald,
Oh , fram thine altar me sup.part, pratect,
In law humility I pray, forgive!
Feed me with jay, my dreams with grac,e direct;
The dream I dreamed, oh, favaurable gIVe
To. me its -omen filled with happiness!
May Mak-hir/ gad of dreams, my cauch invest!
With visia11s af Bit-sag-gal my heart bless,
The temple of the gods, af Nin, with rest
.
Unbraken, and to. Merodach I pray!
The favauring one, to. prosper me and mlJ1e :
8 0 may thy entering, exalted be !
And thy divinity with glary shine,
And may aur city shine with glawing meads,
And all my peaple praise thy glorious deeds."

The king each face so. an read:
" Ye tell me no. ? "
And nadding all, cancealed fram him their wae,
Far they beheld within the dream same fate
Impending a'er him barn af gadly hate,
And durst nat to. their manarch prate their fears
Far flatterers af kings are all his seers.
'
The king impatient eyed them all with scam
And hid his thaughts by wildest passians bar~l ;
And then at last cantemptuaus to. them said
"So. all my seers af trouble are afraid?
'
Or else in ignorance yau turn away'
,TIS. well! I sarely need a seer this 'day."
And they naw prostrate fall befare his throne
"Fargive thy seers!" ane cries, "0 mighty One!
Far we this dreadful dream do. fear partends
Thy harm! a gad same message to. thee sends!
We knaw nat what, but fear far thee, our Sar,
And nane but one can augur it; afar
He lives, Heabani shauld befare the king
Be braught, from Za-Ga-bri 1 the na-bu 2 bring:"
" 'Tis well! Prince Zaidu far the hermit send
And saan this mysteryy0urSar will end."
,
The king distressed naw to. the temple goes
To. lay befare the mighty gods his waes'
This prayer recites to. drive away bad dr~ams
While Sam a's holy altar brightly gleams.
'
3" 0 SAamas.
A I may my prayer bnng
.
me sweet rest,
And may my Lard his favour grant to. me :
Zd- Cd-br£, the mountains of Zu, Cd-brt, mountains and Z"
th'
f Z
h d"
,
'
u, ano el
,orm 0
It, t e .
lVllle
bud
...
. of the storm-cloud . They Ivel'e at one t'nne
called the m0l1l1~alllS of Sus~, now the Kurdistan range of mountains. The
name we have given we believe to be the probable ancient name
2 Nd-bu, prophet, seer.
'
, a Vlfe have, here quoted a prayer after a bad dream, the text of which is
III C. T, 'N, A" vol. iv, 66, 2, and is supposed to be an ancien
't
hthographed
"
A cca dIan prayer. See" Records of the, Past," vol. ix" p. 151.
r
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1

.Ntll-a-Z/l, the goddess of darkness and death.
]jIdk-Mr, the daughter of the sun, and goddess of dreams.
3 Literally "he that shows favour,"
The above'prayer was translated for the first time by Rev. A. H. Sayee,
M.A" in the" Records of the Past," vol. ix., p. I~I., We have follow~d
as literally as possible the original, and have given It Its probable place III
1

2

the epic.

£iii
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Now to Euphrates' banks the Sar and seers
Their footsteps turn to pray into the ears
Of Hea/ where, in white, a band of priests
Drawn in a crescent, Izdubar invests.
Now at the water's edge he leans, his hands
Dips in the waves, and pours upon the sands
The sparkling drops, while all a hymn descant
To Hea, thus the incantation chant:
" 0 chant onr incantation to the waters pure,
Euphrates' waters flowing to the sea!
Where Hea's holy face shines bright on every shore,
o Sabit 2 of Tiamatu, 3 to ye
We pray! may your bright waters glowing shine
As Hea's face, and heaving breast divine!
" 0 Sabit, to your father Hea take our prayer j
And may Dav-ld-na4, your bright mother, hear!
With joy, oh, shine, as peaceful as the sleeping light,
o ever may your throbbing waves be bright!
o spirit of the Heaven, hear!
Remember us, Remember!
o spirit of the earth, come near !
Remember us, Remember!
o hear us, Hea! hear us, dear Dav-Id-na !
Ca-ca-ma u ca-ca-ma u ca-ca-ma !.
1 Hea, god of the ocean, the earth's surface, brightness, &c., and chief
protector of men.

2 Sdb-tt or Sdbttll, "seven," the seven winds, gods of lhe abyss or
ocean.
3 Ttamatu, the abyss or ocean.
4 Dav-kt·lIa or Dav-cf-lla, the wife of Hea, and goddess of lhe ocean.
S Amen and Alllm and Amell /
The Assyrian word is Amdllu. The
original cd-ed-md, "Amen," concludes the incantation; Heb. ITJN. See
C. I. W. A., vol. iv., pI. I4. Also" Records of the Past," vol. xi.,
p. I35·

.1

--

COLUMN IV.
HEABANI, THE HERMIT SEER.
BEFORE a cave within the Gilb-d 1 wild,
A seer is resting on a rock; exiled
By his own \vill from all the haunts of men,
Beside a pool within a rocky glen
He sits; a turban rests upon his brow,
And meets the lengthened beard of whitest snow.
This morn an omen comes before his eyes,
And him disturbs with a wild eagle's cries
That fierce attacks a fox before his cave;
For he of beasts is the most cunning knave j
In wait upon the ground the fox hath lain
To lure the bird, which flying deemed him slain.
He fiercely seizes it, as swooping down,
The bird with its sly quarry would have flown j
But the il-si 2 quick seized it by the throat,
While the wide wings with frantic fury smote
The beast, and the sharp talons deeply tore
Its foe-both greedy for the other's gore.
And lo! a voice from yonder sky resounds;
Heabani to his feet now quickly bounds,
And bowing, listens to the voice that comes
\ In gentleness; upon the winds it roams
From yon blue heights like sighing of the trees;
The seer in reverence upon his knees'
I

HEABANI THE HERMIT-SEER.
Page 45.

Gdb-rt, mountains.

2

A-st, fox.
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Now holy Lares his head in Samas' rays,
While the soft voice to him thus gently says:
" A messenger, Heabani, soon shall come
With offers rich, to leave thy lonely home.
This eagle sought its food and found a snare,
The messenger will come from Izdubar,
To learn from thee the meaning of his dream
Which goddess Ishtar sent,-a snare for him.
Then to the messenger prove not a snare,
As yonder a-si doth the eagle tear."
The seer in fury tore his beard of snow
And cried," Alas! my days shall end in woe
Within these wilds my happiness is mine,
No other joys I seek, my god divine j
I would upon these rocks lie down to die,
Upon my back here sleep eternally."
And Samas urging, to him thus replied:
" Heabani, hast thou not some manly pride ?
And thinkest thou no joy thou here wilt lose?
The lovely Sam-kha-tu 1 the seer may choose.
Arrayed in trappings of divinity
And the insignia of royalty,
Heabani then in Erech .shall be great,
And live in happiness and royal state j
And Izdubar shall hearken, and incline
His heart in warmest friendship, and recline
With thee upon a couch of luxury,
And seat thee on a throne of royalty,
On his left hand, a crown shall grace thy brow.
Kings of the earth shall to thee subject bow
And kiss thy feet, and Izdubar shall give
Thee wealth, and thou in luxury shalt live.
In silence Erech's men shall bow to thee,
In royal raiment thQu shalt happy be."
1

Sdm-khd-ttt, Joy, one of the maids of Ishtar.
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Heabani listened to the words that came
From Samas, and his brow was lit with shame
To hear the god of war urge him to go
To earthly happiness-mayhap to woe;
But he within his cave now listless turns
When Samas ceased; then to his rock returns,
And seats himself with calmness on his brow;
His thoughts in happy memories now flow,
And he recalls the blissful days of yore
When he as seer lived on Euphrates' shore,
As the queen's bard oft tuned a festive lay,
While soft-eyed maidens dance and cymbals play.
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COLUMN V.
EXPEDITION

OF

ZAIDU

IN

SEARCH

OF

THE SEER.

PRINCE Zaidu on his steed now hastes away,
Upon the plains he travelled all that day;
N ext morn the Zil-Gilbri he slow ascends,
Along the mountain sides the horseman wends
Beneath the Ed-ni,l and cliffs, and sees
The plains and mountains o'er the misty trees
From the wild summit, and old K.hilr-silk glow
Above them all with its twin crests of snow,
He plunges in the wild to seek the cave;
Three days unceasing sought young Zaidu brave,
And now at last within the glen he rode,
And near approached Heabani's wild abode.
At last he sees the seer before his home,
And with his monster 2 now towards him come,
That walked subdued beside the hermit seer,
Thus they upon the rocks above appear.
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" For thee! if true Heabani is thy name;
I seek the hermit seer of wondrous fame.
My king doth offer thee rich gifts of state,
And sent me to thee here to make thee great."
"No empty honours do I seek, which void
Of all true happiness, all men have cloyed.
Return then to thy haunts of pleasure, pain,
For thy king's embassy is all in vain."
The seer returns within his lonely Cave,
And leaves the prince alone the beast to brave.
At last it slinks away within the gloom;
No more from their wild home doth either come.
Three days Prince Zaidu watches the dark lair
But now his courage turns to blank despair: '
The seer hath changed his mind since Samils sought
To urge him forth to leave his lonely lot.
The prince the mountain precipice now climbs,
And peers within while clinging to the limbs
Of stunted oaks, and views the mountain lair'
But all in vain his calls ring on the air.
'
Then mounting wearily his steed he turns
A way, and unsuccessful thus returns.

"Why art thou here in warrior's array? "
The hermit cries, " I know thee not! away!"
" 0 holy seer, 'tis Zaidu, from our Sill' !
The king of Erech, chieftain Izdubar."
"What seekest thou within my mountain lair?"
Heabani angry cried, "What brings thee here? "
Ert-Itt, cedar-trees.
A carnivorous monster supposed to have been either a lion or a tigermore probably a lion.
1

2

E
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I love the cries of lig-bilr-d 1
The nes-i 2 calling to their ~rey .
And leaping of the na-a-11 3
'
That fly in wildest fear a\~ay.
I love the bu-hir-tser-i

4 all
Khar-sa-a-nu sa-gu-u-tu ; 5
Hear cu-tits-tsi 0 with thunder roll
Across the skies within my view.

COLUMN VI.
HEABANI RESOLVES TO RETURN TO ERECH.

I love to see the ca-ca-hi 7
Peep through the pine-trees o'er my home
And watch the wild tu-ra-a-khi 8
'
And anne 0 'vel come, to me come.

As Zaidti sadly turns and rides away,
The hermit from his cave comes forth to pray:
" Alas! hath all these wilds their charms here lost?
And is my breast with wild ambition tost?
My lonely cot I look upon with shame j
Again. I long to seek the fields of fame,
Where luxury my few remaining years
May crown, and happiness may find,-or tears j
'Tis true! I should have welcomed the bar-ru,'
But he hath back returned to Subartu." 2
His harp he took from its dust-covered case,
And kissed its carved and well remembered face j
And tuning it, he glanced towards the wood,
And sang his farewell ode to solitude:

Far?well! ye solitudes, farewell !
I WIll not moulder rott'
l'
With
,.
mg Ie,
o . no on~ s hps to wish me well ;
gIve me Immortality!
But what is fame? a bubble blown
Upon the breeze, that bursts its shell
And all our brightest hopes are flown'
And leaves our solitude a hell.
'
The
holy minstrel bows his head 111
. woe
A d
• n sweeps the harpstrin
.h
'
Then lifts hi
gs WIt a movement slow'
H' .
. s. eyes toward the setting sun
)
IS evemng 111vocation thus b egun:
'

Farewell, ye mountains, woods and trees!
My heart doth long again for joy j
I loveyourwilds and mossy leas,
But oh:yoLu'solitude doth cloy!

100 SA
A to the lifting of my hands
amas!
Show favour! unto me th
What man
y servant turn I
o th , ~efore thy blessed Light withstands?
ou. w lat mortal thine own words can learn ?

I love to see the btu-khi-is 3

Sweep stately o'er the mossy rocks,
And tsabl' in a wild like this,
Hear the tattoo of red woodcocks.

1
3

Bdr-ru, an army officer.
Bllr-klIMs, antelopes.

Su-bar-fll, Syria.
41Mb!, gazelles.

2

Ltg-bar-d,
hyenas.
2 No' t l'
2 Nd-d-lt, spotted stags.
l' t
es-) IOns.
ll-tlW- ser-I, beasts of the field
5 Khdr-sd-d-1111 sd-qtl-tl-tll forest~ tl . 1
6 Clt-tlts-tst, storms.
'
ne {,
7 qd-cd-bt, stars.
8 Tu-rd-d-kht deer
A'
9 Arm!!, wild goats
.
10'
'
•
TIns prayer is made up f lam ssynan f·lagments now in the. British
Museum.
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And who can rival them inviolate?
Among the gods no equal thou hast found.
In Heaven who of all the gods is great?
o thou alone! art great through Heaven's bound!

1

On earth what man is grrat? alas! no one,
For thou alone art great! through earth's vast bounds.
When: wide thine awful voice in Heaven resounds,
The gods fall prostrate to our Holy One;
'When on the earth thy voice afar resounds,
, The Genii 2 bow to thee and kiss the dust.
In thee,O Simas! do I put my trust,
For thy great love and mercy wide abounds!
o my Creator, God, thy watchfulness
O'er me, oh may it never never cease!
Keep thou the opening of my lips! the fleece
Of purest snow be my soul's daily dress.
Guard thou my hands! '0 Samas, Lord of Light!
And ever keep my life and heart atight !

1

See Rec. of P., vol. iii. p. 136.

2

Gf.llii, spirits.

COLUMN 1.
HEABANI'S WISDOM.

SONG OF THE KHAN-IK-i.

THE dark-eyed maids are dancing in the halls
Of Erech's palace: music fills the walls
Of splendour where the Sar-din-nu 1 enthroned
His hours is whiling by the maidens zoned' '
A whirling garland chanting forth a song )
Accompanied with barps thus sang the throng:
Heabani's wisdom chant and sing
To Erech's king our mighty Sir.2
When Hea did Heabani bring,
,Vho now to Erech comes afar,
He taught him then all hidden things
Of Ki 3 or bright Samu 4 above,
That to the Mu-di 5 mystery brings.
Oh, how Heabani we shall love !

1

3

SIII'-dllll-lIl1, the great king.

Ki~ earth.

• Stir king
S'II Ill!
'1, H'eaven.

4
5

lIftl-dt, seers or wise men.
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Chorus:
Then sing with joy ye Khan-ik-i! 1
The Khan-ga 2 chant with waving arms,
The Nin-nit 3 sing An-un.na.d ! 4
Give to our SaryollL'SWeetest charms.
All knowledge that is visible
Heabani holdi:Lit in his glance,
Sees visions inconceivable,
The Zi 5 his wizard eyes entrance.
Sweet peace he brings from troubled dreams,
He comes to EI-IUar-du-sl,6
From a far road by mountain streams j
Then sing with joy ye Khan-lk-i !
Chorus:
Then sing with joy ye Khiln-ik-l !
The Khan-ga chant with waving arms,
The Nin-nit sing An-un-na-d !
Give to our SaryoLlI'SWeetest charms.
E'en all that on the tablets rests,
In Erech's tower, the Su-bu-rI,1
The beautiful, with glorious crests,
He wrote for far posterity.
We plead with him to leave us not,
But Zi-Gab-ri 8 him led away,
When our great Shal-man 0 joy us brought,
And Elamfled to the blue sea.
Chorus:
Then sing with joy ye Khan-lk-i!
Il-gi-sa-Ids-sat 10 from above,
The Nin-nit sing An-un-na-d!
Oh, how Heabani we shall love!
Khan-tk-t, the choral band.
~ Khan-ga, chorus.
Nfn-lIi't, song.
4 AII'lIl1-lla-cf, spirits of the earth.
s zt, spirits of the earth. air, water, &c.
ti El-lt-tar-du-st, one of the temples of Erech.
7 SIt-blt-d, the lofty.
8 Zi'- Cab-d, spirits of the mountains.
9 Shal-lIlall, deliverer.
10 Il-gt-sa-kls-sdt, spirits of the Hosts.

1

3
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The maidens note their monarch's moody face,
And turn their songs to him with easy grace,
Of their great ruler tune a joyous lay,
And oft into his eyes hurl glances gay j
And trumpets join the chorus, rolling drums,
And wild applause from all tbe chieftains comes,
Till the grave seers and councillors now cry
In praise of him they love so tenderly:
With arms upraised the mighty chorus join,
Until his heart is filled with joy divine j
And thus they sing with more than royal praise,
Their love for him in every face doth blaze.
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Chorus:
Of a great warrior's daughter born,
The gods clothe him with matchless might;
His glory greets the coming morn,
Oh, how in him we all delight!
And thus of Seer Heabani they now chant
His birth and history and hyemal haunt.

COLUMN II.

Who can compare with thee, 0 Nin ! 1
The son of Bel; thy hands didst lay
Upon Ar-u-ru thine own queen,
With glory crowned her on that day.

SONGS IN PRAISE OF IZDUBAR AND HEABANI AS SUNG BY THE

KHAN-iK-r.
OUR Izdubar dear Erech raised
From her distress, when she did mourn ;
With joy his glorious name be praised!
Of a great warrior's daughter born,
And Bel in his own might, him arms,
To Erech's sons and daughters save:
What other Sal' hath glorious charms
Like his, who saved proud Elam's slave?

To her thy strength didst give, and blessed
Her with thy love and a dear son,
With AIlU'S strength within his breast,
And Ninip sped then to his throne.
When Queen Ar-u-ru hears her lord
From Erech's city far has gone,
She bows her head upon the sward,
With pleading hands in woe doth moan.

Chorus:
No rival hath our mighty Sal',
Thy cymbals strike and raise the cry!
All hail! All hail! great Izdubar !
His deeds immortal glorify!

And to Heabani she gave birth,
The warrior, great Ninip's son,
Whose fame is spread through all the earth.
The queen with her own maids alone
Retired within her palace walls
For purity in Erech's halls.

Our Izdubar our sons preserves
To all our fathers day and night,
And Erech's ruler well deserves
Our highest praise, whose matchless might
Delights the gods! All hail our Sar !
Whose firmness, wisdom need no praise !
Queen Dannat's son, our Izdubar,
His glory to the Sami ' raise!

Like the corn-god his face concealed,
Of men and countries he possessed,
Great wisdom by the gods revealed:
As Ner 2 the god, his limbs were dressed.

1
I

Sdlllt, heavens.

2

Nin or Nlil-ip, the god of the chase and war.
INr or Nergal, "the giant king of war," "the strong begetter."
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With wild gazelles he ate his food
While roaming with them in the night;
For days he wandered in the wood,
And bu-hir-tser-i 1 him delight.
The Zi-ar-ri 2 Heabani loves,
That play within the running streams;
With Zi-ti-am-a-ti a he roves
Upon the sands in warm sun-beams.
"The prince returns, 0 Sar !" the herald said,
And low before the throne he bowed his head;
" Our Zaidu, the bewitcher of all men,
Doth unsuccessful to us come again.
Before the cave the seer confronted him
Three days where Khar-sak's snowy brow doth gleam.
Heabani with his beast in his cave went,
And Zaidu waited, but his courage spent
When he beheld the seer and beast remain
Within the cave, and all his words were vain.
The prince remains without with downcast face,
And begs of thee, his Sal', thy sovereign grace."
The king to all the maidens waves his hand,
Then vanishes from sight the choral band.

COLUMN III.
ZAIDU'S RETURN, AND HIS INSTRUCTION TO TAKE TWO MAIDS
WITH HIM TO ENTICE THE SEER FROM HIS CAVE.
PRINCE ZAIDU prostrate bows before the Sar,
Arises, thus narrates to Izdubar:
"My sovereign, Zaidu hath his king obeyed,
My royal mission I have thus essayed
As Anu's 1 soldier; I undaunted tried
To urge my mission which the seer denied.
I firmly met the beast that with him came:
Unmanly fear, confess I to my shame,
Came o'er me when I first beheld the beast.
In vain I plead, and in despair I ceased
When he refused, and angry from me passed
Within his cave, where cliffs and rocks are massed;
I climbed, but the wild entrance did not gain,
And for advice have I returned again."

Bu-hf1--ts£r-t, beasts of the field.
Zf-dr-rt, spirits of the rivers, water-nymphs.
a Zt-!t-am-a-!t, spirits of the sea, naiads or water-J:lymphs.
1

" 'Tis well, my son," the Sar to Zaidu said,
" Thy wisdom I commend for thy young head,
Again upon thy mission thou must go.
His might, and strength of purpose, thou dost know,
Before a maiden's charms will flee away;
For he doth love the Zi-Ga-bd 2 that play
Within the mountain gorges. Turn thy face
Again with manly portance; for I'll grace
Thine embassy with two of our sweet maids,
Who oft shall cheer thee through the mountain glades,

2

I

AII/t, the king of Heaven.

~ zt-Gd-brt,

spirits of the mountains.

I'

I'

I'
I
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Whom thou shalt lead before Heabani's den
With their bright charms exposed within the glen.
Take Sam-kha-tu andsweel Khar-imatu :
They will entice the seer when he shall view
Their charms displayed before his wondering eyes.
With Sam-kha, Joy, the seer you will surprise;
Kha-rim-tu will thy plans successful end,
To her seductive glance his pride will bend.
Sweet Sam-kha's charms are known, she is our Joy,
As Ishtar's lovely aid her charms ne'er cloy;
Kharim-tu with her perfect face and form,
The hearts of all our court doth take by storm:
When joys by our sweet Sum-kha are distilled,
Kharim-tu's love o'ercomes us till we yield.
Thus, armed with Love's Seduction and her Joy,
The greatest powers of earth thou dost employ;
No flesh can face them but a heart of stone,
And all the world doth lie before them prone."
Three days Prince Zaidu sat with Khadm-tu
Before the cave within Heabani's view;
Beside the pool they waited for the seer:
From Erech three days' journey brought them here,
But where hath Joy, sweet Sam-kIm, roving gone?
When they arrived at setting of the sun
She disappeared within with waving arms,
With bright locks flowing she displayed her charms.
As some sweet Zirru did young Sam-kha seem,
A thing of beauty of some mystic dreum.

I

!

COLUMN IV.
THE TWO MAIDENS ENTICE THE SEER.

THUS in Heabani's cave the maiden went,
And o'er the sleeping seer her form she bent;
O'er him who with gazelles oft eats his food;
O'er him who drinks with bhu-ri 1 in the wood;
O'er him who lovys the Zir-ri,-of them dreams,
And sports with them within the mountain streams.
And when the gay enticer saw the seer
Unconscious sleeping with sweet Joy so near,
She clasped him to her breast and kissed his brow.
The seer awakes, with wonder eyes her now:
" Thy glory thou hast brought to me!" he saith,
" Sweet Zir-ru comes to me with fragrant breath! "
And with delight he eyes her beauteous form,
His breast warm moved by the enticer's charm.
He springs lipan his feet and her pursues:
She laughing flees; to sport with him doth choose.
And now he eyes his hairy body, arms
Compared to Sam-kha's snowy god-like charms,
She give to him her freshness, blooming youth?
She laughing comes again to him,-Forsootb!
Her glorious arms she opens, flees away,
While he doth follow the enticer gay.
He seizes, kisses, takes away her breath,
And she falls to the ground-perhaps in death
He tbinks,and o'er her learis where she now lay;
At last she breathes, and springs, and flees away.
I

Bhll-rf, wild beasts, pets of the hermit seer.
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But he the sport enjoys, and her pursues j
But glancing back his arms she do'th refuse.
And thus three days and four of nights she played
For of Heabani's love she was afraid.
Her joyous company doth him inspire
Fot Sam-kha, joy, and love, and wild desire.
He was not satisfied unless her form
Remained before him with her endless charm.
And when his bM-d of the field the sight
Beheld, the wild gazelles fled in affright.
And now without the cave they came in view
Of ZaMu waiting with sweet Kharim-tu,

j

And when Heabani saw the rounded form
Of bright Khadm-tu, her voluptuous charm
Drew him to her, and at her feet he sate
With wistful face, resigned to any fate.
Khadm-tu, smiling sweetly, bent her head,
Enticing him the tempter coyly said,
" Heabani, like a famous god thou art,
Why with these creeping things doth sleep thy heart?
Come thou with me to Erech Su-bu-d 1
To Anu's temple Elli-tar-du-si,
And Ishtar's city where great Izdubar
Doth reign, the glorious giant king of war;
Whose mighty strength above his chiefs doth tower,
Come see our giant king of matchless power."
Her flashing eyes half ianguid pierce the seer,
Until his first resolves all disappear.
And rising to his feet his eyes he turned
Towards sweet Joy,z whose love for him yet burned j
And eyeing both with beaming face he saith,
"With Sam-kha's love the seer hath pledged his faith j
And I will go to Elli-tar.du-si,
, Great Ann's seat and Ishtar's, where with thee,

1

SUb'lf-d, the lofty.

~

Joy, Salll-kha-tll or SaJllkha.

COL. IV.]

THE EPIC OF BABYLON.

I will behold the giant Izdubar,
Whose fame is known to me as king of war:
And I will meet him there, and test the power
Of him whose fame above all men doth tower.
A mid-dan-nu 1 to Erech I will take,
, To see if he its mighty strength can break.
In these wild caves its strength has mighty grown
If he the beast destroys, I will make known
His dream to him, - e'en all the seer doth know;
And now with thee to Erech I will go.

j

1 lIEId·dan-1I1I, a carnivorous animal, supposed to be a tiger; the Khorsabad sculpture, however, portrays it as a lion.
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He comes! whom Samas loves as gold,
To Erech grace, our city old;
All wisdom he doth hold.
Great Hea doth to him unfold
All that remains to man untold j
Give him the chain of gold!

COLUMN V.

He cometh from the Za-Ga-bd
To our dear Erech Su-bu-ri.
Heabani glorify!

FESTIVAL IN HONOUR OF HEABANI, WHO ARRIVES AT ERECH.
INTERPRETATION OF THE DREAM.

THE sounds of wild rejoicing now arise;
" Heabani comes!" resound the joyful cries,
And through the gates of Erech Suburi
Now file the chieftains, Su-khu-H ru-bi,l
A festival in honour of their guest
The Sar proclaims, and Erech gaily drest,
Her 'welcome warm extends to the famed seer.
The maidens, Erech's daughters, now appear,
With richest kirtles gaily decked with flowers,
And on his head they rain their rosy showers.
Rejoicing sing, while harps and cymbals play,
And laud him to the skies in their sweet way;
And mingling with their joy, their monarch rode
Before the seer, who stately after strode
Beside his beast, and next the men of fame.
The maids thus chant high honours to his name:
" A prince we make thee, mighty seer!
Be filled with joy and royal cheer!
All hail to Erech's seer!
Whom day and night our Sax hath sought,
o banish fear! for Hea taught
The seer, his glory wrought.
I

Stt-khu-lf 1·f}-bt, attendants of the king.

Thy dream he will reveal, 0 Sar !
Its meaning show to Izdubar,
Victorious king of war."
Within the council halls now lead the seers
With trepidation and with many fears,
To hear the seer explain their monarch's dream.
Beside the royal throne he sits supreme
Among the seers. The Sar, his scribe commands
To read his dream recorded as it stands
In Erech's Gi j 1 who reads it to the seer,
"Vho answers thus:
"In this there doth appear
A god, whose ardent love will lead to deeds
Of hate against thee, Sar j thy present needs
Are great, 0 king! as fire this love will burn
Until the wicked seven 2 on thee turn j
And blood, alone, will not their fury sate:
The gods will hurl upon thee some dread fate."
In silence, Izdubar the warning heard j
His blood with terror fi'oze, and then was stirred
By passions wild, when he recalled the scene
Of Ishtar's love. for him by man unseen;
1
2

I I

i

Gt, literally, "a written tablet," a record.
The seven wicked spirits of the earth, air, and ocean.
F

J
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When she so wildly then proclaimed her love;
And now with hate his inmost soul doth move,
And her bright form to a black dal-khu 1 turned,
And furious passions on his features burned.
And then of the first dream he thought, and light
Across his vision broke:
" Tis true! aright
My seer hath read! for Ishtar came to me
In the first dream, her face e'en yet I see!
Aye, more! her lips to mine again then fell !
Her arms I felt around me,-breath too well
'1 know! of fragrance, while perfume arose
Around my dream and fled not at the close;
As frankincense and myrrh it lingered, when
I woke. Ah, yes ! the queen will come again! "
Then to his counsellors who wondering stood,
Nor heard his murmuring, but saw subdued
His features were, at first, and then, they grand
Became with settled hate; he raised his hand;
"'Tis true! " he said, " Reward on him bestow !
Then to the waiting feast we all shall go."
1

COLUMN VI.
IZDUBAR

SLAYS

THE

MIDANNU

IN

THE FESTAL HALL, AND

HEABANI DECLARES HIM TO BE A GOD.

THE guests are seated round the festal board;
Heabani takes his seat beside his lord.
The choicest viands of the wealthy plain
Before them placed and fishes of the main,
With wines and cordials, juices rich and rare
The chieftains all enjoy-the royal fare.
This day, with Izdubar they laugh and joke
'Mid courtesies and mirth, and oft provoke
The ringing merry laughter through the halls.
When all are satisfied within the walls,
Their fill have eaten of the royal fare,
With wine they banish from them every care.

Dal-khlt, an evil spirit, a demon.

The Su-khu-H 1 with tinkling bells proclaim,
" Our Sitr would speak! Our king of mighty fame."
Who says: "My chieftains, lords, our seer requests
A test of strength before assembled guests; .
Unarmed requiresyourSitr-ditn-nu to slay
The Mid-an-nu 2 which he hath brought to-day.
So stand aside, my friends, behold the test !
yourSitr will satisfy his seer and guest."
The monster now is brought before the king,
Heabani him unchains to let him spring
.
Upon the giant king. His chieftains stand
In terror looking at their monarch grand,
1

SlI-khu-lt, the attendants.

~ l1ifd-all-lIu, carnivorous animal supposed to be a lion, the pet of the seer.
F 2
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Who smiling stands, his eyes on the beast fixed;
While they in wildest terror are transfixed.
Heaballi claps his hands towards the king,
And the wild beast upon his form doth spring.
The giant grasps its throat in high mid air,
1 And holds it 'neath his arm without a fear.
With sullen choking roars it struggling dies,
While shouts of joy from all the guests arise.
The mighty deed of strength the seer appals,
And at the feet of Izdubar he falls:
" Immortal king! illustrious of men!
Thy glorious strength reveals the gods again
On earth. To thee I bow in l:everent fear,
A god returned thou art! 0 Erech, hear!
Of kingdoms thou art blessed with grandest fame,
That thou amOllgthy kings a god can name."
Again they gathered round the festal board,
And joy and revelry they soon restored.
The revels high are raised o'er sparkling wine;
Through all the night they praise their king divine.

COLUMN I.
THE ANNUAL SALE OF THE MAIDENS OF BABYLON.

HAIL, holy union! wedded love on earth!
The highest bliss which crowns us from our birth,
Our joy! the mainspring of our lives and aims,
Our great incentive when sweet love inflames
OUf hearts to glorious deeds and ever wreathes
Around our brows, the happy smile that breathes
Sweet fragrance from the home of holy love,
And arms us with a courage from above.

1 This feat of Izdubar is portrayed on the bas-relief in the Louvre
Museum, Paris, from the Khorsabad sculpture, and is also copied in
Sayce's edition of Smith's" Chaldrean Account of Genesis," opposite p. 175.

o Woman!

Woman! weave thy love around
Thy chosen lover, who in thee hath found
A loveliness and purity so sweet,
That he doth watch for coming of the feet
That bring him happiness and thrill his heart,For one, of all thy kind who can impart
To him the holiest bliss, the sweetest joy,
That e'er can crown his life so tenderly;
He worships thee within a holy fane,
Let not his hope and joy be all in vain!
1 vVe have included in Tablet IV., Taulets V. and VI. of the original,
as classified by Mr. Sayce.

f~·.
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o thou, sweet Queen! we crown thee in our homes,
And give to thee our love that holy comes
From Heaven to inspire and bless our lives
For this mankind all hope to take pure wives
To sacredest of all our temples, shrines,
And keep thee pure within sweet love's confines
That we may worship thee, and daily bring
Devotions to our altar,-to thee sing
Our orisons of praise, and sacred keep
Our homes till we shall softly drop asleep
Within the arms we love so tenderly,
And carry with us a sweet memory
Of purity and bliss that blessed our lives,
And children gave from sweetest of pure wives.
Thou art our all! 0 holy woman, pure,
Forever may thy charms on earth endure!
Oh trample not upon thy husband's love!
Fa: true devotion he doth daily prove.
Oh shackle not his feet in life's fierce strife,
Hi~ weary shoulders burden,- blast his life!
Or palsy those dear hands that work for thee,
And fill his eyes with tears of agony,
Ti11love shall turn as acid to his teeth,
And thorns shall tear his side with hellish wreath,
And daggers pierce his heart, and ice his soul,
And thou become to him a hated ghoul!
" I1Vhat married woman is untainted, pure?
She who when married spreads for men no lure,
Bes~o\Vs caresses on no man but him
Who is her husband; she who doth not trim
Her form to catch the vulgar gaze, nor paints
Herself, or in her hushand's absence taints
Not her sweet purity; exposes not
1 1'1
above is taken from an Assyria!). fragment CWo A. I., ii., 35, NO.4)
Ie in " Records 0f tIe
1 P ast, " vo.I Xl.,
. p~). 159,160, and presents the
translated
' vI'eIV ofIJllrity and the customs of their people.
A ssynan
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Her form undraped, I whose veil no freeman aught
Has raised; or shows her face to others, than
Her slaves; and loves alone her husbandman;
2 She who has never moistened her pure lips
With liquors that intoxicate; nor sips
With others, joys that sacred are alone
To him, her strength; who claims her as his own."

o Beauty, Purity, my theme inspire!
To woman's love of old, my muse aspire!
When her sweet charms were equally bestowed,
And fairest of the sex with hopes imbueJ
Of captudng men of wealth and lives of ease,
When loveliness at public sale 3 doth please
The nobles of the land to wealth bestow
U pon ill-favoured sisters, maids of woe,
""h6 claimed no beauty, nor had lovely charms;
W'h'en crones and hags, and maids with uncouth forms,
Secured a husbandman despite of fate,
And love redeemed them fr,om the arms of hate.
The proclamation Izdubar had made
To bring to the great plaza every maid,
I Literally, "whose veil no freeman of pure race has raised." Before
slaves and men of mean rank. women of the East are' not obliged to veil the
face.
2 Literally, "who has never moistened her teeth with an intoxicating
liqllor." Rec. of the Past, p. 160, line 6.
'
3 The public sale herein described is taken from the, ,s,t(ltement of Hero.
dotus (see" Herodotus," vol L, p, 196. Compare Nic, ,Dam. Fr.. , 131, and
lElian. Val'. Hz'st., iv., I), who says, all the marriageable'virgins in all the
towns of the empire or kingdom were sold at public audioh.' The beautiful
maidens were sold to the highest bidder, and the proceeds ,,,ere deposited
before the herald. The ugly maidens in turn were then put np, and the
bidders were called Up01l to take them as wives with the smallest dowry to
be paid from the proceeds of the sales of the beautiful maids, and they were
in turn awarded to those who would accept them with the smallest amount
as dowry. The numerous contracts for the sales of women now in the
British Museum may possibly be records of these. transactions.
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For Beltis' feast 1 and Nergal's now arrives,
When maidens are selected as the wives
Of noblemen or burghers of the towns
And cities of the kingdom j when wealth crowns
The nobles richest, ever as of old,
With beauty they have purchased with their gold.

Belt,s' feast, or Ishtar's feast.
Stib-tit-tll, a day of rest for the heart (W. A. 1., ii., 32), the Sabbath

day, which was dedicated to the worship of the sun, moon, and stars, and
their gods, which ,,-ere known by different names. *

* S~e also Appendix,

N ole No. i.
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Mayhap, this Sabattu, some lover may
All wealth he claims abandon on this day,
For the dear heart that seeming pleads to him,
While her fond glistening eyes shall on him gleam.
A look, a glance, when mingling souls speak love,
Will in his breast undying longings move j
And let us hope that when the youths have lain 1
Their all before the herald, that no men
Who see their sacrifice will rob their hearts
Of all that gives them joy or bliss imparts j
Or, that this day alone will maidens see
Who have not loved, and they will happy be
With him who purchases her as his wife j
Or proud young beauties will enjoy the strife
Of bidders to secure their lovely charms,
And love may bring their husbands to their arms.

But, Love! 0 where art thou? art thou a thing
That gold may buy? Doth lucre thy bright wing
Unfold to hover over human hearts?
Oh, no! Thy presence to our souls imparts
A sweeter joy than selfishness can give,
Thou givest love that thou mayst love receive j
N or asking aught of wealth, of rank, or fame.
True love in palace, hovel, is the same
1
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Sweet joy, the holiest of sacred things.
For this, we ,yorship Ishtar, for she brings
Us happiness, when we ourselves forget
In the dear arms we love j no coronet
Of power, or countless gold, or rank, or fame,
Or aught that life can give, or tongue can name,
Can reach the heart that loyally doth love,
N or hopes of heaven, nor fears of hell can move.

The festival, the Sabat-tu 2 hath come!
The Sabat-tu of Elul! hear the hum
Of voices filling joyous Erech's streets!
The maids are coming, how each gaily prates!
The day and hour has come for them to stand,
And meet the bidders from all Sumir's land j
The day, that ends their maidenhood, and brings
Them joy or not. Oh, how the poor young things
With throbbing hearts approach yon gathering throng
To hear their fate pronounced j but is it wrong?
. The custom old, Accadia thinks is good,
They all are young and fresh with maidenhood j
The ugly ones as well, shall husbands have,
And their young lives from shame thus they will save.
N a aged maids shall pass from yonder throng
With bitterness,-their heart's unuttered song
For some dear love to end their joyless woe,
And longings unaJlayed that e'er may flow.

2

1.]

The day is sacred, dedicated old
To Love and Strength, when loving arms shall fold
A vigorous husband to a maiden's breast,
Where she may ever stay and safely rest.
The day of Ishtar, Queen of Love! the day
Of Nergal, the strong god, to whom they pray
For strength, to bless with vigour, Accad's sons.
For many anxious years this day atones.
I

" to

Laill "To" lay, v.a. [pretl'. laid, part. passive, lain fromliggall, Sax.],
plac~ along upon the ground." Fenning's Royal Eng. Die., London,
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This day their Sal' the flesh of birds eats not,
Nor food profaned by fire this day, nor aught
Of labour may perform, nor zubat 2 change,
Nor snowy kit-bar-ra a anew arrange.
A sacrifice he offers not, nor rides
Upon his chariot this day, nor guides
His realm's affairs, and his Tur-tan-nu rests.
Of soldiers, and of orders, he divests
His mind; and even though disease may fall
Upon him, remedies he may not call.
The temple he shall enter in the night,
And pray that Ishtar's favour may delight
His heart; and lift his voice in holy prayer
In N ergal's temple rest from every care,
Where he before the holy altar bends.
With lifted hands, his soul's petition sends.
1
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There stands a wondrous garland-wreathed throne,
Where maids are gathered j -each unmarried one.
The timid maids and bold of Babylon
Are each in turn led to the rosy throne;
The crowd of bidders round the herald stand,
The richest and the poorest of the land.
The queen of Accad's maids doth now appear,
We see the burnished chariot coming near,
Ten beauteous bays with proud steps, nodding plumes
Come first j-behind, a train of nobles comes;
And now we see the close-drawn canopy
Thrown back by slaves, who step aside, that she
The queen of beauty crowned with lilies, rose,
May here alight. And see! she queenly goes
With dainty steps between the noblemen,
Who stand on either side to see the queen
Of beauty of the plains, who first this day
Shall reign upon the throne, and lead the way
For all the maids who shall be bought for gold,
And thus the first upon the throne is sold.

Around the square the palms and cedars shine,
And bowers of roses cluster round divine.
Beneath an arch of myrtles, climbing vines,
And canopy,-with wreathing flowers it shines,

She takes her seat beneath the canopy,
Upon the throne high raised, that all may see;
As she her veil of fine spun gold flings back
From her sweet face and o'er her ringlets black,
Her large dark eyes, soft as a wild gazelle's,
Upon the richest nobles dart appeals.
Her bosom throbs 'neath gems and snowy lace,
And robes of broidered satin, velvets, grace
Her beauty with their pearly folds that fall
Aronnd her form.
J
Hark! Hear the herald's call !
" Behold this pearl! my lords and noblemen,
And who will bid for her as wife, my men?
" Ana-bilt! khurassi ashitkil ! "I
" AkMdu khurassi ani si-si ! " 2

From the Babylonian Festival Calendar (c. 1. W. A., vol. iv., pI.
32, 33) ; also translated in " Records of the Past," vol. vii, pp. r62-3.
The Sdb-dt-tzt of Elul was the 14th day of Elul, the month corresponding
to August. On the 6th day of lhe month, corresponding with our Saturday,
or the day preceding the Sabbath, the king pa:fOrllled 110 business,
curiously enough corresponding with Saturday, the Sabbath of the Jews.
On the 7th day, the Sabbath, or Sdb-tlt-ttt, the king could 1I0t cat the
flesh if birds, nor cooked fruits, nor change his garments, nor put on while
robes, nor offer a sacrifice, nor ride iu 'a chariot, nor legislate, nor issue
orders to his Tflrtt!II-1l1t or general, nor apply medicine to his body in case
of sic1{liesS; and it. was commanded him to enter the sacred temple, and iu
the night to enter lllto the presence of Merodach and Ishtar, and pray,
raising his hands and appealing to the gods. The 6th day, or day preceding, was sacred to li'iIllIllOIl, whose name has been otherwise read Bilt,
VfI!, Ivd, and A O. He was the Assyrian Air-god, or god of the East
wind.*
2 ZIIMt, robes.
3 Kit-bdr-rd, linen robes.
1

*

1.]

See also Appendix, N ete No. ii.
1

"For talents of gold thy wife! "

2

"One of gold for her ! "
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" U sinil bilti khilrassi ! "1 two cried.
SiU-siltu bilti!" 2 nobles three replied j
And four, and five, and six, till one bid ten,
A vast amount of gold for noblemen:

6
8

"And two golden talents! "
"Fifteen!"
4 "Twenty!"
"And forty! "
"One hundred! "
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And so the scare-crows, scraggy ones, now come
In turn j the lean, ill-favoured, gawky, bald,
Long-nosed, uncouth, raw-boned, and those with scald
And freckled, frowsy, ricketty and squat,
The stumpy, bandy. legged, gaunt, each bought
A man; though ugly as a toad, they sold,
For every man with her received his g01d.
The heaped-up gold which beauteous maids had brought
Is thus proportioned to the bidder's lot;
The grisly, blear-eyed, everyone is sold,
And husbands purchase for a pile of gold,
And happiness diffused throughout the land j
For when the maid refused her husband's hand

The next in beauty on the throne is sold,
And thus the beautiful are sold for gold.
The richest thus select the beautiful,
The poor must take alone the dutiful
And homely with a dower which beauty bought,
And ugliness with gold becomes his lot.

I
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The ugliest, unsightly, and deformed,
Is now brought forth; with many wriggles squirmed
She to the throne, where beauty late had sat:
Her ugliness distorted thus; whereat
The herald cries :
.
"Who will this woman take
With smallest dowry? She can cook and bake,
And many household duties well perform,
Although she does not claim a beauty's charm. l
Who wants a wife?"
The ugly crone with blinks
Doth hideous look, till every bidder shrinks.
A sorry spectacle, mis-shapen, gross,
She is, and bidders now are at a loss
How much to ask to take the hag to wife.
At last one cries:
" Five bUd,l for relief
Of herald I will take, to start the bid! "
"And four of bUti, I'll take, with the maid! "
" Three and a half!" one cries with shaking head,
" And she is your's, my man!" the herald said,
And thus she bought a husband and a home.

But see! the bidders in excitement stand
Around a youth who cries with lifted hand
And features pale and stern, who now began
To bid against a wealthy nobleman,
Whose countless herds graze far upon the plain,
His laden ships that ride upon the main
He counts by scores. He turns his evil eyes
And wolfish face upon the youth and cries,
" Khamisserit ! "3 The lover answering says:
"Esra'a! 4 U selasa'a! "6 then brays
The gray-haired lover. "U irbaha !" 6 cries
The youth, and still the nobleman defies j
Who answers coolly, "khansa'a j "7 and eyes
The anxious youth, who wildly "miha ! " 8 cries.
" Mine! mine! she is! though you alapil 0 bid ! "
" A fool thou art!" the noble, leaving, said.
" One hundred talents for a maid!" he sneered,
And in the crowd he growling disappeared.
The measures filled with shining gold are brought,
And thus the loveliest of all is bought.

3

r.]

"Three talents! "
And thirty! "
7 "Fifty!"
9 "One thousand ! "
2

5 .,

1

I

L

Five btltt, about 3r651. sterling, or $r5, 82 5.
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She might return by paying back the gold.
And every maid who thus for wife was sold
Received a bond from him ~vho purchased her,
To wed her as his wife, or else incur
The forfeit of his bond, and thus no maids
In all the land were found as grumbling jades,
Whose fate it was to have no husbandman,
For every woman had a husband then.

COLUMN II.
COUNCIL IN THE PALACE.

THE seers on silver couches round the throne j
The hangings
the carved lintel thrown
Aside j the heralds cried: "The Sar! the S11r !
The council opens our king Izdubar ! "
The Sal' walked o'er the velvets to his throne
Of gold inlaid with gems. A vassal prone
Before the Sal' now placed the stool of gold,
Arranged his royal'robes with glittering fold
Of laces, fringes rich inwove with pearls,
Embroidered with quaint figures, curious twirls.
Behind the throne a prince of royal blood
Arrayed in courtly splendour, waiting stood,
And gently waved a jewelled fan aloft
Above the Sar's tiara j carpets soft
From Accad's looms the varied tilings bright,
In tasteful order, part conceal from sight.

or

The glittering pillars stand with gold o'erlaid
In rows throughout the room to the arcade,
Within the entrance from a columned hall.
The ivory-graven panels on the wall
On every side, are set in solid gold.
The canopy, chased golden pillars hold
Above the throne, and emeralds and gems
Flash from the counsellors' rich diadems.
In silence all await the monarch's sign:
" This council hath been called, the hour is thine
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To counsel with thy king upon a plan
Of conquest of our foes, who ride this plain
Unchecked around; these Sud should be driven.
From Sumir's plain. Have ye our wrongs forgiven?
Khumbaba hath enjoyed great Accad's spoils
Too long; with him we end these long turmoils.
What sayest thou, Heabani ?-all my seers?
Hath Accad not her chariots and spears?"
Then one among the wisest seers arose :
" To save our precious time which hourly flows,
We should our seer, Rab-sak-V first invite
To lay his plans before the Sar, and light
May break across our vision j I confess
Great obstacles I see, but acquiesce
In any plan you deem may bring success.
The gods, I feel, our cause will gladly bless."
Another spoke, and all agree at last
To hear the seer whose wisdom all surpassed.
Heabani modestly arose and said,
And gracefully to all inclined his head:
" 0 Sar! thy seer will gladly counsel give
To thee, and all our seers; my thanks receive
For thy great confidence in'my poor skill
To crush our foes who every country fill.
I with the Sar agree that we should strike
A blow against the rival king, who like
Our Sar, is a great giant king, and lives
Within a mountain castle, whence he grieves
All nations by his tyranny, and reigns
With haughty power from KMrsak to these plains.
I'll lead the way, my Sar, to his wild home;

1 Rdb-sdkt, chief of the high one" chief of the seers and counsellors;
prime-minister.

COL. II.]
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'Tis twenty kas-pu I hence, if you will come.
A wall surrounds his castle in a wood,
With brazen gates strong fastened. I have stood
Beneath the lofty pines which dwindle these
To shrubs that grow in parks as ornate trees.
The mighty walls will reach six gars 2 in height,
And two in breadth; like Nipur's 3 to the sight.
And when you go, take with you many mules;
With men to bring the spoils, and needed tools
To break the gates, his castle overthrow:
To lose no time, to-morrow we should go.
To Erech, pines and cedars we can bring,
With all the wealth of Elam's giant king,
And Erech fill with glorious parks and halls,
Remove these man-u-bani,4 ruined walls.
Take to your hearts, ye seers, poor Erech's wrongs!
Her fall, the bards of Elam sing in songs.
I love dear Erech, may her towers shine! "
He seized his harp, thus sung the seer divine:

o Erech! thy bright plains I love;
Although from thee thy seer didst rove,
My heart remained with thee!
The foe destroyed thy beauteous towers,
Sa-mu forgot to rain her showers,
And could I happy be ?
1 Twenty kaspu, 140 miles; each kaspu was seven miles, or two hours'
journey.
2 Six gill'S, 120 feet; each gt'tr was a twenty-foot measure.
Khumbaba's
walls were thus 120 feet high and forty feet thick-much like the walls of
Babylon.
.
.
3 Nfpllr was one of the cities of Izdubar's kingdom, from whence he
eame to the rescue of Erech.
4 1I1all-u-ball-t, a tree or shrub of unpleasant odo\ll' mentioned by Heabani. See Sayee's rev. ed. Smith's Chald. Ace. of Genesis, p. 254. The
fragment translated hy Mr. Sayee should be placed in another posilion in
the epic.
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Mine eyes beheld thy fallen gates,
Thy blood warm flowing in thy streets,
My heart was broken then.
I raised mine eyes and saw thy Sax
In glory on his steed of war,
And joy returned again!

To crown him, crown him, bere,
As king of Accad and Sutu,
And all the land of Suhar-tu !
So sayeth Hea's seer!

I saw the foe in wild dismay
Before him flee that glorious day.
With joy I heard the cry
Of victory resound afar,
Saw Elam crushed 'neath Accad's car:
I shouted, Victory!
1

'i,i\,',

Away! till birds of prey shall rend
His flesh, and haughty Elam bend
Before our mighty Sal' !
Beneath his forest of pine-trees
The battle-cry then loudly raise,
We follow Izdubar !

And may the birds of prey surround
Khumbaba stretched upon the ground,
Destroy his body there!
And Izdubar alone be king,
And all his people joyful sing,
With glory crown him here!

THE EPIC OF BABYLON.

,

The counsellors and chieftains wildly cry
Around the throne, "All hail izzu sarod
Of Su-bar-tu !" and shouting leave the halls
To summon Accad's soldiers from the ,valls
To hear the war proclaimed against their foes,
And Accad's war-cry from them loud arose.
King Izdubar Heabani warmly prest
Within his arms upon his throbbing breast,
And said, "Let us to the war temple go,
That all the gods their favour may bestow."
The seer replied, "'Tis well 1 then let us wend
Our way, and at the altar we will bend,To Ishtar's temple, where our goddess queen
Doth reign, seek her propitious favour j then
In Samas' holy temple pray for aid
To crush our foe j-with glory on each blade,
Our hands will carry victory in war."
The chiefs, without the temple, join their Sal'.

All hail! All hail! our giant king,
The amaranti 1 for him bring,

1 AlIIaralltf, amaranth, an ever-blooming flower.
In poetry a flower
which never fades; "Immortal amaranth," Par. Lost.
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The king through the great crowd now pressed his way
Towards the inner shrine, where he may pray.

COLUMN III.
THE KING WORSHIPS AT THE SHRINE OF ISHTAR.

THE richest and the poorest here must stay,
Each proud or humble maid must take her way
To Ishtar's temple grand) a lofty shrine,
With youth and beauty seek her aid divine.
Some drive in covered chariots of gold,
With courtly trains come to the temple old.
With ribbons on their brows all take their seats,
The richer maid of nobles, princes, waits
Within grand chambers for the nobler maids;
The rest all sit within the shrine's arcades.
Thus fill the temple with sweet beautiesp'ones ;
The latest maids are the most timid ones.
1

In rows the maidens sat along the halls
And vestibules, on couches) where the walls
Were carved with mystic signs of Ishtar's feast;
Till at the inner shrine the carvings ceased.
Amid the crowd long silken cords were strung
To mark the paths, and to the pillars clung.

1 The account given by Herodotus of the worship of Belds or Ishtar, if
true (see" Herodotus," i. 199), was one of the darkest features of the Babylonian religion. It is probable that the first intention was only to represent
love as heaven·born, and that it afterwards became sensual in the time
of Herodotus (see Sayee's ed. Smith's C. A. of Gen., p. 50). The presence
of the women may have been hitended at first to present an innocent
attraction. See also Rawlinson's" Ancient Monarchies," vol. iii. p. 21.

T

The jewelled maidens on the cushioned seats,
N ow babbling hailed the king, and each entreats
For sacred service, silver or of gold,
And to him, all, their sweetest charms unfold.
Some lovely were, in tears besought and cried,
And many would a blooming bride provide;
While others were deformed and homely, old,
As spinsters still remained, till now grown bold,
They raised their bony arms aloft and bawled.
Some hideous were with harshest voices squalled,
And hags like dal-kh1 from the Under-World,
Their curses deep, growled forth from where they curled:
But these were few and silent soon became,
Arid hid their ugliness away in shame.
For years some maids had waited day and night,
But beauty hides the ugly ones from sight.
The king astounded, eyed them seated round;
Beneath their gaze his eyes fell to the ground.
" And hath great Accad lost so many sons,
And left so many maids unmarried ones? "
He eyed the image where the goddess stood
Upon a pedestal of cedar wood
O'erlaid with gold and pearls and uk-ni stones,
And near it stands the altar with its cones
Of gold adorned with gems and solid pearls,And from the golden censer incense curls.
Beside the altar stands a table grand
Of solid metal carved with skilful hand;
Upon it stands a mass of golden ware,
,Vith wines and fruits which pious hands prepare.
The walls are glistening with gold and gems,
The priestesses all wear rich diadems.
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The Sar now eyes the maidens, while they gaze;
Thus they expectant wait, while he surveys.
And see! he takes from them a charming girl
With Ishtar's eyes and perfect form, the pearl
Of beauty of them all; turns to the shrine,
When in her lap he drops a golden coin,
And says, "The goddess Ishtar prosper thee! " 1
She springs, for she from Ishtar's halls is free,
And kneels and weeps before the monarch's feet,
" 0 great and mighty Sar I thee entreat,
My will is thine, but all my sisters free:
Behold my sisters here imploring thee! "
The king gazed at the beauteous pleading face,
Which roused within his breast the noble race
That slept within his gentle royal blood;
Before her heavenly charms transfixed he stood.

1 "Tam-l tsM [btlda] sat-tr dar-a-ti
Is-ku dan-nu bu-Ia ar-ka sat-tl
Gab-di rap-as-ti asar-i-dut sar-in-i
Ana sar bel-ni di-na sM an-nat-i
Ana il-i-su idan-nu ir-ka ma-hi-da
A dAmal1l-SU
AltA
Ra-pas-ti ana tab-bul-1su
u- 1-IAa

Lu-shal-im eli sar-in-i makut
Sar-rut kus-sut ebus shabut
Lab-i-rut lil-lik! Ana mitan tami
An-nu-tl mat im kaspa, kisalla sM-ri-ri
Miln sha bariki-tl ana
A-kul-lI-sun : u kir-i-ru khiga
Ana nuri-sun lIb-si
Bul-da-a-ra din-ka ileribi
Sha Hini asi-but mat Assur."

"'Tis well! my daughter, I the favour grant! "
And to the priestess said, "Let here be sent
Great coffers filled with gold! for I release
These maids. Let all· their weary waiting cease,
The price I'll send by messengers to thee."
And all rejoicing sing a psalmody.
A ring of maidens round the image forms;
With flashing eyes they sing, with waving arms,
A wilderness of snowy arms and feet,
To song and dance the holy measure beat;
A mass of waving ringlets, sparkling eyes.
In wildest transport round each maiden flies,
The measure keeps to sacred psalmody,
With music ravishing,-sweet melody.
The priestess leads for them the holy hymn,
Thus sing they, measure keep with body, limb:

1 Se.e" Herodotus," vol. L, p. 199.
Ishtar was called lI:fylitta or Bellts
in the time of Herodotus. 'Ve )lave taken the above description from
Herodotus, whose work is mostly confirmed by the cuneiform inscriptions.
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" Let length of days, long lasting years,
With sword of power, extend his holy life!
With years extended full of glory, shine,
Pre-eminent above all kings in strife.
Oh, clothe our king, our lord, with strength divine,
Who with such gifts to gods appears!
Let his great empire's limits be,
.
Now vast and wide, enlarged, and may he reIgn
(Till it shall spread before his eyes com~lete)
Supreme above all kings! May he attam
To silver hairs, old age, and nations greet
Our sovereign in his royalty!

I The above psalm is found in vol. iii. of R!lwlinson's " Briti5h, :Museu~n
Inscriptions" plate 66, and was translated by H. F. Talbot, F.R.S., III
. of th: "Transactions of the Society of Biblical Archreology," p. 108,
vo,I I.
"1' .
"
77
and also by ]'vI. Lenormant in his "Premieres CIVI !Sat lOllS, p. I •
have used Mr. Talbot's transcription.
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" When gifts are ended of Life's days,
The feasts of the Land of the Silver Sky
With bliss, the Blest Abode Refulgent Courts,
May he enjoy through all eternity,
Where Light of Happy Fields with joy transports
And dwell in life eternal, holy there
In presence of the gods with sacred cheer,
With Assur's gods walk blessed ways!"
When they have ended all their joyful song,
They gratefully around their monarch throng;
And kneeling at his feet, they bathe his hands
With tears of joy, and kiss the 'broidered bands
Of his bright robes, then joyous haste away j
And Erech's shame was ended on that day.
And now the Sar as his libation pours
The sparkling sacred wine before the doors
That lead to Ishtar's glorious inner shrine.
He bows before her golden form divine,
Thus prays:
"In thy fair shrine I bow to thee,
bright thy majesty
As glowing flames upon the world doth dawn,
Bright goddess of the earth, thy fixed abode!
Who dawned upon the earth a glorious god!
With thee prosperity hath ever gone.
To gild the towers of cities of mankind!
Thou warrior's god, who rideth on the wind!
As a hyfena fierce thou send est war,
And as a lion comes thy raging car.
Each day thou rulest from thy canopy
That spreads above in glory,-shines for thee j
o come, exalted goddess of the Sun! "
1

o Light of Heaven!

1 See terra-cotta tablet numbered" S. 954" in the British Museum j also
translation by Rev. A. H. Sayee, M.A., in the (, Records of the Past,"
vo!' v., p. 157. vVe have used only eleven lines, since the tablet seems to
have been used for war expeditions, dedications of temples, and other invocations.
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1 Against the tyrant king I go to war,
Attend mine ani1s; 0 queen! with radiant car
Of battles! ride upon the giant king
With thy bright, fiery chargers I-valour bring
To me at rising of the glistening car
Of Simas, send attendants fierce of war!
But goddess Mam-mitu of Fate and Death,
Oh, keep away from me her blasting breath j
Let Sam as fix the hour with favour thine,
And o'er mine unknown path, Oh ride divine!
Thy servant strengthen with thy godly power,
That he invincible in war may tower,
Against thy chosen city's greatest foe,
Who brought on Erech all her deepest woe."

And from the inner shrine with curtains hung,
The Oracle of Ishtar sweetly sung:
" 0 king of vast unnumbered countries, hear!
Thine enemy Khum-baba do not fear,
My hands will waft the winds for thee,
Thus I reveal!
Khum-baba falls! thine enemy!
N or aught conceal.
The harvest month 2 propitious shines,
Array great Accad's battle lines!
Before thy feet thy queen descends,
Before thy will thine Ishtar bends,
To fight thine enemy,
To war I go with thee!
My word is spoken, thou hast heard,
For thee, my favour thou hast stirred.
1 See fragl:nent in Sayee's ed. Smith's Chald. Ace. of Gen., p. 220,
col. iii.
2 The harvest month was the month of SIvaJI, which is mentioned by
.the Orade of Ishtar of Arbela. See" Cuneiform Inscriptions of vVestern
Asia," vol. iv., plate 68; also" Records of the Past," vol. xi., p. 61-2.
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As I am Ishtar of mine Ur divine,
Thine enemy shall fall! Be glory thine!
Before mine Izdubar I go,
And at thy side direct thy blow.
I go with thee, fear not, my king,
For every doubt and fear, I bring
Relief, to thy heart rest I
Of Sihs, I love thee best! "

COLUMN IV.
THE

KING

GOES

FROM

ISHTAR'S

TEMPLE OF

TEMPLE TO

THE

slMls.

HE rose and raised the pendant mystic charms
And kissed them, and the jewels of her arms
And ornaments upon her breast divine,
And then her crown with jewels iridine
He placed upon his brow, and it retnrned;
And from the shrine in reverence he turned;
To Samas' temple all the chiefs of war
And seers, pa-te-si, go with Izdubar.

Before the fire he stands where holy burns
The flames of Samas. In a vase he turns
The crimson wine, to Samas, God, he pours
Libation, and his favour thus implores:
" 0 Simas, why hast thou established, raised
Me in thy heart ?-protected ? Men have praised
Thee, Holy One! my expedition bless
In thine own will, 0 God, I acquiesce.
I go, 0 Samas, on a path afar,
Against Khumbaba I declare this war;
The battle's issue thou alone dost know,
Or if success attends me where I go.
The way is long, 0 may thy son retnrn
From the vast pine-tree forest, I would earn
For Erech glory and renown! Destroy
Khumbaba and his towel:s! he doth annoy
All nations, and is evil to thy sight.
To-morrow I will go, 0 send thy Light
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Upon Illy standards, and dark Nina-zu
Keep thou away, that I may wary view
Mine enemies, and fix for me the hour
When I shall strike and crush Khumbaba's power.
To all the gods I humbly pray,
To Izdubar propitious be !
Assur Samas u Marduk-u,
Ana Sar bel-ni-ya Hk-ru-bu ! "

I

And thus the Oracle with sweetest voice
To him replied, and made his heart l<ejoice :
" Fear not, 0 Izdubar,
For I am Bel, thy strength in war.2
A heart of strength give I to thee!
To trust, we can but faithful be !
As thou hast shown to me.
The sixty gods, our strongest ones
Will guide thy path where-e'er it r~ns .
The moon-god on thy right shall ride
And Sam as on thy left shall guide. '
The sixty gods thy will commands
To crush Khumbaba's bands.
)

In man alone, do not confide
. eyes turn to the gods, '
Thme
Who rule from their abodes,
And trust in Heaven where powers abide !"
With joyous heart the Sal' comes from the shrine
To bathe his brow in Samas' rays divine'
Upon the pyramid he stands and views )
The scene below with its bright varied hues.
1 "AsSlir Sdlllds and lI1erodac, unto the king, my lord may tl
b
.
. .
, " 1'1
'
ley e PIOpltIOUS .
Ie response of the priest to the prayer.
2 See" R:cords of the ~ast< vol. xL, p. 63.
These Oracles seem to be
formu~as winch are filled III with .the monarch's name, and ma a I to
any lung.
y PP Y
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A peerless pile the temple grandly shone
With marble, gold, and silver in the sun j
In seven stages rose above the walls,
With archways vast and polished pillared halls.
A marble portico surrounds the mass
With sculptured columns, banisters of brass,
And winding stairways round the stages' side,
Grand temples piled on temples upward glide,
A mass of colours like the rainbow hues,
Thus proudly rise from breezy avenues.
The brazen gates lead to the temple's side,
The stairs ascend and up the stages glide.
The basement painted of the darkest blue
Is passed by steps ascending till we view
From them the second stage of orange hue
And crimson third! from thence a glorious viewA thousand turrets far beneath, is spread
O'er lofty walls, and fields, and grassy mead j
The golden harvests sweep away in sight
And orchards, vineyards, on the left and right j
Euphrates' stream as a broad silver band
Sweeps grandly through the glowing golden land,
Till like a thread of silver still in sight
It meets the Tigris gleaming in the light
That spreads along the glorious bending skies,
The brightest vault of all the emperies.
N ow rested from the cushioned seats we rise
And to the stairway turn again our eyes j
The fourth stage plated o'er with beaten gold
We pass, and topaz fifth till we behold
The sixth of azure blue j to seventh glide,
That glows with silvery summit where reside
The gods, within a shrine of silvery sheen
Which brightly glows, and from afar is seen.
Without the temple, burnished silver shines j
Within, pure gold and gems in rare designs.
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With her bright palaces and tell1pled shrines,
The sanctuaries of the gods, where pines
Sigh on the wafting winds their rich perfumes j
'Where Elam's god with sullen thunder dooms
From Kharsak's brow the wailing nations round,
And Elam's hosts obey the awful sound.
The giant here his castled city old
Had strengthened, wrung his tributes, silver, gold
His palace ceiling with pure silver shines,
And on his throne of gold from Magan's 1 mines
In all his pride the conqueror exults,
With wealth has filled his massive iron vaults.
Oft from his marble towers the plains surveys,
And sees his foes' most ancient cities blaze j
While his pa-te-si lead his allied hosts, .
And o'er his famous victories he boasts.

COLUMN V.
EXPEDITION AGAINST

KHUMBABA" AND

BATTLE

IN THE'

BLACK FOREST.

AT early dawn the shining ranks are massed,
And Erech echoes with the trumpet's blast j
The chosen men of Accad are in line,
And Ishtar in her car above doth shine.
The blazing standards high with shouts are raised,
As Samas' car above grand Sumir blazed.
The march they sound at Izdubar's command,
And thus they start for King Khumbaba'.s land j
The gods in bright array above them shine,
By Ishtar led, with Sam as, moon-god Sin,
On either side with Merodac and Bel,
And Ninip, Nergal, Nusku with his spell,
The sixty gods on chargers of the skies,
And Ishtar's chariot before them flies.
Across Cazina's desert far have come,
The armies now have neared Khumbaba's home j
Beneath grand forests of tall cedar, pine,
And the dark shades near Khar-sak's brow divine.
A brazen gate before them high appeared,
And massive walls which their great foe had reared
The mighty gates on heavy pivots hung,
They broke, and on their brazen hinges, swung
With clanging roars against the solid wall,
And sent through all the wilds a clarion call.
Within his halls Khumbaba is enthroned,
In grand Tul-Khumba's walls by forests zoned
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With Rimsin 2 he allied when Erech fell,
The King of Larsa, whose great citadel
Was stormed by Nammurabi 3 the great Sal',
Ninrad of Erech,4 our King Izdubar.
Khumbaba's ally was by him o'erthrown,
And thus appeared to take Khumbaba's throne.
And now within his palace came a sound
That roared through all the forest, shook the ground:
" Our foes! our foes! the gate! hear how it rings! "
And from his throne the giant furious springs:
" Ho! vassals! sound the trump! 'tis Izdubar.
To arms! our foes are on us from afar!"
His weapons seizes, drives his men in fear
Before him with his massive sword and spear,

j

ilidg-an or ili!''ztr, Egypt, or the famous mines of Afri:a.
.
R'IIl-stlt or Rtm-dgu, the king of Southern Babyloma or SusJana, a
contemporary with .Nalllillurdbf. See C. I., vol. L, p. 3, no. x.; also
1

2

"Tran,actions of the ~ociety of Biblical Arch<Bology," vol. L, p. 53.
3 Nallllllllrdbt.
Ibid., pp. 55, 9I-2.
4 Erecil was Kdrrdk or Urukh.
See Appendix, Note No. iv.
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And as a tempest from his lips he pours
His orders, while· his warrior steed he spurs
Along his serried lines of bristling spears;
Among the pines the army disappears.
The men of Accad now in squadrons form,
Arrayed to take Khumbaba's towers by storm;
While Izdubar the forest black surveyed
Of pines and cedars thickly grown, and made
A reconnoitre of his hidden foe.
The road was straight; afar the turrets glow
With Samas' light, and all the gods arrayed,
Ride o'er the pines and flash through their dark shade.
The glorious blaze of Accad's glistening spears
One Kaspu 1 pass, and now the foe appears;
Beneath the deepest shadows of the pines
Khumbaba stands with solid battle lines
Before the marching host of Izdubar.
The forest echoes with the shouts of war,
As they sweep on with ringing battle cries,
N ow loudly echoed from the woods and skies:
" Kar-ra! kar-ra! 2 we follow Izdubar ! "
And through the forest fly the bolts of war.
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His men has led with fury on the foe,
And massacres each man with one fell blow
Who dares to stand in front with sword or spear,
And fighting by him stands his valiant seer.
The gods now rushing from the gleaming sky,
With blazing weapons carry victory j
The foe no longer stand before the sight,
And shouting flyaway in wild affright.
Their monarch turned and slowly rode away;
And Accad's hosts his men pursue and slay,
Until the forest deep resounds with cries.
To save himself each man in terror flies.

The foe behold the gods in wrath above,
And Accad's charging lines toward them move,
But bravely stand to meet the onset fierce.
Their mailed armour, shields, no arrows pierce.
And now in direst conflict meet the mass,
And furious steel meets ringing bronze and brass,
Khumbaba on his mighty steed of war,
Above the ranks towers high a giant Sar,
And sweeps the men of Accad with his blade,
Till to his breast a heap of corpses made,
And fiercely urged his men to fight, to die;
And Izdubar, with helmet towering high,
1

£{asjll, seven miles.·

2

Kdr.rd I kdrrd I (cry out) "hurrah I hurrah!"
H

COLUMN VI.
HAND-TO-HAND CONFLICT OF THE RIVAL GIANTS.

DEATH OF

KHUl\IBABA.

N OW the black forest through, the Sir and seer
Sought for their foe, Khumbaba, far and near;
But he had fled when he beheld the gods
In fury rushing from their bright abodes.
Now from the battle-field the king and seer
The farthest limit of the forest near,
And passing on, the Sal' thus to his seer:
"The gods have filled our foeman's heart with fcar :
He comes not forth to meet us 'neath his walls."
But 10 J within their sight, far from his halls,
Khumbaba stands beside his steed of snow
Held by his queen, and eyes his coming foe.
Heabani cries: "Behold our enemy!
And with his queen, from us disdains to fly!"
And Izdubar turned to Heabani, said:
"My seer, me-thought this king from us had fled j
His army slain or scattered from us fly j
But by our hands this monarch here must die."
Heabal1i eyed Khumbaba, nor replied
Before the queen, who wrung her hands and cried;
And Izdubar continued:
" He, of war,
It seems, doth lack in skill, and fr0111 afar
He scents the battle, while his fighting men
Their raids oft niake, and here return again;

I

1
J
I
1'"I

I
I
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His castle we may enter without fear,
And thou his queen mayst have who standeth here,
And now we end the reign of Elam's throne:
So lend thy hand to strike this monarch prone.
My friend, if I mistake thee not, for war
Thou art prepared, since thou upon the car
Wast wont to ride in former years now gone j
And if he falls, a feast-day of the Sun
~ We will appoint j' and may the birds of prey
Surround his carcass on this glorious day:
But stay! this giant I will slay alone,
Although his weight is many gur-ri 3 stone j
This giant's form the gods have surely made
.An enemy well worthy of my blade."
And Izdubar upon his foe advanced,
Who waiting stood, and at him fiercely glanced,
And naught replied j but raised his gory blade.
Their furious glance, the giant's queen dismayed.
She wildly eyed the rivals towering high,
And breathless stood, then quickly turned to fiYi
As Izdubar upon his heavy shield
Received Khumbaba's stroke, and then doth wield
His massive hlade as lightning o'er his head.
He strikes the giant's helmet on the mead.
Khumbaba, furious, strikes a mighty blow
Which staggers Izdubar, who on his foe
N ow springs and rains upon him faster blows,
U ritil his blade with fire continuous glows.
Khumbaba caught his blows on sword and shield
With parries j thrusts returned, and naught would yield
And thus they fought, the peerless kings of war.
Now Ishtar downward drove her raging car,
Smith's Chald. Ace. of Gen., Sayee's ed., p. 223, line 35.
Smith's Chald. Ace. of Gen" Sayee's ed., p. 223, line 41.
3 Glty-d, ,a measurement of weight corresponding to « ton" (?).
abo used as a measurement of ships.

j

1

THE RIVAL GIANTS.
Page 99.

2

H 2

It was
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And in Khumbaba's eyes her rays she cast j
The giant turned his glance,-it was his last j
Unwary caught, his foe has swung his sword,'
Khumbaba's gory head rolls o'er the sward.

COLUMN 1.
CORONATION OF IZDUBAR AS KING OF THE FOUR RACES, AND
APPEARANCE OF ISHTAR IN HIS ROYAL

PRESENCE,

WHO SUES FOR HIS HAND.

To Erech's palaces returns the Siir,
Rich laden with Khnmbaba's spoils of war.
The land of Ur with grandest glories shines,And gleams with palaces and towers and shrines.
The plain with temples, cities, walls, is filled,
And wide canals, and yellow harvests tilled.
Grand Erech to the sight presents no walls
In ruins laid, but glows with turrets, halls j
With splendour proudly shines across the plain.
And now with joy he meets his courtly train j
Their shouts of welcome rend the gleaming skies,
And happiness beams from his people's eyes.
Within the walls he rides with kingly pride,
And all his chiefs and seers beside him ride;
To his grand palace they now lead the way,
To crown him king of Subartu this day.
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Arrayed in splendour on his throne, the Sar
Before him eyes the IGissite spoils of war,
Khumbaba's crown of gold, and blazing gems,
The richest of the Kiissite diadems,
The royal sceptre of all Subartu,
Of Larsa, Ur, Kardunia, and Sutu.
The Sal' upon his brow the crown now bound,
Receives the sceptre while his courts resound
With shouts for Sar-dan-nu of Subartu,
The Sar of Kip-rat arM 1 and Sutu,
Of Sumir, Accad, Nipur, Bar-ili,2
And Erech, Larsa, Mairu, and Kas-si,
Of Mal-al-nak, Kitu j-the sky resounds
For Iz-zu-bar-ili,s from earth rebounds;
For Nam-mu-rabi, Bar-bel's king of fire.
What king to his great glory can aspire?
The Zig-gur-at-u to the skies
His hands have built, where holy fires
To Samas burn; its flame ne'er dies,
To holiness leads man's desires.
He opens wide the fiery gates
Of all the gods at Dintlr old,
Ka-ding-ir-a. 4 This day completes
His grandeur, may it far be told
Of our great Sal' whose godly gate
Wide opens Heaven's joy for man,

Iap-rdt drbtl, the four races or regions.
Bdr-tlt, from "bdr," gate, and "tit," of the gods--Babel, Bdboriginates from the Accadian word" btlr," Semitic" btlb ;" thus Babel was
originally called" btlr-tlt." See Taylor and FUrst. The latter renders it
Bdr- (Btr-) Bet, "town of Belus."
3 Izzu-bar-flt we believe to be the original name of Izdubar, afterwards
shortened to Izdubar, and means literally the fire-king of "btlr-tlf," or
"fire-king of the gate of the gods." This identifies him with NImrod, the
founder of Bdr-bel or Babylon. See Appendix, Note No. iii.
4 Kd-dfllg-fr-d (Acc.), "gate of God."
Pinche,~.
1

2
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Of Iz-zu-bilr-ili the great,
Who rules from KMr-sak 1 to the main.
Within the entrance, to the royal rooms,
Queen Ishtar with her train in splendour comes,
Her radiant form with glistening gems ablaze,
And shining crescent with its glorious rays,
Glow with bright Heaven's unremitting 'flame j
Thus came the Queen of Love of godly fame.
The richest robe of gods her form enshrines,
With every charm of Heaven and Earth she shines j
Of their wide splendours robs the farthest skies,
That she with love her hero may surprise.
Her train she robes with liveries of Heaven,
To her are all the dazzling splendours given.
The glittering court is filled with chiefs and seers,
When Ishtar at the entrance now appears,
The Ner-kalli,2 her heralds at the door
As some grand sovereign from a foreign shore.
The goddess proudly enters with her train,
The spirits of the earth, and tossing main,
From~mountains, rivers, woods, and running streams j
And every spirit where the sunlight gleams,
Now fill the courts and palaces and halls,
And than sands glowing bright surround the walls;
Each wafting wind brings I-gi-gi 3 that soar
Above An-un-na-d 4 from every shore,
And herald Ishtar's presence, Queen of Love,
With music through the halls, around, above.
From lyres and lutes their softest wooings bring,
As Ishtar bows before her lover king.
1 "I£hdr-sdk," "the mountain of the world," now supposed to be Mt.
Elwend, north-east of Babylonia, the Deluge Mountain.
2 Ncr-Mm, or Ner-eMllt, chief of the palace.
3 I-gt-gr, pronounced e-g-ee-gee, spirits of Heaven.
4 AIl:uit-lia-ct, spirits of the earth.
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A halo from the goddess fills the halls,
And shines upon the dazzling jewelled walls.
The Sal' and seers in wonder were amazed
At the sweet strains, and glorious light that blazed;
Transfixed in silence stood, as she now spoke,
And sweeter music through the palace woke.
Like fragrant zephyrs warbling from retreats
Of gardens of the gods, she thus entreats
From Izdubar her welcome, or a glance
Of love; and she the Sal' would thus entrance:

"Thy wisdom, Sal', surpasses all mankind,
In thee, a king! no blemish do I find.
The Queen of Heaven favour seeks from thee,
I come with love, and prostrate bend the knee.
My follies past, I hope thou wilt forgive,
Alone I love thee, with thee move and live;
My heart's affections to thee, me have led,
To woo thee to thine Ishtar's marriage bed.
a kiss me, my beloved! I adore
Thee! Hear me! I renounce the godly shore
With all its hollow splendour where as queen
I o'er the Heavenly hosts, unrivalled reign
In grandest glory on my shining throne;
And yet for thee my heart here pines alone,
I cannot live without my Izdubar !
My husband's love and simple word shall far
Surpass the godly bond. 0 let me, king,
Rest on thy breast, and happiness will cling
To all the blissful days which shall be thine.
With glory of the skies, my love shall shine.
o Izdubar, my king! this love below
Is grander here than mortals e'er can know,
For this I leave my throne in yonder skies,
And at the feet of love thy queen now lies.
Oh, let me taste with thee the sweets of love,
And I my love for thee will grandly prove,
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And thou shalt ride upon a diamond car
Lined with pure gold; and jewelled horns of war
Shall stud it round like rays of Samas' fire.
Rich gifts whate'er my lover shall desire,
Thy word shall bring to thee, my Sar-dan-nu !
Lo! all the wealth that gods above can view,
I bring to thee with its exhaustless store.
Oh, come, my love! within the halls, where more
Than I have named is found, all, all is thine;
Oh, come with me within our halls divine!
Amid the fragrant odours of the pines,
And all the sweetest shrubs and flowers, vines,
Euphrates' Ztr-d 1 there shall sing for thee,
And dance around thy feet with Zt-mu-ri,2
And kings and lords and princes I will bring
To bow to thee, beloved, glorious king!
'With tribnte from the mountains, and the plains,
As offerings to thee. Thy flocks shall twins
Bring forth; and herds of fattened, lowing kine
Shall fast increase upon the plains divine.
Thy warrior steeds shall prance with flowing mane,
Resistless with thy chariots on the plain.
Vast spoils, thy beasts of burden far shall bear,
Unrivalled then shall be my king of war;
And victory o'er all, thine eyes shall view,
And lond acclaims shall rend the bright Samu." 3
1
2

Zfr-rt or Zf-arfa, spirits of the rivers.
Zf-JIlll-rf, spirits of the light.

3

Stili/ii, heaven.
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Thou camest with the form of spirits fair,
Didst hover o'er me in my chamber there.
Thy godly fragrance from the skies above,
A sign did carry of the Queen of Love:
I woke, and thou didst vanish, then didst stand
As mine own servant in my palace grand,
Then as a skulking foe, a mystic spell
Didst weave, and scorch me with the fires of hell
While I was wrapped in sleep. Again I woke,
I saw around rne dal-khi,I sulphurous smoke,
Which thou didst send around my royal bed;
And I believed that I was with the dead,
With dal-khi gloating over me in hell.
My su-khu-Ii 2 then sought thy presence fell.
Forever may thy wooing cease! for love
Hath fled, may godly praises never move
Upon the lips of holy gods, or men,Of thee, the god of Love ne'er speak again!
I loved thee once; with love my heart inflamed
Once sought thee, but my troubles I have blamed
Upon thee, for the dream which thou didst send.
Go! rest thy heart! and to thy pleasures wend!

COLUMN II.
THE KING'S ANSWER, AND ISHTAR'S RAGE.
AMAZED the sovereign sat upon his throne;
And while she wooed, his heart was turned to stone;
In scorn replied:
" Rise! Ishtar, Heaven's high queen!
Though all thy wealth, possessions, I had seen
N ow piled before me, all in gems and gold,
Of all the wealth of Heaven there heaped of old,
I nakedness and famine would prefer
To all the wealth divine thou can'st confer.
What car est thou for earthly royalty?
The cup of poison shall thy lovers see.
Thou sawest me within a haunt away
From men. I lingered on that direful day,
And took thee for a beauteous Zi-re-mu 1
Or Zi-ar-i-a 2 or a Zi-lit-tu,a
And thou didst cause to enter love divine.
As Zi-cur-un-i,4 spirit of the wine,
Thou didst deceive me with thine arts refined,
And love escaped upon the passing wind.
Then to my palace come, and me there seek,
Didst place thy mouth upon my lips, and wake
Within my breast a dream of love and fire)
Till I awoke and checked thy wild desire;
Zf-l'iJ-lIltl, spirit of mercy or grace.
Zf-ar-f-d, spirit of the river, water-nymph.
a zt-ltt-tu, spirit of the mist.
4 ZI-mr-lillf, spirit of the wine.
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For Tammuz of thy youth thy heart once wailed,
For years his weary form thy love assailed;
Allala 8 next, the eagle, lovest, tore
His wings. No longer could he joyful soar
And float above the forest to the sky.
Thou leavest him with fluttering wings to die.
A lusty lion thou didst love, his might
Destroyed, and plucked his claws in fierce delight
By sevens plucked, nor heard his piteous cry.
A glorious war-steed next thy love did'st try,
Who yielded to thee, till his strength was gone:
For seven kaspu 4 thou didst ride upon

1

2

1
3

4

Dal-kM, demons,
2 Su-khu-lf, attendants.
Then follow the list of Ishtar's pets as we have given them.
Sev~n kaspu, fourteen hours; each kas/m was two hours,
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Him without ceasing, gave no food nor drink,
Till he beneath thee to the earth did sink,
And to his mistress, SH-i-H, the steed
Returned with broken spirit, drooping head.
Thou lovest Tabulu, the shepherd king,
And from his love continuou~ didst wring
Sem-uk-ki,t till he to appease thy love,
The mighty gods of heaven then sought to move
To pity with his daily offerings.
Beneath thy wand upon the ground he springs
Transformed to a hyrena, then was driven
From his own city-by his dogs was riven.
Next Is-ul-lan-u lov'st, uncouth, and rude,
Thy father's labourer, who subject stood
To thee, and daily scoured thy vessels bright:
His eyes from him were torn, before thy sight.
And chained before thee, there thy lover stood,
With deadly poison placed within his food.
Thou sayst:
'0 Isullanu, stretch thy hand!
The food partake, that doth before thee stand!"
Then with thy hand didst offer him the food.
He said: 'What askest thou? It is not good!
I will not eat the poison thus prepared.'
Thy godly wand him from thy presence cleared,
Transformed him to a pillar far away.
And for my love Queen Ishtar comes this day?
As thou hast done with others, would thy love
Return to me, thine actions all doth prove."
The queen in fury
In speechless rage
And proudly from
Her godly train in

from his presence turned,
the palace halls she spurned,
the earth swept to the skies;
terror quickly fiies.

2 Sem-uk-kf, tranolated by Sayee stibium, or antimony, by Talbot
tiltarislt selllllkkf, "thou didst make ill with hy drugs." Trans. Soc.
Bib. Arch., vo!' v., p. I IO. Sayee's ed. S. C. A. G., p. 229.

COLUMN III.
ISHTAR COMPLAINS TO ANU, KING OF HEAVEN, WHO CREATES
A WINGED BULL TO DESTROY IZDUBAR.
BEFORE the throne of Anu, Ishtar cries,
And Anatu, the sovereigns of the skies:
"0 Sar! this king my beauty doth despise,
My sweetest charms beholds not with his eyes."
And Anu to his daughter thus replied:
" My daughter, thou must crush his vaunting pride,
And he will claim thy beauty and thy charms,
And gladly lie within thy glorious arms."
"I hate him now, 0 Sal', as I did love!
Against the strength of Anu let him prove
His right divine to rule without our aid,
Before the strength of Anu let him bleed.
Upon this giant Sal' so filled with pride,
Let Anu's winged bull! in fury ride,
And I will aid the beast to strike him prone,
Till he in death shall breathe his dying groan."
And Anu said: "If thou to it shalt join
Thy strength, which all thy noble nam~s define
Thy glories 2 and thy power thus magmfied,
Will humble him who has thy power defied.
Ami's winged bnll. Taurus, constellation of the Heavens.
Glories "1J/askht." This word is not translated by Mr. Sayee. It
perhaps has'the same signification as '~r:? miig-ed (Chald.), or 1~9 me/gull.
!

2

Compare also nlWI.:), applied to Cyrus, i:;a. xlv. I (Park. Lex., p. 35~~; al~o
ilMWr,:), Exod. xxv. 6, in regim. Jil]i?'~, Exod. xxx. 25, 31 (SUll0111S
Heb.

Cl~ald. et Lat. Lex" p. 561).
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And Ishtar thus: "By all niy might as queen
Of war and battles, where I proudly reign,
This Sal' my hands shall strike upon the plain,
And end his strength and all his boastings vain.
By all the noble names with gods I hold
As queen of war, this giant monarch bold,
Who o'er mine ancient city thinks to reign,
Shall lie for birds of prey upon the plain.
For answering my love for thee, with scorn,
Proud monarch! from thy throne thou shalt be torn."
For Ishtar, Anu from the clouds creates
A shining monster with thick brazen plates
And horns of adamant;1 and now it flies
Toward the palace, roaring from the skies.
1 Horns of adamant. Sayee translates in line 22, col. v., horns of
crystal, "thirty manehs of crystal," &c. The meaning probably of "zamat
stone," as given by Smith, was a hard substance, such as the diamond or
adamant. By some translators it has been rendered onyx, and others
lazuli.

COLUMN IV.
THE FIGHT WITH THE WINGED BULL OF ANU.

THE gods appear above to watch the fight,
And Erech's mal;lari rush in affright
To Izdubar, who sits upon his throne,
Before him fall in speechless terror prone.
A louder roar now echoes from the skies,
And Erech's Sal' without the palace flies.
He sees the monster light upon the plain,
And calls Heabani with the choicest men
Of Erech's spearmen armed, who fall in line
Without the gates, led by their Sal' divine.
And now the monster rushed on Izdubar,
Who meets it as the god of chase and war.
'With whirling sword before the monster's face,
He rains his blows upon its front of brass
And horns, and drives it from him o'er the plain,
And now with spreading wings it comes again
With maddened fury; fierce its eyeballs glare.
It rides upon the monarch's pointed spear;
The scales the point have turned, and broke the haft.
Then as a pOl1ncing hawk when sailing daft,
In swiftest flight o'er him drops from the skies,
But from the gleaming sword it quickly flies.
Three hundred warriors now nearer drew
To the fierce monster, which towards them flew;
Into their midst the monster furious rushed,
And throtlgh their solid ranks resistless pushed
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'To slay Heabani, onward fought and broke
Two lines and through the third, which met the shock
With ringing swords upon his horns and scales ..
At last the seer it reaches, him impales
With its sharp horns: but valiant is the seerHe grasps its crest and fights without a fear.
The monster from his sword now turns to fly;
Heabani grasps its tail, and turns his eye
Towards his king, while scudding o'er the plain.
So quickly has it rushed and fled amain,
That Izdubar its fury could not meet,
But after it he sprang with nimble feet.
Heabani loosed his grasp and stumbling falls,
And to his king approaching, thus he calls:
"My friend, our strongest men were overthrown:
But see! he comes! such strength was never known .
. With all my might I held him, but he fled!
We hoth it can destroy! strike at its head!"
Like Rlmmon now he flies upon the air,
As sceptered N ~bo, 1 he his horns doth bear,
That flash with fire along the roaring skies,
2 Around the Silx and seer he furious flies.
Heabani grasps the plunging horns, nor breaks
His grasp; in vain the monster plunging shakes
His head, and roaring, upward furious rears.
Heabani's strength the mighty monster fears;
He holds it in his iron grasp, and cries:
"Quick! strike!" beneath the blolVs the monster dies;
And Izdubar now turned his furious face
Towards the gods, and on the bea~t doth place
1
2

N ebo, the holder of the sceptre of power, also the god of prophecy.
Around" tdrkd," or it may mean" between," 'l).Q' meclictas, medium,

centrum, et ex Chalclaismo \)''Jin or
Frret.

'.ni.n,

'1"

e.l'ploravi, Part. prref.

Simonis,' Reb. Chalel. et LaL Lex.; p.

I·
I

i'.n, proprie circuire, cOllllerli, &c.
i.n, l\ncle pI. Cl'1.1l, exploral/tes.
Io8~.
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His foot; he raised his gory sword on high,
And sent his shout defiant to the sky:
" 'Tis thus, ye foes. divine! the Silr proclaims
His war againstyollrpower, and highest names!
Hurl! hurl! yotlrdarts of fire, ye vile Kal-bi ! 1
My challenge hear! ye cravens of the sky!"
I

Kal-bt, dogs.

113

TAB. V., COL. V.] THE EPIC OF BABYLON.

King Izdubar his summons sends afar
To view the monster slain by Erech's Sar.
The young and old the carcass far surround,
And view its mighty bulk upon the ground.
The young men eye its horns with wild delight,
And weigh them on the public scales in sight
Of Erech. " Thirty manehs weighs!" they cry;
" Of purest zamat stone, seems to the' eye
In substance, with extremities defaced."
Six gurri weighed the monster's bulk undressed..
As food for Lugal-turda, their Sar's god,
The beast is severed, placed upon the wood.
Piled high upon the altar o'er the fires.
Then to Euphrates' waters each retires
To cleanse themselves for Erech's grand parade,
As Izdubar by proclamation bade.
Upon their steeds of war with Izdubar
The chiefs and warriors extend afar
With chariots, and waving banners, spears,
And Erech rings with their triumphant cheers.
Before the chariot of their great Sar,
Who with his seer rides in his brazen car,
The seers a proclamation loud proclaim,
And cheer their Sar and seer; and laud the name
Of their great monarch, chanting thus his praise,
While Erech's band, their liveliest march€s plays:

COLUMN V.
THE CURSE OF ISHTAR; AND REJOICING OF ERECH OVER Tin~_
VICTORY.

THE monarch and his seer have cleft the head
From Anu's bull prone lying on the mead.
They now command to bring it from the plain
Within the city, where they view the slain.
The heart they brought to Samas' holy shrine,
Before him laid the offering divine.
Without the temple's doors the monster lays,
And Ishtar o'er the towers the bulk surveys;
She spurns the carcass, cursing thus, she cries:
"Woe! woe to Izdubar, who me defies!
My power has overthrown, my champion slain;
Accursed Sar! most impious of men! "
Heabani heard the cursing of the queen,
And from the carcass cleft the tail in twain,
Before her laid it; to the goddess said:
" And wherefore com est thou with naught to dread?
Since I with Izdubar have conquered thee,
Thou hearest me! Before thee also see
Thine armoured champion's scales! thy beast is dead."
And Ishtar from his presenc€ furious fled,
And to her maids the goddess loudly calls
Joy and Seduction I from the palace halls;
And o'er her champion's death she mourning cries,
And flying with her maids, sped to the skies.

" If anyone to glory can lay claim
Among all chiefs and warriors of fame,
We Izdubar above them all proclaim
Our Izzu-Ul-bar 1 of undying fame.
Sal' gabri la isu,
Sar-dannu bu-mas-Iu ! 2
1

1

Joy and Seduction. Salllkhtltil and Khtlrtmatu.

Izz1t- Vf-Mr, the fire of Bel's temple.

"The king who has no rival.
titles of Izd,rbar.
2

The powerful giant king."
I 2

The royal
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He wears the adaru 1 of Subartu,
From Bar-ili 2 he came to Eridu;
Our giant monarch, who of all barri 3
Can rival him, our Nin-arad rabi ? 4
Sar-dannu ina mati basi,
Sar bu-mas-Ia e-mu-ld, nesi ! " 5
COLUMN VI.
Through the grand halls of Erech far resounds
The feast their Sar proclaimed through all the grounds
Of Erech's palaces; where he now meets
His heroes, seers, and counsellors, and greets
Thelil in his crowded royal festal halls.
Grand banquets far are spread within the walls,
And sparkling rarest wines each freely drank,
And revels ruled the hour till Samas sank,
And shadows sweep across the joyous plain,
And Samas sleeps with Hea 'neath the main.
The jewelled lamps are lit within the halls,
And dazzling glory on the feasters falls;
The rays o'er gems and richest garments shone
Upon the lords and ladies round the throne;
While troops of dancing girls around them move
With cymbals, harps, and lutes, with songs of love.
Again the board glows with rich foods and wines,
Now spread before them till each man reclines
Upon his couch at rest in the far night,
And swimming halls and wines pass from their sight.
Addrll, diadem.
2 Bdr-tlt, temple (or country of the gods).
Bard, chieftains, army, soldiers.
4 Ntll-amd rdM, "the servant of Nill, the king."
5 "Who is the great king (in the land) of all countries, the powerful
giant king, the lion I" The royal titles of Izdubar.
1

S

*

* See also Appendix, N ete iii.

ISHTAR WEAVES A MYSTIC SPELL OVER THE KING AND SEER,
AND VANISHES.

THE SEER ADVISES THE KING TO SEEK

THE AID OF THE IMMORTAL SEER WHO ESCAPED
FROM THE FLOOD.

THE goddess Ishtar wrapped in darkness waits
Until the goddess Tsll-at-tu 1 the gates
Of sleep has closed upon the darkened plain;
Then lightly to the palace flies the queen.
O'er the king's couch she weaves an awful dream,
While her bright eyes upon him furious gleam.
Then o'er Heabani's couch a moment stands,
And Heaven's curtains pulls aside with hands
Of mystic power, and he a vision seesThe gods in council ;-vanishing, she flees
Without the palace like a gleam of light,
And wakes the guard around in wild affright.
Next day the seer reveals to Izdubar
How all the gods a council held of war,
And gave to Anu power to punish them
For thus defying Ishtar's godly claim;
And thus the seer gave him his counsel, well
Considered, how to meet their plottings fell:
"To Khaslsadra go, who from the flood
Escaped when o'er the earth the waters stood

l'

Tstl-tlt-til, the goddess of darkness, or shades of night.
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Above mankind, and covered all the ground j
He at the rivers' mouth may yet be found.
For his great aid, we now the seer must seek,
For Anu's fury will upon us break.
Immortal lives the seer beside the sea j
Through Hades pass, and soon the seer mayst see."
Thus Izdubar replied, and him embraced:
"With thee, Heabani, I my throne have graced j
With thee I go, mine own companion dear,
And on the road each other we may cheer."
"The way is long, my king, and if I live,
With thee I go, but oh, thou must not grieve,
For perils great attend the way, and old
Am I: the suppleness of youth to hold
My strength I need, but it alas! is gone.
My heart is ready, but I fear, my son,
These crippled limbs which Anu's bnll hath left
Of my strong vigour, have thy seer bereft.
Too weak am I, for that long journey hard
To undertake j my presence would retard
Thee,-with these wounds j nor strength have I to last
To guard my body in the mountain fast.
But if thou wilt, my strength is thine, my king!
To do thy will my aged form shall spring
With gladness, and all perils I'll defy j
If need be, for thee, will thy servant die."
" Heabani, noble one! my chosen seer!
I love tIiee, bid thy loyal heart good cheer.
We steeds may take to ride through all the way,
With easy journeys on the road each day j
From perils I will guard thee, and defend j
To-morrow then we on our way will wend."
Equipped for the long journey they appear
Next morn and leave, while Erech's people cheer
Them on their way across the glowing plain.
To perils dire they go-distress, and pain.

COLUMN 1.
ISHTAR'S DESCENT TO HADES; HER FEARFUL RECEPTION.

To Hades' darkened land, whence none return,
Queen Ishtar, Sin's great daughter, now doth turn j
Inclined her ear and listened through the void
That lay beneath of every path devoid,
The home of darkness, of the Under-World,
'iVhere god Ir-kal-Ia 1 froni the heights was hurled.
The land and road from whence is no return,
Where light no entrance hath to that dark bourne j
Where dust to dust returns, devouring clods j .
Where light dwells not in Tsll-Iat-tu's 2 abodes;
Where sable ravens hovering rule the air j
O'er doors and bolts dust reigneth with despair.
Before the gates of gloom the queen now stands,
And to the keeper, Ishtar thus commands:
" 0 keeper of the waters! open wide
Thy gate, that I through these dark walls may glide;
1 Ir-ka!.!a, the king of Hades, who was hurled from the heights of
Heaven with the evil gods who rebelled with Tfdlllatu, the goddess of
chaos against the reign of the gods of heaven,
.
2 Tstl-ldt-tfi, the goddess of darkness, and death, and night.
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But if thou open'st not the gate for me,
That I may enter, shattered thou shalt see
The doors and bolts before thee lying prone,
And from the dust shall rise each skeleton,
With fleshless jaws devour all men with thee,
Till death shall triumph o'er mortality."
The keeper to the Princess Ishtar said:
"'Withhold thy speech! or Allats' fury dread!
To her I go to bid thee welcome here."
To Allat then the keeper doth appear:
" Thy sister Ishtar the dark waters seeksThe queen of Heaven," thus Allat's fury breaks.
" So like an herb uprooted comes this queen,
To sting me as an asp doth Ishtar mean?
What can her presence bring to me but hate?
Doth Heaven's queen thus come infuriate? "
And Ishtar thus replies: "The fount I seek,
Where I with Tammuz, my first love, may speak
ind drink its waters, as sweet nectar-wines,
Weep o'er my husband, who in death reclines j
My loss as wife with handmaids I deplore.
O'er my dear Tammuz let my teardrops pour."
And Allat said, " Go! keeper, open wide
The gates to her! she hath me once defied j
Bewitch her as commanded by our laws."
To her thus Hades opened wide its jaws.

j

"Within, 0 goddess! Cutha thee receives!
Thus Hades' palace its first greeting gives."
He seized her, and her crown aside was thrown.
" 0 why, thou keeper, dost thou seize my crown? "
"Within, 0 goddess! Allat thee receives !
'Tis thus to thee our queen her welcome gives."
Within the next gate he her earrings takes,
And goddess Ishtar now with fury shakes.
" Then why, thou slave, mine earrings take away ? '~
" Thus entrance, goddess, Allat bids this day."
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At the third gate, her necklace next, he takes,
And now in fear before him Ishtar quakes.
" And wilt thou take from me my gems away? "
"Thus entrance, goddess, Allat bids this day."
And thus he strips the goddess at each gate,
Of ornaments upon her breast qnd feet
And arms j her bracelets, girdle from her waist,
Her robe next took, and flung the queen undrest
Within a cell of that dark solitude.
At'last, before Queen Ishtar, Allat stood,
When she had long remained within the walls,
And Allat mocked her till Queen Ishtar falls
Humiliated on the floor in woe j
Then turning wildly, cursed her ancient foe.
Queen Allat furious to her servant cries:
"Go! Namtar! with disease strike blind her eyes!
And strike her side! her breas't and head and feet j
With foul disease her strike, within the gate! "
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An awful thrill now speeds through Hades' dQors,
And shakes with horror all the dismal floors;
A wail upon the breeze through space doth fly,
And howling gales sweep madly through the sky j
Through all the universe there speeds a pang
Of travail. Mam-mi-tu 1 appalled doth hang
Upon her blackened pinions in the air,
And piteous from her path leads Black Despair,2
" The queen in chains in Hades dying lies,
And life with her," they cry, "for ever dies! ".
Through misty glades and darkened depths of space,
Tornadoes roar her fate to Earth's sweet face j
The direful tidings from far Hades pour
Upon her bosom with their saddest roar j
Like moans of mighty powers in misery,
They bring the tale with awful minstrelsy.
And Earth her mists wral)ped round her face in woe,
While icy pangs through all her breast deep flow.
Her bosom sobbing wails a mighty moan,
" Alas! forever my sweet queen hath flown! "
With shrieks of hurricanes and ocean's groan,
And sobbing of the winds through heights unknown,
Through mountain gorges sweep her wails of woe,
Through every land and seas, her sorrows flow:

COLUMN II.
EFFECT OF ISHTAR'S IMPRISONMENT IN HADES. LOVE
DEPARTS FROM' THE EARTH. THE EARTH'S SOLEMN
DIRGE OF WOE.
WHEN Ishtar, Queen of Love, from Earth had flown,
With her love fled, and left all nature prone;
From Earth all peace with love then fled amain.
In loneliness the bull stalked o'er the plain,
And tossed his drooping crest towards the sky,
In sadness lay upon the green to die;
On the far kine looked weary and bereaved,
And turned toward the gods, and wondering grieved.
The troubled kine then gravely chewed their cud,
And hungerless in their rich pastures stood.
The ass his mate abandoned, fled away,
And loveless wives then cursed the direful day;
And loving husbands kiss their wives no more,
And doves their cooing ceased, and separate soar j
And love then died in all the breasts of men,
And strife supreme on earth was revelling then.
The sexes of mankind their wars divide,
And women hate all men, and them deride;
And some demented hurl aside their gowns,
And queens their robes discard and jewelled crowns,
And rush upon the streets bereft of shame,
Their forms expose, and all the gods defame.
Alas! from earth the Queen of Love has gone,
And lovers 'void their haunts with faces wan,
And spurn from them the hateful thought of love,
For love 'no longer reigns, all life to move.

12 3

" Oh, moan! oh, moan! dear mountains, lakes, and seas!
Oh, weep with me, dear plants, and flowers, and trees!
Alas! my beauty fading now will die!
Oh, weep, ye stars, for me in every sky!
Oh, Samas 8 hide thy face! I am undone!
Oh, weep with me, Ur-ru,4 my precious son.
Let all your notes of joy, my birds, be stilled;
Your mother's heart with dread despair is filled:

,

:'
1
2
3

l1£alll-lIlf-!If, goddess of fate.
Black Despair; Ntn-tl-zu, goddess of death and despair.
Stllllr'ls, the sun-god.
4 UI--nl, the moon-god.
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Come back, my flowerets, with your fragrant dews
Come, all my beauties, with your brightest hues
Come back, my plants and buds and youngling shoots!
Within your mother's bosom hide your roots.
Oh, children! children! Love hath fled away,
Alas! that life I gave should see this day!
Your queen lies dying in her awful woe,
Oh, why should she from us to Hades g9 ? "
Wide Nature felt her woe, and ceased to spring,
And withered buds their vigour lost, and fling
No nwre their fragrance to the lifeless air j
The fru'it-trees died, or barren ceased to bear j
The male plants kiss their female plants no more;
And pollen on the winds no longer soar
To carry their caresses to the seed
Of waiting hearts that unavailing bleed,
Until they fold their pe~als in despair,
And dying, drop to earth, and wither there.
The growing grain no longer fills its head,
The fairest fields of corn lie blasted, dead.
All Nature mourning dons her sad attire,
And plants and trees with falling leaves expire.
And Simas' light and moon-god's soothing rays
Earth's love no more attracts j recurring days
Are shortened by a blackness deep profound
That rises higher as the days come round.
At last their light flees from the darkened skies,
The last faint gleam now passes, slowly dies.
Upon a blasted world, dregd darkness falls,
O'er dying nature, crumbling cities' walls.
Volcanoes' fires are now the only light,
Where pale-faced men collect around in fright j
With fearful cries the lurid air they rend,
To all the gods their wild petitions send.

COLUMN III.
PAPSUKUL, .THE GOD OF HOPE, AND HERALD OF THE GODS,
FLIES FROM THE EARTH AND INTERCEDES FOR THE RELEASE
OF ISHTAR, AND HEA GRANTS HIS PRAYER.

o HOPE! thou
. fleeting pleasure of the mind'
For ever wIth us stay, our hearts to bind!
We cling to thee till life has fled away;
Our dearest phantom, ever with us stay!
Without thee, we have naught but dread despair
The worst of all our torments with us here j
Oh, come with thy soft pinions, o'er us shine!
And we will worship thee, a god divine:
The ignis fatuus of all our skies
That grandly leads us, vanishes and dies,
And we are left to grope in darkness here,
Without a ray of light our lives to cheer.
Oh, stay! sweet Love's companion, ever stay'!
And let us hope with love upon our way!
We reck not if a phantom thou hast been,
And we repent that we have ever seen
Thy light on earth to lead us far astray j
For ever stay! or ever keep away!
When Papsukul beheld in man's abodes
The change that spread o'er blasted, lifeless clods.
A~d heard ~arth's wailing through the waning light,
WIth vegetatIOn passing out of sight,
From the doomed world to Heaven he quickly flies
'
· from the earth are rising fearful cries.
W 1111e
To Simas' throne he speeds with flowing tears,
, And of the future dark he pours his fears.
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To Sin, the moon-god, Pap-su-kul now cries
O'er Ishtar's fate, who in black Hades lies j
O'er Earth's dire end, which, with Queen Ishtar dies j
To Hea he appeals with mournful cries:
" 0 Hea, our Creator, God, and King!
Queen Ishtar now is lying prone.
To Earth, our godly queen again, oh, bring!
I trust thy love, 0 Holy One!
To all the gods who reign o'er us on high
I pray! thus Hope thine aid implores,
Release our queen! To Hades quickly fly !
Thy Pap-su-kul with faith adores.
The bull hath left the lowing kine bereaved,
And sulking dies in solitude j
The ass hath fled away, his mates hath grieved,
And women are no more imbued
With love, and drive their husbands far away,
And wives enjoy not their caress j
All peace and love have gone from earth this day,
And love on earth knows not its bliss.
The females die through all the living world,
Among all beasts, and men, and plants j'
All love from them on earth have madly hurled,
For blissful love no more each pants;
And Sam as' light is turned away from Earth,
And left alone volcanoes' fire j
The land is filled with pestilence and dearth,
All life on earth will soon expire."
When Hea heard the solemn chant of Hope,
From his high throne he let his sceptre drop,
And cried: II And thus, I rule o'er all mankind !
For this, I gave them life, immortal mind j
To earth's relief, my herald shall quick go,
I hear thy prayer, and song of Ishtar's woe."

COL. IlL]
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" Go! At-su-su-namir, with thy bright head!
With all thy light spring forth! and quickly speed j
Towards the gates of Hades, turn thy face!
And quickly fly for me through yonder space.
Before thy presence may the seven gates
Of Hades open with their gloomy grates j
May Allat's face rejoice before thy sight,
Her rage be soothed, her heart filled with delight j
But conjure her by all the godly names,
And fearless be,-towards the roaring streams
Incline thine ear, a'nd seek the path there spread.
Release Queen Ishtar ! raise her godly head!
And sprinkle her with water from the stream j
Her purify! a cup filled to the brim
Place to her lips, that she may qrink it all."
The herald as a meteor doth fall,
With blazing fire disparts the hanging gloom
Around the gates of that dark world of doom.
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COLUMN IV.
RELEASE OF ISHTAR. HER ATTEMPTS TO BRING TO LIFE
TAl\IivIUZ, HER FIRST LOVER.
WHEN Allat saw the flaming herald come,
And his bright light dispelling all her gloom,
She beat her breast; and at him furious foams
In rage, and stamping shakes all Hades' domes,
Thus cursed the herald, At-su-su-namir :
" Away! thou herald! or I'll chain thee here
In my dark vaults, and throw thee for thy food
The city's garbage, which has stagnant stood,
With impure waters for thy daily drink,
And. lodge thee in my prison till you sink
From life impaled in yonder dismal room
Of torture; to thy fate so thou hast come?
Thine offspring with starvation I will strike!"
At last obedient doth Allat speak:
"Go, Namtar! and the iron palace strike!
O'er Asherim 1 adorned let the dawn break!
And seat the spirits on their thrones of gold!
Let Ishtar, Life's bright waters then behold,
Ashb·tllt, literally, "stone stakes" or "cones," the symbols of the
goddess AshiJrail or Ishtar (Sayee), but Calmet says that the god Ashfma
is a deity of very uncertain origin, and that the name Ashfma may be very
well compared with the Persian awman, "heaven;" in Zend. acm(illl1, so
Gesenius in his Man. Lex., 1832. This also, according to the magi, is the
name of the angel of death, who sep~rates the souls of men from their
bodies, Cal. Die., p. 106. Cones are to be seen in the British Museum
which are probably of the character which .represented Elah-Gabalalt,
the sun-god, adored in Rome during the reign of Heliogabalus. The
symbol and worship came from Hamath in Syria.
1
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And drink her fill, and bring her then to me ;
From her imprisonment, I send her free."
And N amtar then goes through the palace walls,
And flings the light through all the darkened halls,
And places all the spirits on their thrones,
Leads Ishtar to the waters near the cones.
She drinks the sparkling water now with joy,
Which all her form doth cleanse and purify.
And he at the first gate her robes returns,
And leads her through the second; where he turns,
And gives her bracelets back ;-thus at each door
Returns to her her girdle, gems; then o'er
Her queenly brow he placed her shining crown.
With all her ornaments that were her own,
She stands with pride before the seventh gate, .
And Namtar bows to her in solemn state:
"Thou hast no ransom to our queen here paid
For thy deliverance, yet thou hast said,
Thy Tammuz thou didst seek within our walls,
Turn back! and thou wilt find him in these halls.
To bring him back to life the waters pour
Upon him; they thy Tammuz will restore ;
With robes thou mayst adorn him and a crown
Of jewels, and thy maids with thee alone
Shall give thee comfort and appease thy grief.
KMrimtu, SamkM come to thy relief! "
Now Ishtar lifts her eyes within a rcom
Prepared for her, and sees her maidens come,
Before a weird procession wrapped in palls,
That soundless glide within and fill the halls.
Before her now they place a sable bier
Beside the fount,; and Ishtar drawing near,
Raised the white pall from Tammuz's perfect form.
The clay unconscious, had that mystic charm
Of Beauty sleeping sweetly on his face,Of agony or sorro,v left no trace:
K
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But, oh ! that awful wound of death was there
With its deep mark ;~the wound, and not the scar.
When Ishtar's eyes beheld it, all her grief
Broke forth afresh, refusing all relief;
She smote her breast in woe, and moaning cried,
N or the bright waters to his wound applied :
" 0 Tammuz! Tammuz ! turn thine eyes on me !
Thy queen thou didst adorn, before thee see!
Behold the emeralds and diamond crown
Thou gavest me when I became thine own!
Alas! he answers not; and must I mourn
Forever o'er my love within this bourne?
But, oh! the waters from this glowing stream!
Perhaps those eyes on me with love will beam,
And I shall hear again his song of love.
Oh, quickly let these waters to me prove
Theil' claim to banish death with magic power!"

COLUMN V.
TAlIIlIIUZ

IS

RESTORED TO

LIFE

BY THE WATERS

OF LIFE.

HIS SONG OF LOVE.

THE nectared cup the queen placed to his lips,
And o'er his heaving breast the nectar drips,
And now his arms are folded round his queen,
And her fond kisses he returns again;
And see! they bring to him his harp of gold,
And from its strings, sweet music as of old
His skilful hands wake through the sounding domes;
Oh, how his Song of Love wakes those dark rooms!

Then with her maids, she o'er his form doth pour
The sparkling drops of life" He moves! he lives I
What happiness is this my heart receives?
o come, my Tammuz! to my loving arnis ! "

" My Queen of Love comes to my arms!
Her faithful eyes have sought for me,
My Love comes to me with her charms;
Let all the world now happy be !
My queen has come again!

And on her 'breast his breathing form she warms;
With wondering eyes he stares upon his queen,
And nestling closed his eyes in bliss again.

Forever, dearest, let me rest
Upon the bosom of my queen!
Thy lips of love are honied best;
Come! let us fly to bowering green!
To our sweet bower again.

i

I

j
~

o Love on earth! 0 Love in Heaven!
That dearest gift which gods have given,
Through all my soul lei it be driven,
And make my heart its dearest haven,
For Love returns the kiss!
K 2
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Oh! let me pillow there within
Thy bres.st, and, oh, so sw~etly rest,
My life anew shall there begin;
On thy sweet charms, oh, let me feast!
Life knows no sweeter bliss.

For then, in blooming flowerets, I
Could earth adorn, my soul delight,
And never thus on earth could die j
For though I should be hid from sight,
Would spring again with joy!

Oh, let me feast upon thy lips,
As honey-bird the nectar sips,
And drink new rapture through my lips,
As honey-bee its head thus dips
In nectarine abyss!

And sing as some sweet warbling bird,
Or in the breezes wave as grain,
As yellow sun-birds there have whirred
On earth, could I thus live again,
That beauteous world enjoy!

o Love, sweet queen! my heart is thine !
My Life I clasp within mine arms!
My fondest charmer, queen divine!
My soul surrenders to thy charms,
In bliss would flyaway.

'Mid safflower-fields or waving cane,
Or in the honeysuckles lie,
In forms of life would breathe again,
Enjoy Earth's sweetest revelry,
And ever spring again!

N a dearer joy than this I want j
If love is banished from that life
There bodyless, my soul would pant,
And pine away in hopeless grief,
If love be fled away.

Each life to me new joys rvould bring,
In breast of beast or bird or flower,
In each new form new joys would spring,
And happy, ever, Life would soar!
Triumphant filled with joy!

If Love should hide and fold her wings

In bowers of yonder gleaming skies,
Unmeaning then each bard oft sings
Of bliss that lives on earth and dies,I want such love as this.

In jujube or tamarisk
Perhaps would come to life again,
Or in the form of fawns would frisk
'Mid violets upon the plain j
But I should live again !

I want thy form, thy loving breast,
Mine. arms of love surrounding thee,
And on thy bosom sweetly rest,
Or else that world were dead to me.
N a other life is bliss.
If it is thus, my queen, I go
With joy to yonder blissful clime j
But if not so, then let me flow
To soil and streams through changing time,
To me would be more bliss.

THE EPIC OF BABYLON.

And throb beneath the glistening dew,
In bamboo tufts, or mango-trees,
In lotus bloom, and spring anew,
In rose-tree bud, or such as these
On Earth return again!

...
.
I

And I should learn to love my mate,
In beast or singing bird or flower,
For kiss of love in hope could wait j
Perhaps I then would come that hour,
In form I have again!
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And love you say, my queen, is there,
Where I can breathe with life anew?
But is it so? My Love, beware I
For some things oft are false, some true,
But I thee trust again!
We flyaway! from gates away!
Oh, lips of bliss! Oh, breath of balm!
With wings we tread the Silver Way,
To trailing vines and feathery palm,
To bower of love again."

COLUMN VI.
ESCAPE OF TAMMUZ FROM HADES.

HIS DEATH IN THE CLOUDS.

FUNERAL PROCESSION OF THE GODS.
OVER THE DEATH OF TAMMUZ.

ISHTAR'S ELEGY
HIS REVIVAL IN

HADES, WHERE HE IS CROWNED AS THE LORD
OF HADES.

ISHTAR'S RETURN BRINGS

LIGHT AND LOVE RACK TO EARTH.

BUT see! they pass from those dark gates and walls,
And fly upon the breeze from Hades' halls,
Hark! hark! the sounding harp is stilled! it falls
From Tammuz's hands! Oh, how its wailing calls
To yon bright Zi-ni 1 flying through the skies,
See! one sweet spirit of the wind swift flies
And grasps the wailing harp before it ends
Its wail of woe, and now beneath it bends,
With silent pinions listening to its strings'
wiid sobbing on the winds ;-with wailing rings
The conscious harp, and trembles in her hands.
A rush of pinions comes from myriad lands.,
With moanings sends afar the awful tale,
And mourners brings with every whispering gale.
And see! the queen's companion h'l.inting sinks!
She lays him on that cloud with fleecy brinks!
And oh! his life is ebbing fast away!
She wildly falls upon his breast, and gray
Her face becomes with bitter agony.
She tearless kneels, wrapt in her misery.
1

Zt-lIt, pronuunced zet!-Jlee, spirits of the wind.
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AJ~d now upon his breast she lays her head,
With tears that gods, alas! with men must shed;
She turning, sobs to her sweet waiting maids, .
Who weeping o'er her stand with bended heads:
"Assemble, oh, my maids, in mourning here,
The gods! and spirits of the earth bring near! "

They come! they come! three hundred spirits high
The heavenly spirits come! the I-gi-gi ! 1
'
From Heaven's streams and mounts and plains and vales,
And gods by thousands on the wings of gales.
The spirits of the earth, An-un-na-d,
Now join around their sisters of the sky.
Hark! .hear her weeping to the heavenly throng,
ImplOrIng them to chant their mournful song:
" With your gold lyres, the dirge, oh, sing with me!
moan. with me, with your sweet melody;
With swellIng notes, as zephyrs softly wail,
And cry with me as sobbing of the gale.
o Earth! dear Earth! oh, wail with thy dead trees!
With sounds of mountain torrents, moaning seas!
And spirits of the lakes, and streams and vales
A
. n d Zl-ku-ri 2 of mountains' trackless trails
Jo~n our bright legions with your queen! Oh, weep
With your sad tears, dear spirits of the deep!
Let .all the mournful sounds of earth be heard ,
The breeze hath carried stored from beast and bird'
Join the sweet notes of doves for their lost love
'
. To the wild moans of lions,-wailing move'
Let choirs of Heaven and of the earth then )peal
All living beings my dread sorrow feel!
'
Ol~, come with saddest, weirdest melody,
J 0111 earth ;;lnd sky in one sweet threnody! II
A~d

A

"

) I-gt-gl, pronounced ee-gee-gee, spirits of Heaven.
~ Zf.kll-d,.pronoul1ced zec,koocree, spirits of the mountains.
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Ten thousand times ten thousand now in line,
In all the panoplies of gods divine;
A million crowns are shining in the light,
A million sceptres, robes of purest white!
Ten thousand harps and lutes and golden lyres
Are waiting now to start the Heavenly choirs.
And lo! a chariot from Heaven comes,
While haloes rise from yonder sapphire domes j
A chariot encrusted with bright gems,
A blaze of glory shines from diadems.
See! in the car the queen o'er Tammuz bends,
And nearer the procession slowly wends,
Her regal diadem with tears is dimmed j
And her bright form by sorrow is redeemed
To sweeter, holier beauty in her woe;
Her tears a halo form and brighter flow.

Caparisoned with pearls, ten milk-white steeds
Are harnessed to her chariot that leads;
On snow-white swans beside her ride her maids.
They come! through yonder silver cloudy glades!
Behind her chariot ten sovereigns ride;
Behind them comes all Heaven's lofty pride,
On pale white steeds, the chargers of the skies.
The clouds of snowy pinions rustling rise!
But hark! what is that strain of melody
That fills our souls with grandest euphony?
Hear how it swells and dies upon the breeze!
To softest whisper of the leaves of trees;
Then sweeter, grander, nobler, sweeping comes,
Like myriad lyres that peal through Heaven's domes.
But, oh! how sad and sweet the notes now come!
Like music ofthe spheres that softly hum;
It rises, falls, with measured melody,
With saddest notes and mournful symphony.
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Fro1l1 all the universe sad notes repeat
With doleful strains of woe transcendant, sweet;
Hush! hear the song! my throbbing heart lie still !
The songs of gods above, the Heavens fill !

Oh, come ye, dearest, dearest Zi.re-mill
With grace and mercy help us bear
Our loss and hers; our weeping queen, oh see!
And drop with us a sister's tear.
Before your eyes our brother slain! oh, view;
Oh, weep with us o'er him so true;
Ah me, his sister!
The sky is dead; its beauty all is gone,
Oh weep, ye clouds, for my dead love!
Your queen in her dread sorrow now is prone.
o rocks and hills in tears, oh, move !
And all my Heavenly flowerets for me weep,
O'er him who now in death doth sleep;
Ah me, my Tammuz!
Oh, drop o'er him your fragrant dewy tears,
For your own queen who brings you joy,
For Love, the Queen of Love, no longer cheers,
Upon my heart it all doth cloy.
Alas, I give you love, nor can receive,
o all my children for me grieve;
Ah me, my Tammuz.

"Oh, weep with your sweet tears, and mourning chant,
O'er this dread loss of Heaven's queen!
With her, 0 sisters, join your sweetest plaint
O'er our dear Tammuz, Tammuz slain ..
Come, all ye spirits, with your drooping wings,
No more to us sweet joy he brings;
Ah me, my brother! 1
Oh, weep! oh, weep! ye spirits of the air,
Oh, weep! oh, weep! An-un-na-d!
Our own dear queen is filled with dread despair.
Oh, pour your tears, dear earth and sky,
Oh, weep with bitter tears, 0 dear S€:du/
O'er fearful deed of Nin.il.zu;3
Ah me, my brother!
Let joy be stilled! and every hope be dead!
And tears 'alone our hearts distil.
My love has gone I-to darkness he has fled;
Dread sorrow's cup for us, oh fill !
And weep for Tammuz we have held so dear,
Sweet sisters of the earth and air;
Ah me, my sister!

I "Ah me, my brother, and ah me, my sisler!
Ah me, Adonis (or
Tammuz), and ah me, his lady (or queen) I" is the wailing cry uttered by
the worshippers of Tamll1uz or Adonis when celebrating his untimely death.
It is referred to in Jer. xxii. 18, and in Ezek. viii. 14, and Amos viii. 10,
and Zech. xii. 10, II. See Smith's rev. ed. of ChaI. Ace. of Genesis, by
Sayee, p 247-8.
2 SMIt, spirits of the earth.
S Ntn.azu, the goddesp of death.
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Alas! alas! my heart is dying-dead!
With all these bitter pangs of grief
Despair hath fallen on my queenly head,
Oh, is there sisters, no relief?
Hath Tammuz from me ever, ever, gone?
My heart is dead and turned to stone;
Ah me, his queen!
My sister spirits, 0 my brothers dear,
My sorrow strikes me to the earth;
Oh, let me die! I now no fate can fear,
My heart is left a fearful dearth.
Alas, from me all joy! all joy! hath gone;
Oh, Ninil.zu, what hast thou done?
Ah me, his queen! "
I

Zt~y(J'11It,

pronounced zee·re·mfe, spirits of grace and mercy.
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To Hades' world beyond our sight they go,
And leave upon the skies Mar-gid-da's 1 glow,
That shines eternally along the sky,
The road where souls redeemed shall eVer fly.
Prince Tammuz now again to life restored,
Is crowned in Hades as its King and Lord,2
And Ishtar's sorrow thus appeased, she flies
To earth, and fills with light and love the skies.
1 1IIar-gtd-da, "the Long Road." vVe have given the Accadian name
for" The Milky Way." It was also called by them the" River of Night."
oee C. I. vV. A., vol. iv., pI. 32, 33 ; also" Records of the Past," vol. vii.,

COLUMN

r.

p. I6I.
2 "Lord of Hades" is one of the titles given to Tammuz in an Accadian
hymn found in C. I. W. A., vol. iv., 27, I, 2. See also translation in
"Records of the Past," vol. xi., p; I3I.

THE KING AND SEER CONVERSING ON THEIR WAY TO
KHjtSISADRi.

INTERPRETATION OF THE KING'S

DREAM IN THE PALACE ON THE NIGHT
OF THE FESTIVAL.

"THE dream, my seer, which I beheld last night
Within our tent, may bring to us delight.
I saw a mountain summit flash with fire,
That like a royal robe or god's attire
Illumined all its sides. The omen might
Some joy us bring, for it was shining bright."
And thus the Silr revealed to him his dream.
Heabani said, " My friend, though it did seem
Propitious, yet, deceptive was it all,
And came in memory of Elam's fall.
The mountain burning was Khumbaba's halls
We fired,.when all his soldiers from the walls
Had fled ;-the ni-takh-garri, I-on that mom,
Of such deceptive dreams, I would thee warn! "
Some twenty kaspu they have passed this day,
At thirty kaspu they dismount to pray
1

I

"!"""

I

L

Nt-takll-garrt, "the helpers," or soldiers of Khumbaba.
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And raise an altar, Sitmas to beseech
That they their journey's end may safely reach.
The tent now raised, their evening meal prepare
Beneath the forest in the open air;
And Izdubar brought from the tent the dream
He dreamed the festal night when Ishtar came
To him ;-he reads it from a written scroll :
" Upon my sight a vision thus did fall :
I saw two men that night beside a god;
One man a turban wore, and fearless trod.
The god reached forth its hand and struck him down
Like mountains hurled on fields of corn, thus prone
He lay; and Izdubar then saw the god
Was Anittu.,I who struck him to the sod.
The troubler of all men, Sitmft's 2 fierce queen
Thus struck the turbaned man upon the plain.
He ceased his struggling, to his friend thus said;
'My friend, thou askest not why I am laid
Here naked, nor my low condition heed.
Accursed thus I lie upon the mead;
. The god has crushed me, burned my limbs with fire.'
The vision from mine eyes did then expire.
A third dream came to me, which I yet fear,
The first beyond my sight doth disappear.
A fire-god thundering o'er the earth doth ride;
The door of darkness burning flew aside;
Like a fierce stream of lightning, blazing fire,
Beside me roared the god with fury dire,
And hurled wide death on earth on every side;
And quickly from my sight it thus did glide,
And in its track I saw a palm-tree green
Upon a waste, nought else by me was seen."
Heabani pondering, thus explained the dream:
" My friend, the god was Sitmas, who doth gleam
1

Allalil, the consort of Ann.

2

Sdmil, heaven.

COL.1.J

THE EPIC OF BABYLON.

With his l?right glory, power, our God and Lord,
Our great Creator King, whose thunders roared
By thee, as through yon sky he takes his way;
For his great favour we should ever pray.
The man thou sawest lying on the plain,
Was thee, 0 King,--to fight such power is vain.
Thus Anittft will strike thee with disease,
Unless thou soon her anger shalt appease;
And if thou war-est with such foes divine,
The fires of death shall o'er thy kingdom shine.
The palm-tree green upon the desert left,
Doth show that we of hope are not bereft;
The gods for us their snares have surely weft, 1
One shall be taken, and the other left."
I

pVc!t, weaved.
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COLUMN II.
CONTEST WITH THE DRAGONS IN THE MOUNTAINS. THE SEER
IS MORTALLY WOUNDED; HIS CALM VIEW OF THE
HEREAFTER.
1" 0 MAM-MlTU, thou god of fate and death!
Thou spirit of fierce hate and parting breath,
Thou banisher of joy! 0 ghastly Law,
That gathers countless forces in thy maw!
A phantom! curse! and oft a blessing, joy!
All Heaven and earth thy hands shall e'er employ.
With blessings come, or curses to us bring,
The god who fails not with her hovering wing j
Nor god, nor man thy coming e'er may ken,
o mystery! thy ways none can explain."

If thou must come in earthquakes, fire, and flood,
Or pestilence and eftsoons cry for blood,
Thou com est oft with voice of sweetest love,
Our dearest, fondesb.passions, hopes, to move j
And men have worshipped thee in every form,
In fear have praised thee, sought thy feet to charm.
We reck not if you blessings, curses bring,
For men oft chain thy noiseless, ghoulish wing.
And yet, thou comest, goddess Mam-mitu,
To bring with thee the feet of Nin-a-zu, 2
Two sister ghouls, remorseless, tearless, wan,
We fear ye not j ye bu'-i-du,3 begone!
We have here quoted an Accadian hymn to the goddess of fate.
Trans. Soc. of Bib. Arch., vol. ii., p. 39.
2 NtH·d-mt, goddess of death.
.
a BII' .(-dll, ghosts.
1

Sweet life renews itself in holy love,
. YOUl'victory is naught! Ye vainly rove
Across our pathway withyourforms inane,
For somewhere, though we die, we live again.
1 The soul departed sh3ll in glory shine,
As burnished gold its form shall glow divine,
And Samas there shall grant to us new life j
And Merodac, the eldest son, all strife
Shall end in peace in yonder Blest Abode,
Where happiness doth crown our glorious God.
2 The sacred waters there shall ever flow,
To Anat's arms shall all the righteous go j
The queen of Anu, Heaven's king, our hands
Outstretched will clasp, and through the glorious lands
Will lead us to the place of sweet delights,
The land that glows on yonder blessed heights,
Where milk and honey from bright fountains flow.
And nectar to our lips, all sorrows, woe,
Shall end in happiness beside the Stream
Of Life, and Joy for us shall ever gleam j
Our hearts with thankfulness shall sweetly sing,
And grander blissfulness each day will bring.

And if we do not reach that spirit realm,
Where bodyless each soul may ages whelm
With joy unutterable j still we live,
With bodies new upon dear Earth, and give
Our newel' life to children with our blood.
Or if these blessings we should miss j in wood,
Or glen, or garden, field, or emerald seas,
Our forms shall spring again j in such as these

1 Accadian hymn on the Future of the Just.
Trans. Soc. of Bib. Arch.,
vol. ii., p. 32.
2 Assyrian fragmentary hymn (IV. A. 1., iv., 25, col. v .. ), translated in
"Records of the Past," vo!' xi.,'PP' 161-2.
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We see around us throbbing with sweet life,
In trees or flowerets.
This needs no belief
On which to base the fabric of a dream,
For Earth her children from death doth redeem,
And each contributes to continuous bloom j
So goyout'way! ye sisters, toyourgloom !
Far on their road have come the king of fame
And seer, within the land of Mas I they came,
Nor knew that Fate was hovering o'er their way,
In gentle converse they have passed the day.
Some twenty kaspu o'er the hills and plain,
They a wild forest in the mountains gain,
In a deep gorge they rode through thickets wild,
Beneath the pines j now to a pass they filed,
And lo! two dragons 2 near a cave contend
Their path! with backs upreared their coils unbend,
Extend their ravenous jaws with a loud roar
That harshly 'comes from mouths of clotted gore.
The sky o'erhead with lowering clouds is cast,
Which Anu in his raISe above them massed.
Dark tempests fly above from Riml110n's 3 breath,
Who hovers o'er them with the gods of death j
The wicked seven winds howl wildly round,
And crashing cedars falling shake the ground.
Now Tsll-lattil 4 her black wings spreads o'er all,
Dark shrouding all the forest with her pall,
And from his steed for safety each dismounts,
And o'er their heads now break the ebon founts.

I The land of lI:fas, Mr. Sayce supposes, was situated west of the
Euphrates valley.
2 Dragons.
The word for this animal is talJll/labllk-kll. It was probably one of the monsters portrayed on the Babylonian cylinders now in the
British Museum.
8 RtIllIJlOII, the god of whirlwinds, the east wind and storms.
4 Tstl-lattfl, the shades of darkness, the god of darkness.
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But hark! what is that dreadful roaring noise?
The dragons come! Their flaming crests they poise
Above, and nearer blaze their eyes of fire,
And see! upon them rush the monsters dire.
The largest springs upon the giant Stir,
Who parrying with the sword he used in war,
With many wounds it pierces, drives it back;
Again it comes, renews its fierce attack,
With fangs outspread its victim to devour,
High o'er the monarch's head its crest doth tower,
Its fiery breath upon his helm doth glow.
Exposed its breast! he strikes! his blade drives through
Its vitals ! Dying now it shakes the ground,
And furious lashes all the forest round.
But hark! what is that awful lingering shriek
And cries of woe, that on his ears wild break?
A blinding flash, see! all the land reveals,
With dreadful roars, and darkness quick conceals
The fearful sight, to ever after come
Before his eyes wherever he may roam.
The king, alas! too late Heabani drags
From the heast's fangs, that dies beneath the crags
O'erhanging near the cave. And now a din
Loud comes from dalkht that around them spin
In fierce delight, while hellish voices rise
In harsh and awful mockery j the cries
Of agony return \vith taunting groans,
And mock with their fell hate those piteous moans.
Amazed stands Izdubar above his seer,
Nor hears the screams, nor the fierce dalkhi's jeer j
Beneath the flashing lightnings he soon found
The cave, and lays the seer upon the ground.
His breaking heart now cries in agony,
f' Heabani!
0 my seer, thou must not die!
L 2
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A)as! dread Mammitu hath led us here,
Awake for me! arouse! my noble seer!
I would to gods of Erech I had died
For thee! my seer! my strength! my kingdom's pride! "
The seer at last revives and turns his face;
With love that death touched not, his hand doth place
With friendly clasp in that of his dear king,
And says:
" Grieve not, beloved friend, this thing
Called death at last must come, why should we fear?
'Tis Hades' mist that opens for thy seer!
The gods us brought, nor asked consent, and life
They give and take away from all this strife
That must be here, my life I end on earth j
Both joy and sorrow I have seen from birth j
To Hades' awful land, whence none return,
Heabani's face in sorrow now must turn.
My love for thee, mine only pang reveals,
For this alone I grieve."
A tear-drop steals
Across his features, shining 'neath the light
The king has lit, to make the cavern bright.
" But 0, friend Izdubar, my king, when I
From this dear earth to waiting Hades fly,
Grieve not; and when to Erech you return,
Thou shalt in glory reign, and Zaidu learn
As thy companion all that thine own heart
Desires, thy throne thou wilt to him impart.
The female, Samkha, whom he .brought to me
Is false, in league with thine own enemy.
And she will cause thee mischief, seek to drive
Thee from thy throne; but do not let her live
Within the walls of Erech, for the gods
Have not been worshipped in their high abocles.
When thou retl1rnest, to the temple go,
And pray the gods to turn from thee the blow
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Of Anu's fury, the strong god, who reigns.
Above, and sent these woes upon the plams.
His anger raised against thee, even thee,
Must be allayed, or thy goods thou shalt see,
And kingdom, all destroyed by his dread power.
But Khi'isisadra will to thee give more
Advice when thou shalt meet the ancient seer,
For from thy side must I soon disappear."
The seer now ceased, and on his couch asleep
Spoke not, and Izdubar alone doth weep.
And thus twelve days were past, and now the seer
Of the great change he saw was drawing near
Informed his king, who read to him the prayers,
And for the end each friendly act prepares,
Then said: "0 my Heabani, dearest friend,
I would that I thy body could defend
From thy fierce foe that brings the end to thee.
My friend in battle I may never see
.
Again, when thou didstn?bly stand beSIde
Me' with my seer and fnend I then defied
All foes; and must thou leave thy friend, my seer? "
" Alas! my king, I soon shall leave thee here."
"
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COLUMN III.
HEABANI REVEALS TWO WONDERFUL VISIONS TO THE KING,
ONE OF DEATH AND OBLIVION, AND THE OTHER OF
HEAVEN, AND DIES IN THE ARMS OF HIS KING.

"BUT, oh, my king! to thee I now reveal
A secret that my heart would yet conceal,
To thee, my friend, two visions I reveal:
The first 10ft have dreamed beneath some spell
Of night, when I enwrapped from all the world,
With Self alone communed.
Unconscious hurled
By winged thought beyond this present life,
I seeming woke in a Dark World where rife
Was N othingness,-a darksome mist it seemed,
All else was naught ;-no light for me there gleal~led ;
And floating 'lone, which way I turned, saw naught;
Nor felt of substance 'neath my feet, nor fraught
With light was Space around; nor cheerful ray
Of single star. The sun was quenched; or day
Or night, knew not. No hands had I, nor feet,
Nor head, nor body, all was void. No heat
Or cold I felt, no form could feel or see;
And naught I knew but conscious entity.
No boundary my being felt, or had;
And speechless, deaf, and blind, and formless, sad,
I floated through dark space,-a conscious blank!
No breath of ail' my spirit moved; I sank
I knew not where, till motionless I ceased
At last to move, and yet I could not rest.
Around me spread the Limitless, and Vast:
My cheerless, conscious spirit,-fixed and fast

In some lone spot in space was moveless, stark!
An atom chained by forces stern and dark,
With naught around me. Comfortless I lived
In my dread loneliness! Oh, how I gri?ved !
And thus man's fate in Life and Death, IS solved
With nau~ht but consciousness, and thus involved
All men in hopes that no fruition have?
And this alone was all that death me gave ?That all had vanished, gone from me t.hat li~e
Could give, and left me but a blank, WIth strIfe
Of rising thoughts, and vain regrets, to float;Away from life and light, be chained remote!
Oh, how my spirit longed for some lone. crag
To part the gloom beneath, and rudely drag
l'vly senses back! or with its shock to end
My dire existence ;-to oblivion send
Me qnickly! How I strove to curse, a!ld break
The soundless Void, with shrieks or cnes, to wake
That awful silence which around me spread!
In vain! in vain! all but my soul was dead.
And then my spirit soundless cried within:
. I'
, Oh take me! take me back to Eart 11 agam
'.
For tortures of the flesh were bliss and joy
To such existence! Pain can never cloy
The smallest thrill of earthly happiness!
'Twas joy to live on earth in pain! I'll bless
Thee, gods, if I may see its fields I've trod
To kiss its fragrant flowers, and clasp the sod
Of mother Earth, that grand and beauteous world!
From all its happiness, alas! was hurled
My spirit,-then in frenzy-I awok? !
Great Bel! a dream it was ! as vamsheti smoke
It sped! and I sprang from my couch and prayed.
To all the gods, and thus my soul allayed,
And then with blessings on my lips, I sought
My couch, and dropped away in blissful thought

lSI
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In dream the second:
Then the Silver Sky
Came to me. Near the Stream of Life I lie: '
My couch the rarest flowers; and music thrills
My soul! How soft and sweet it sounds from rills
And streams, and feathered songsters in the trees
Of Heaven's fruits i-e'en all that here doth please
The heart of man was there. In a dear spot
I lay, 'mid olives, spices, where was wrought
A beauteous grotto j and beside me near,
Were friends I loved j and one both near and dear
With me re,clined, in blissful converse, sweet
With tender thoughts.
Our joy was full, complete!
The ministering spirits there had spread
Before us all a banquet on the mead,
With Heaven's food and nectar for our feast j
And oh, so happy! How our joy increased
As moments flew, to years without an end!
To Courts Refulgent there we oft did wend.
Beside a silver lake, a holy fane
There stood within the centre of the plain,
High built on terraces, with walls of gold,
Where palaces and mansions there enfold
A temple of the gods, that stands within.'
'Mid feathery palms and gosdin, l bowers green,
The city rises to a dizzy height,
With jewelled turrets flashing in the light,
Grand mansions piled on mansions rising high
Until the glowing summits reach the sky.
A cloud of myriad wings, e'er fills the sky,
As doves around their nests on earth here fly j
The countless millions of the souls of earth,
The gods have brought to light from mortal birth,
1

&(Jsdill, trees of life.
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Are carried there froni the dark world of doom j
For countless numbers more there still is room'.
Through traIling vines my Love and I oft wind,
With arms of love around each other twined.
This day, we passed along the Stream of Life, .
Through blooming gardens, with sweet odours nfe j
Beneath the ever-ripening fruits we walk,
Along dear paths, and sweetly sing, or talk,
While warbling birds around us fly in view,
From bloom to bloom with wings of every hue j
And large-eyed deer, no longer wild, us pass,
With young gazelles, and kiss each other's face.
We now have reached the stately stairs of gold,
The city of the gods, here built of old.
The pearled pillars rise inlaid divine,
With lotus delicately traced with vine
In gold and diamonds, pearls, and unknown gems,
That wind to capital with blooming stems
Of lilies, honeysuckles, and the rose.
An avenue of columns in long rows
Of varied splendour, leads to shining courts
Where skilful spirit hands with perfect arts,
Have chiselled glorious forms magnificent,
With ornate skill and sweet embellishment.
Their golden sculpture view on every hand,
Or carved images in pearl that stand
In clusters on the floor, or in long rows j
And on the walls of purest pearl there glows
The painting of each act of kindest deed
Each soul performs on earth j-is there portrayed.
The scenes of tenderness and holy love,
There stand and never end, but onward move,
And fill the galleries of Heaven with joy,
And ever spirit artist hands employ.
The holiest deeds are carved in purest gold,
, Or richest gems, and there are stored of old j
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Within the inner court a fountain stood,
Of purest diamond moulded, whence there flowed
Into a golden chalice,-trickling cool,
.
The nectar of the gods,-a sparkling pool,
That murmuring sank beneath an emerald vase
That rested underneath j-the fountain's base.
We entered then an arcade arching long
Through saph'rine galleries, and heard the song
That swelling came from temples hyaline j
And passed through lazite courts and halls divine,
While dazzling glories brighter round us shone.
How sweet then came the strains ! with grander tone!
And, oh, my king! I reached the gates of pearl
That stood ajar, and heard the joyous whirl
That thrilled the sounding domes and lofty halls,
And echoed from the shining jasper walls.
I stood within the gate, and, oh, my friend,
Before that holy sight I prone did bend,
And hid my face upon the jacinth stairs.
A shining god raised me, and bade my fears
Be flown, and I beheld the glorious throne
Of crystalled light j with rays by man unknown.
The awful god there sat with brows sublime,
With robes of woven gold, and diadem
That beamed with blazing splendour o'er his head.
I thus beheld the god with presence dread,
The King of Kings, the Ancient of the Days,
While music rose around with joyous praise.
With awful thunders how they all rejoice!
And sing aloud with one commingled voice!
v"hat happiness it was to me, my king!
From bower to temple I went oft to sing,
Or spread my wings above the mounts divine,
And viewed the fields from heights cerulean.
Those songs still linger on dear memory's ear,
And tireless rest upon me, ever cheer.
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But from the Happy Fields, alas! I woke,
And from my sight the Heavenly vision broke,
But, oh, my king, it all was but a dream!
I hope the truth is such, as it did seem j
If it is true that such a Heavenly Land
Exists with happiness, so glorious, grand,
Within that haven I would happy be !
But it, alas! is now denied to me.
For, oh, my king, to Hades I must go,
My wings unfold to fly to Realms of Woe;
In darkness to that other world unknown,
Alas! from joyous earth my life has flown.
Farewell, my king, my love thou lmowest well ;
I go the road; in Hades soon shall dwell ;
To dwelling of the god Irkalla fierce,
To walls where light for me can never pierce,
The road from which no soul may e'er return,
Where dust shall wrap me round, my body urn,
Where sateless ravens float upon the air,
'Where light is never seen, or enters there,
Where I in darkness shall be crowned with gloom;
With crowned heads of earth who there shall come
To reign with Anu's favour or great Bel's,
Then sceptreless are chained in their dark cells
With naught to drink but Hades' waters there,
And dream of all the past with blank despair.
vVithin that world, I too shall ceaseless moan,
Where dwell the lord and the unconquered one,
And seers and great men dwell within that deep,
With dragons of those realms we all shall sleep;
Where king Etana 1 and god Ner 2 doth reign
With Allat, the dark Under-World's great queen,
1 Etdlld, Lord or King of Hades.
He is mentioned in the Creation
series of Legends as having reigned before the flood.
2 Ner or !vergal, the giant king of war, the strong begetter.
The manheaded bulls in the British Museum are representations of this deity, who
was supp·osed to preside over the prosperity of the kingclom.
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Who reigns o'er all within her regions lone,
The Mistress of the Fields, her mother, prone
Before her falls, and none her face withstands';
But I will her approach, and take her hands,
And she will comfort tne in my dread woe.
Alas, through yonder void I now must go !
My hands I spread! as birds with wings I fly!
Descend! descend! beneath that awful sky! "
The seer falls in the arms of Izdubar,
And he is gone ;-'tis clay remaineth here.

COLUMN IV.
THE GR1EF OF THE KING OVER THE LOSS OF HIS SEER,
AND HIS PRAYER TO THE MOON-GOD, WHO
ANSWERS HIS PRAYER WITH A VISION.

THE king weeps bitterly with flowing tears
Above his seer when from him disappears
The last faint breath; and then in deepest woe
He cries: "And through that desert must I go?
Heabani, thou to me wast like the gods;
Oh, how I loved thee! must thou turn to clods?
Through that dread desert must I ride alone,
And leave thee here, Heabani, lying prone?
Alas, I leave thee in this awful place,
To find our Khasisadra, seek his face,
The son of Ubara-tutu, the seer;
Oh, how can I, my friend, thus leave thee here?
This night through those dark mountains I mllst go,
I can no longer bear this awful woe:
If I shall tarry here, I cannot sleep.
o SIn, bright moon-god; of yon awful deep!
I pray to thee upon my face, oh, hear
My prayer! my supplications bring thou near
To all the gods! grant thou to me,-e'en me,
A heart of strength and will to worship thee.
Oh, is this death like that the seer hath dreamed?
Perhaps the truth then on his spirit gleamed!
If Land of Silver Sky is but a myth,
The other dream is true! e'en all he saith !
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Oh, tell me, all ye sparkling stars,
That wing above thy glorious flight,
And feel not Nature's jars;
But grandly, sweetly fling thy light
To our bright world beneath serene,
Hath mortals on thee known
Or viewed beyond,-that great Unseen,
Their future fate by gods been shown?

And cruel? 0 dear moon-god, moon-god, Sin!
My seer hath erred. Receive his soul within
To joys prepared for gods and men! Though seer
He was, he immortality did fear,
As some unknown awakening in space.
Oh, turn upon him thy bright blessed face!
He was my friend! 0 moon-god, hear my prayer!
Imploring thee, doth pray thine Izdubar ! "

Oh, hear me, all ye gods on high!
To gods who love mankind I pray,
Despairing, oh, I cry!
Oh, drive these doubts and fears away!
And yet~and yet, what truths have we?
o wondrous mortal, must thou die?
Beyond this end thou canst not see,
o Life! 0 Death! 0 mystery!

And lo! a vision breaks before his eyes!
The moon-god hides the shadows of the skies
And sweeps above with his soft, soothing ligh~
That streams around his face j he drives the night
Before his rays, and with his hands sweet peace
He spreads through all the skies; and Strife doth cease!
A girdle spans the Heavens with pure light
That shines around the River of the Night/
Within the circling rays a host appears!
The singers of the skies, as blazing spheres!
Hark!. Hear their harps and lyres that sweetly sound!
They smg ! Oh, how the glowing skies resound!

The body still is here, with feeling dead!
And sight is gone I-and hearing from his head,
Nor taste, nor smell, nor warmth, nor breath of life!
Where is my seer? Perhaps, his spirit rife
E'en now in nothingness doth wander lone!
In agony his thoughts! with spirit prone!
In dread despair !-If conscious then, 0 gods!
He spake the truth !-His body to the clods
Hath turned! By this we feel, or hear, or see,
And when 'tis gone,-exist ?-in agony!
To Hades hath he gone? as he hath thought!
Alas, the thought is torture, where have wrought
The gods their fearful curse! Ah, let me think!
The Silver Sky? Alas, its shining brink
He hath not crossed. The wrathful gods deny
Him entrance! Where! oh, where do spirits fly
Whom gods have cursed? Alas, he is condemned
To wander lone in that dark world, contemned,
And from the Light of Happy Fields is barred!
Oh, why do gods thus send a fate so hard,

" 0 King of Light and Joy and Peace,
Supreme thy love shall ever reign j
Oh, can our songs of bliss here cease?
Our souls for joy can not restrain,
Sweep! sweep thy lyres again!
Th~ former things 2 are passed away,
VVlllCh we on earth once knew below j
And in this bright eternal day
rVe happiness alone can know
Where bliss doth ever flow."

1

River of the Night, the Milky Way.

~ Literally, "the former names," which appears on a fragment of the

epic translated by Mr. Sayce. See Smith's C. A. of Gen., p. 259, which
he has rendered, "the former name, the new name."
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COLUMN V.
THE KING BURIES HIS SEER IN

THE CAVE, AND CONTINUING

HIS JOURNEY, HE MEETS TWO FIERY GIANTS WHO
GUIDE THE SUN IN THE HEAVENS.

THEY

MAKE MERRY OVER THE KING, AND
DIRECT HIM ON HIS WAY.

THE king within the cave his seer entombs,
And mourning sadly from the cavern comes;
The entrance closes with the rocks around,
Again upon his journey he is bound.
But soon within the mountains he is lost
'Within the darkness,-as some vessel tost
Upon the trackless waves of unknown seas,
But further from the awful cavern flees.
The morning breaks o'er crags and lonely glens,
And he dismayed, the awful wild now scans.
He reins his steed and wondering looks around,
And sees on every side a mystic ground.
Before him stands the peak of Mount Masu,'
The cliffs and crags forlorn his eyes swift view,
And cedars, pines, among the rocks amassed,
That weirdly rise within the mountain fast.
Hark! hear that dreadful roaring all around!
What nameless horror thrills the shaking ground?
, lVlOUllt MasU, the Mountains of Masius, or "Jlfolls Jllasills," of Strabo
(xi., 12, §§ 4, 14, 2, &c.), may be referred to by the author of the Epic.
These mountains are now known by the Turks as 'Jebel Till' and J(araiah
Dag; Rawlinson's" Ancient Monarchies," voL i., pp. 9 and 25·

The king in terror stares I and scc ! his stecd
Springs back! wild snorting,-trembling in his dread.
B~hold! ~ehold those forms, there blazing bright I
FIerce flymg by the earth with lurid light;
T\:o awfu! spirits, demons, or fierce gods,
WIth roanng thunders spring from their abodes!
From depths beneath the earth the monsters fly,
And ~pward lift their awful bodies high,
Yet hIgher I-higher ! till their crests are crowned
By Heaven's gates; thus reaching from the ground
To heights empyrean, while downward falls
Each form, extending far 'neath Hades' walls.
And see! each god as molten metal gleams
While sulphurous flame from hell each mon~ter climbs!
Two fiery horrors reaching to the skies,
While wrathful lightning from each monster flies!
Hell's gate they guard with Death's remorseless face,
And hurl the sun around the realms of space
E'en swifter than the lightning, while it goes
Along its orbit, guided by their blows.
Dire tempests rise above from their dread blows,
And ever round a starry whirlwind glows;
The countless stars thus driven whirl around
With all the mighty planets circling round. '
The king astounded lifts his staring eyes
. face gray fear, with terror flies; '
Into hIS
As they approach, his thoughts the king collects,
Thus over him one of the gods reflects:
"'Nho cometh yonder with the form of gods? "
The second says: "He comes from man's abodes
But with a mortal's feebleness he walks;
,
Behold upon the ground alone he stalks."
One lifts his mighty arm across the sky,
, And strikes the sun as it goes roaring by ;
M
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The queen can hate, as well as love her friends,
And on thy journey Ishtar's love thee sends?
A mortal wise thou wast, to her refuse,
For she can do with man what she may choose.
A mortal's love, in truth, is wondrous strong,
A glorious thing it is, Life's ceaseless song!

The fiery world with whiter heat now glows,
While a vast flood of flame behind it flows,
That curling, forms bright comets, meteors,
And planets multiplies, and blazing stars;
The robe of flames spreads vast across the sky,
Adorned with starry gems that sparkling fly
Upon the ambient ether forming suns
That through new orbits sing their orisons;
Their pealing thunders rend the trembling sky,
The endless anthem of eternity.

Within a cave upon the mountain side,
Thou there thy footsteps must to Hades guide,
Twelve kaspu go to yonder mountain gates,
A heart like thine may well defy the fates.
A darkness deep profound doth ever spread
Within those regions black, - Home of the Dead.
Go, Izdubar! within this land of Mas,
Thy road doth lead, and to the west 1 doth pass,
And may the maidens sitting by the walls
Refresh thee, lead thee to the Happy Halls."

The monster turning to the king thus says,
When nearer now his awful form doth blaze:
"So thus you see, my son, the gods are strong,
And to provoke great power, is foolish, wrong;
But whither goest thou, thou sad-eyed king,
What message hast thou i-to us here would bring?"
The king now prostrate to the monsters prayed:
" Ye gods or demons, I within your glade
Of horrors, have unwilling come to seek
Our Khilsisadril., who a spell can make
To turn the anger of the gods away.
Immortal lives the seer beside the sea,
He knoweth death and life, all secret things;
And this alone your servant to you brings.
The goddess sought my hand, which I denied,
And Anu's fury thus I have defied;
This all my troubles caused, show me the way
To Khilsisadril., this I ask and pray."

V.]

The path they take behind the rising sun
The setting sun they pass,-with wings have flown
The scorpion men/ within wide space have gone,
. Thus from his sight the monsters far have flown.
Mr. Sayee translates thus, "the path of the sun. "
He also names the monsters "the scorpion men," and refers to an
Assyrian cylinder on which two composite winged monsters are carved
with the winged emblem of the supreme god in the centre above them.
The monsters have the feet of lions and the tail of scorpions. See illustration in Smith's rev:. eel., by Sayee, Chald. Ace. of Gen., p. 276. The
monsters were supposed to fly ahead of the sun, and as it passed guide it
along its orbit.
1

2

The god's vast face broke out with wondrous smiles,
And laughing, ripples rolled along for miles;
His mouth wide opened its abyss and yawned,
An earthquake gulf, far spreading through the ground.
His roaring laughter shakes the earth around.
,~ Ho.1 ho! my son! so you at last have found
M 2
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Andever, ever crown the god of Fate;
And there, upon her ebon throne she sate,
The awful fiend, dark goddess Mam-mitQ,
Who reigns through all these realms of L1L-AtzQ.l
But hark! what are these sounds within the gloom?
And see! long lines of torches nearer come!
And now within a recess they have gone;
The king must pass their door! perhaps, some one
Of them may see him! turn the hags of gloom
Upon him, as he goes by yonder room!
He nearer comes, and peers within; and see!
A greenish glare fills all the cave! and he
Beholds a blaze beneath a cauldron there:
Coiled, yonder lie the Dragons of Despair;
And lo! from every recess springs a form
Of shapeless horror! now, with dread alarm
He sees the flitting forms wild whirling there,
And awful wailings come of wild despair:
But hark! the dal·khl's 2 song rings on the air!
With groans and cries they shriek their mad despair,

COLUMN VI.
IZDUBAR ENTERS HADES.
CAVERN OF HORRORS.

THE SONG OF THE DAL-KHI IN THE
THE KING PASSES THROUGH

HADES TO THE GARDEN OF THE GODS,
AND SEES THE WONDERFUL FOUNTAIN OF LIFE'S WATERS.

IN a weird passage to the Under-World,
Where demon shades sit with their pinions furled
Along the cavern's walls with poisonous breath,
In rows here mark the labyrinths of Death.
The king with torch upraised, the pathway finds,
Along the way of mortal souls he winds,
Where shapes sepulchral, soundless rise amid
Dark gulfs that yawn, and in the blackness hide
Their depths beneath the waves of gloomy lakes
And streams that sleep beneath the sulphurous flakes
That drift o'er waters bottomless, and chasms;
Where moveless depths receive Life's dying spasms.

" Ob, fling on earth, ye demons dark,
Your madness, hate, and fell despair,
And fling your darts at each we mark,
That we may welcome victims here.

Here Silence 1 sits supreme on a drear throne
Of ebon hue, and joyless reigns alone
O'er a wide waste of blackness,-solitude.
Black, at her feet, there sleeps the awful flood
Of mystery which grasps all mortal souls,
Where grisly horrors sit with crests of ghouls,
And hateless welcome with their eyes of fire
Each soul i-remorseless lead to terrors dire;

Then sing your song of hate, ye fiends,
And hurl your pestilential breath,
Till every soul before us bends,
And worships here the god of Death.
In error still for e'er and aye,
They see not, hear not many things;
The unseen forces do not weigh,
And each an unknown mystery brings.

1 Silence, Nilk·kfl, Darkness or Silence, the god of darkness and
oblivion.

1

~

\

L

Ld.Atzfi, Hades, hell,t~e spirit world.
demo~ls, fiends of Hades.
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In error still for e'er and aye,
They delve for phantom shapes that ride
Across their minds alone,~and they'
But mock the folly of man's pride.
In error still for e'er and aye !
They learn but little all their lives,
And 'Wisdom ever wings her way,
Evading ever,-while man strives!
But hark! another song rings through the gloom,
And, oh, how sweet the music far doth come?
Oh, hear it, all ye souls in your despair,
For joy it brings to sorrowing ones e'en here!
"There is a Deep .Unknown beyond,
That all things hidden well doth weigh!
On man's blind vision rests the bond
Of error still for e'er and aye! .
But to the mighty gods, oh, turn
For truth to lead you on your way,
And wisdom from their tablets learn,
And ever hope for e'er and aye!"
And see! the hags disperse within the gloom,
As those sweet sounds resound within the room'
And now a glorious light doth shine around,
}
Their rays of peace glide o'er the gloomy ground.
And lo! 'tis Papsukul, our god of Hope,With cheerful face comes down the fearful slope
Of rugged crags, and blithely strides to where
Our hero stands, amid the poisonous air,
And says:
"Behold, my king, that glorious Light
That shines beyond! and eye no more this sight
Of dreariness, that only brings despair,
For phantasy of madness, reigneth here !"
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The king in wonder carefully now eyes
The messenger divine with great surprise,
And says:
" But why, thou god of Hope, do I
Thus find thee in these realms of agony?
This World around me banishes thy feet
From paths that welcome here the god of Fate
And blank despair, and loss irreparable.
Why comest thou to woe immeasureable ? "
"You err, my king, for hope oft rules despair j
I ofttimes come to reign with darkness here;
When I am gone, the god of Fate doth reign j
When I return, I soothe these souls again."
" So thus you visit all these realms of woe, /
To torture them with hopes they ne'er can know?
Avaunt! If this thy mission is on Earth
Or Hell, thou leavest after thee liut dearth! "
" Not so, my king! behold yon glorious sphere,
Where gods at last take all these souls from here!
Adieu! thou soon shalt see the WORLD of LIGHT,
Where joy alone these souls will e'er delight."
The god now vanishes away from sight,
The hero turns his face towards the light j
Nine kaspu wall,s, till weird the rays now gleam,
As Zi-mu-ri 1 behind the shadows stream.
He sees beyond, umbrageous grots and caves,
Where odorous plants entwine their glistening leaves.
And lo! the trees bright flashing gems here bear!
And trailing vines and flowers do now appear,
That spread before his eyes a welcome sight,
Like a sweet dream of some mild summer night.
But, oh! his path leads o'er that awful stream,
Across a dizzy arch 'mid sulphurous steam,

I

Zt-lIIlt-rf, spirits of the light.
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That covers all the grimy bridge with slime.
He stands perplexed beside the waters grime,
Which sluggish move adown the limbo black,
With murky waves that writhe demoniac,As ebon serpents coiling through the gloom,
And hurl their inky crests, that silent come
Towards the yawning gulf, a tide of hate j
And sweep their dingy waves to Realms of Fate.

He cautious climbs the slippery walls of gloom,
And dares not look beneath, lest Fate shall come j
He enters now the stifling clouds that creep
Around the causeway, while its shadows sleep
Upon the stream that sullen moves below,-

He slips I-and drops his torch! it far doth glow
Beneath him on the rocks! Alas, in vain,
He seeks a path to bring it back again.
It moves! snatched by a dal-kM.'s hand it flies!
Away within the gloom, then falling dies
Within those waters black with a loud hiss
That breaks the silence of that dread abyss.

He turns again, amid the darkness gropes,
And careful climbs the cragged, slimy slopes,
And now he sees, oh, joy! the light beyond!
He springs! he flies along the glowing ground,
And joyous dashes through the waving green
That lustrous meets his sight with rays serene,
Where trees pure amber from their trunks distil,
Where sweet perfumes the groves and arbours fill,
'Where zephyrs murmur odours from the trees,
And sweep across the flowers, carrying bees
With honey laden for their nectar store;
Where humming sun-birds upward flitting soar
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O'er groves that bear rich jewels 'as their fruit,
That sparkling tingle fro'm each youngling shoot,
And fill the garden with a glorious blaze
Of chastened light and tender thrilling rays.
He glides through that enchanted mystic world,
O'er streams with beds of gold that sweetly twirled
With woven splendour 'neath the blaze of gems
That crowns each tree with glistening diadems.
The sounds of streams are weft with breezes, chant
Their arias with trembling leaves,-the haunt
Of gods! 0 how the tinkling chorus rings !With rhythm of the unseen rustling wings
Of souls that hover here where joy redeems
Them with a happiness that ever gleams.
The hero stands upon a damasked bed
Of flowers that glow beneath his welcome tread,
And softly sink with 'luring odours round,
And ,beckon him to them upon the ground.
Amid rare pinks and violets he lies,
And one sweet pink low bending near, he eyes.
With tender petals thrilling on its stem,
It lifts its fragrant face and says to him,
" Dear King, wilt thou love me as I do thee?
We love mankind, and when a mortal see
We give our fragrance to them with our love,
Their love for us our inmost heart doth move."
The king leans down his head, it kissing, says,
" Sweet beauty, I love thee? with thy sweet face?
My heart is filled with love for all thy kind.
I would that every heart thy love should find.
The fragrant floweret thrills with tenderness,
With richer fragrance answers his caress.
He kisses it again and lifts his eyes,
And rises from the ground with glad surprise.
And see! the glorious spirits clustering round!
They welcome him with sweet melodious sound.
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We hear their golden instruments of praise,
As they around him whirl a threading maze j
In great delight he views their beckoning arms,
And lustrous' eyes and perfect moving forms.
And see! he seizes one bright, charming girl,
As the enchanting ring doth nearer whirl;
He grasps her in his arms, and she doth yield
The treasure of her lips, where sweets distilled
Give him a joy without a taint of guilt.
It thrills his heart-strings till his soul doth melt,
A kiss of chastity, and love, and fire,
A joy that few can dare to here aspire.
The beauteous spirit has her joy, and flees
With all her sister-spirits 'neath the trees.
And 10 ! the sacred gesdtn 1 shining stands,
With crystal branches in the golden sands,
In this immortal garden stands the tree,
With trunk of gold, and beautiful to see.
Beside a sacred fount the tree is placed,
With emeralds and unknown gems is graced,
Thus stands, the prince of emeralds,2 Elam's tree,
As once it stood, gave Immortality
To man, and bearing fruit, there sacred grew,
Till Heaven claimed again fair Eddu. 3
The hero now the wondrous fountain eyes;
Its beryl base to ruby stem doth rise.
To emerald and sapphire bands that glow,
Where the bright curvings graceful outward Row;
Around the fountain to its widest part,
The wondrous lazite bands now curling start
And mingle with bright amethyst that glows,
To a broad diamond band,-contracting grows
1
2
3

Gesdtn, the Tree of Life and Immortality.
See Sayee's ed. Smith's Chald. Ace. of Gen., p. 264.
ErMu, the Garden of Eden, Idem., pp. 84-6.
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To uk-ni stone, turquoise, and clustering pearls,
Inlaid with gold in many curious curls,
Of twining vines and tendrils bearing birds,
Among the leaves and blooming flowers, that words
May not reveal, such loveliness in art,
With fancies, spirit hands can only start
From plastic elements before the eye,
And mingle there the charms of empery.
Between two diamond doves that shining glow
Upon the summit, the bright waters flow,
With aromatic splendours to the skies,
While glistening colours of the rainbow rise.
Here ends the tablet, 1" When the hero viewed
The fountain which within the garden stood."
1 "Tablet of the series: when the hero Izdubar saw the fountain."
Sayee's ed. Smith's Chald. Ace. of Gen, p. 264, line 14.
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And lo! 'tis she, his lips have fondly kissed
Within the garden, when like fleeing mist
She disappeared with the bright spirit Seven,l
The Sabit, who oft glide fron1 earth to Heaven.
And lo! one of the Seven, Sabitu,
Emerging from the gate doth jealous view
The coming hero who hath kissed her mate,
She angry springs within to close the gate,
And bars it, enters then the inner halls,
And Izdubar to her now loudly calls,
"0 Sabitu! what see-est thou, my maid?
Of Izdubar is Sabitu afraid?
Thy gate thou ban'est thus before my face.
Quick, open for me! or I'll force the brass!"
The maid now frightened opens wide the door.

COLUMN 1.
THE

1.J

SONGS

The Sal' and Sidftri n6w tread the floor
Of the bright palace where sweet joy doth reign.
Through crystal halls 'neath golden roofs the twain
N ext go within a lofty ceilinged hall,
With shining pearled columns, golden wall,
And purple silken hangings at each door,
With precious gems inlaid upon the floor j
'Where couches grand are spread for one to rest
Beneath the softened rays that sweet invest
The senses with a thrill of happiness;
Where Sidftri with joy all souls doth bless.
The maid sits on a couch and turns her face
Toward the king with that immortal grace
That love to gods and men will e'er bestow.
Their eyes now mingling with a happy glow,
The maiden sweetly says: "Where wouldst thou go ?
Within these Happy Halls we joy but know,
And if thou wilt, my king, my heart is thine!
Our love will ever bring us bliss divine."

AND Z1-S1:.

A GATE half opened shows the silvery sea
Yet distant shining lambent on his way.
And now he sees young SidftrV whose breast
Infuses life; all nature she hath blest,
'Whose lips are flames, her arms are walls of fire,
Whose love yields pleasures that can never tire,
She to the souls who joy on earth here miss,
Grants them above a holier, purer bliss.
The maiden sits within a holy shrine
Beside the gate with lustrous eyes divine,
And beckons to the king, who nearer comes,
And near her glows the Happy Palace domes.
1 Stdfld, l,lV, Sedt, The pourer, or shedder forth, the all-bountiful, from
ito, n., sing., and OlilV, Sed and Sifddtlll, or Stddtlll, plural, the great

agents of nature, the goddess who brings the rain, and mists, and running
streams to fill the vegetable world with its productions; the goddess who
presides over productive nature. See Park. Heb. Lex., p. 6II, and
Calmet's Die., under "Diana." She was also called "the goddess of
Wisdom."

I

Seven spirits of the Earth and Heaven, the daughters' of Hea.
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" Alas, my maid, thy love to me is dear,
And sad am I that I must go from here.
I came from Erech by advice from one
I loved more than thou e'er canst know, but gone
From me is lny Reabani, faithful seer.
Across a desert waste have I come here,
And he has there to dust returned,-to dust,o how the love of my friend I did trust!
I would that we had never started here,
I now must find the great immortal seer."
The maiden turns her glowing eyes on him,
Replies: "My king, thou knowest joy may gleam,
Take courage, weary heart, and sing a song!
The hour of sorrow never can be long;
The day will break, and flood thy soul with joy,
And happiness thy heart will then employ!
Each day must end with all ,its sorrow, woe,
011, sing with me, dear heart! I love thee so !"
And lo! the curtains flung aside, now comes
The joyous SfLbitu 1 from yonder rooms,
And gathering round, a song they gaily ~ing,
Oh, how with music the bright walls now ring!
If evil thou hast done, my king,
Oh, pray! oh, pray!
And to the gods thy offerings bring,
And pray! and pray!
The sea is roaring at thy feet,
The storms are coming, rain and sleet;
To all the gods,
Oh, pray to them! oh, pray!

Chorus:
To all the gods,
Oh, pray to them! oh, pray!
1

Slibttu, the seven spirits of the earth, sea, and air.
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Thy city we will bless, 0 Silr!
With joy, with joy!
And prosper thee in peace and war
With joy, with joy!
And bless thee every day and night,
Thy kingly robes keep pure and bright;
Give thee bright dreams,
o glorious king of war!
Chorus:
Give thee bright dreams,

o glorious king of war!

And if thy hand would slay thy foes
In war, in war !
With thee retu~ning victory goes
In war, in war!
v~e grant thee victory, my king,
LIke marshes swept by storms, we bring
Our power to thee
With victory in war!
Chorus:
Our power to thee
With victory in war!
And if thou wouldst the waters pass,
The sea, the sea !
We'll go with thee in every place,
With thee, with thee!
To Rea's halls and glorious throne,'
Where he unrivalled reigns alone,
To Rea go
Upon his throne of snow.
Chorus:
To Rea go
Upon his throne of snow.
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And if thine anger rules thy heart
As fire, as fire!
And thou against thy foes would start
With ire, with ire!
Against thy foes thy heart be hard,
And all their land with fire be scarred,
Destroy thy foes!
Destroy them in thine ire!
Chorus:
Destroy thy foes!
Destroy them in thine ire!
And lo! young Sidflri hath disappeared,
And with the Zisi I crowned she now appeared;
The corn-gods in a crescent round their queen.
She waves before the king her N usku 2 green,
And sings with her sweet voice a joyful lay,
And all the Zisi join the chorus gay:
A heifer of the corn am I
Kara! Kad! 4
Yoked with the kine we gaily fly,
Kad! Kara!
The ploughman's hand is strong and drives
The glowing soil, the meadow thrives!
Before the oxen
Sa-lfun-mat-u na-si"

3

Chorus:
Before the oxen
Sa-liim-mat-u na-si.
Zfst, corn-gods, spirits of the corn, wheat, grain, &c.
Nuskt!, a budding or blooming shrub or branch, the wand of the
queen, used in magical incantations, which was called the plant of N uskfi,
the divining-rod.
3 See Accadian songs.
C. 1. W. A., vol. ii., 15, 16, and translated
by Mr. Sayce in " Records of the Past," vol. xi., pp. 154-5.
4 Kdrd I cry out, sing! shout!
5 Sd-lt7m-llIdt-tt lld-st, lift up (or drive away) the shadows, or Be
joyful. The last word is pronounced" Nah-see."
I

2
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The harvesters are in the corn !
Kara! Kara!
Our feet are flying with the morn,
Kad! Kara!
We bring thee wealth! it is thine own!
The grain is ripe! oh, cut it down!
The yellow grain
Sa-liim-mat-u na-si.
Chorus:
The yellow grain
Sa-liim.mat-u na-si.

'\

The fruit of Death, oh, king, taste not!
Taste not! taste not!
With fruit of Life the land is fraught
Around! around!
The fruit of Life we give to thee
And happiness, oh, ever see.
All joy is thine
Through Earth and Heaven's bound.
Chorus:
All joy is thine
Through Earth and Heaven's bound.
Our corn immortal there is high
And ripe! and ripe!
And ever ripens 'neath that sky
As gold! as gold!
Our corn is bearded, l thus 'tis known,
And ripens quickly when 'tis grown.
Be joy with thee,
Our love around thee fold!
Chorus:
Be joy with thee,
Our love around thee fold!
1 "Our corn is bearded." This refers to the heads of wheat which
are bearded. See translation by Mr. Sayee, "the corn is bearded."
"Records of the Past," vol. xi., p. 156.
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Our king from us now goes, now goes!
Away! away!
His royal robe behind him glows
Afar! afar!
Across the waves where Hea reigns
The waters swollen he soon gains !
To our great seer,
He sails to him afar!
Chorus:
To our great seer,
He sails to him afar!
And he will reach that glorious land
Away! away!
Amid our fruit-trees he will stand
,That day! that day.
Our fruit so sweet the king will eat,
Nor bitter mingle with the sweet, .
In our seer's land
That glows afar away!
Chorus:
In our seer's land
That glows afar away!
The singing spirits from them fled, and he
Alone stood thinking by youngSldftri.
The king leaned on his bow and eyed the maid,
A happy look came in his eyes,-and fled,
For 10 ! the curtain quick aside is pushed,
And Sabitu within upon them rushed.
She stately glides across the shining floor,
And eyes them both, then turns towards the door.
But Izdubar is equal to the task,
With grace now smiling, of the maid doth ask:
" 0 Sabitu! wouldst thou tell me the way
To Kbasisadra? for I go this day.

. IZJ)UBAR TAKING LEAVE OF sAHiI'U AND SiDURi IN THE
HAPPY HALLS.
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If 1 1\he sea may cross, how shall I go?

Or through the desert? thou the path mayst know."
The maiden startled looks upon his face,
And thus she answers him with queenly grace:
"80 soon must go? Thou canst not cross the sea,
For thou wilt perish in the waves that way.
Great 811m11s once the way of me did ask,
And I forbade him, but the mighty task
He undertook, and crossed the mighty deep,
Where Death'sdark waters lie in wait a_sleep:
His mighty car of gold swept through the skies,
With fiery chargers now he daily flies.
When I approach thee, thou from me wouldst flee?
But if thou must so soon thus go, the sea
Perhaps thou too canst cross, if thou wilt 'void
Death's waters, which relentless ever glide.
But Izdubar, Ur-Hea, here hath come!
The boatman of the seer, who to his home
Returns. He with an a~e in yonder woods
A vessel builds to cross the raging floods.
If thou desirest not to cross with him,
We here will welcome thee through endless time j
But if thou goest, may they see thy face
Thou seekest,-welcome thee, and thy heart bless.

N
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COLUMN II.
THE KING ON LEAVING THE HAPPY HALLS MEETS UR-HEA,
THE

BOATMAN

OF THE

SEER

KH.lSIS.lDRA.

THEY

BUILD A SHIP AND EMBARK ON AN UNKNOWN
SEA, AND ON THEIR VOYAGE PASS
THROUGH THE WATERS OF
DEATH.

AND Izdubar turned from the Halls and goes
Towards a fountain in the park, whence flows
A merry stream towards the wood. He finds
An axe beside the fount, and thoughtful winds,
Through groves of sandal-wood and mastic-trees
And iHgiim, lumitgana. N ow he sees
The sig-a-ri and iimmakilna, pines,
With Mbnakfl; and !'i-wood brightly shines
Among the aziihii; all precious woods
That man esteems are grown around, each buds
Continuous in the softened, balmy air.
He stops beneath a miisritkanna where
The pine-trees spread toward the glowing sea,
Wild mingled with the siirman, sa-ii-ri.
The king, now seated, with himself communes,
Heeds not the warbling of the birds, and tunes
Of gorgeous songsters in the trees around,
But sadly sighing gazes on the ground:
" And I a ship must build; alas 1 I know
Not how I shall return, if I thus go ;
The awful Flood of Death awaits me there,
Wide-stretching from this shore-I know not where."

He rests his chin upon his hand in thought,
Full weary of a life that woe hath brought;
He says: "When I remember Sidfui,
Whose heart with fondest love would comfort me
Within these Happy Halls, why should I go
To pain and anguish, death, mayhap, and woe?
But will I thus desert my kingdom, throne?
For,one I know notl What 1 my faille alone 1
Mine honour, should preserve 1 and royal state 1
Alas! this Fame is but a dream of-Fate 1
A longing after that which does not cheer
The heart. Applause of men, or thoughtless sneer,
Is naught to me, I am alone 1 alone 1
This Immortality can not atone
For my hard fate that wrings mine aching heart.
I long for peace and rest, and I must start
And find it, leave these luring bright abodes,I seek the immortality of gods.
This Fame of man is not what it doth seem,
It sleeps with all the past, a vanished dream.
My duty calls me to my kingdom, throne 1
To KMsisadra go, whose aid alone
Can save my people from an awful fate
That hangs above them, born of Fiends of hate.
And I shall there return without my seer!
I live, and he is dead. Why did I hear
His words advising me to come?
Alas!
I sadly all my weary days shall pass;
Noone shall love me as my seer, my friend.

But what said Sidiiri ?-there comes an end
At last to sorrow, joy will hope£ul spring
On wings of Light! Oh, how my heart will sing!
I bless ye all, ye holy spirits here!
YOlirsongs will linger with me, my heart cheer;
Upon my way I turn with joy again!
How trueyot,l1'joyful song !yom-memory then

lSI
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Will keep me hopeful through yon darkened way;
How bright this land doth look beside the sea! "
He looks across the fields; the river glows
And winds beside t&lprani-trees, apd flows
By teberinth and groves of tarpikhi
And klI-trees; curving round green mez-khil-i,
Through beds of flowers, that kiss its waves and spring
Luxuriant,-with songs the groves far ring.
Now thinking of the ship, he turns his eyes,
Toward the fountain,-springs up with surprise!
" 'Tis he! the boatman comes! U r-Rea comes!
And, oh! at last, I'll reach the glistening domes
Of Khasisadra's palaces,-at last
My feet shall rest, - upon that land be placed."
And now Ur-Hea nearer makes his way,
And Izdubar addressing him, doth say:
"Ur-Hea is thy name? from yonder sea
Thou com est, from the seer across the way? "
"Thou speakest truth, great Sar, what wouldst thou have?"
" How shall I Khilsisadra reach? The grave
He hath escaped, Immortal lives beyond,
For I to him upon my way am bound;
Shall I the waters cross or take my way
Through yon wide desert, for I start this day? "
" Across the sea we go, for i with thee
Return to him,-I know thewinding way.
Thine axe of bronze with precions stones inlaid
'With mine, we'll use beneath the pine-trees' shade."
And now, within the grove a ship they made,
Complete and strong as wise Ur-Hea bade.
They fell the pines five gar 1 in length, and hew
The timbers square, and soon construct a new
1 i<i"ve gar,

one hundred feet.
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And buoyant vessel, finnly fixed the mast,
And tackling, sails, and oars make taught and fast.
Thus built, toward the sea they push its prow,
Equipped complete, provisioned, launch it now.
An altar next they raise and thus invoke
The gods, their evil-workings to revoke:
"0 Lord of Charms, Illustrious! who gives
Life to the Dead, the Merciful who lives,
And grants to hostile gods of Heaven return,
To homage render, worship thee, and learn
Obedience! Thou who didst create mankind
In tenderness, thy love round us, oh, wind!
The Merciful, the God with whom is Life,
Establish l)S, ,0 Lord, in darkest strife.
o never may thy truth forgotten be,
May Accad's race for ever worship thee."
1

One month and fifteen days upon the sea,
Thus far the voyagers are on their way;
N ow black before them lies a barren shore
O'ertopped with frowning cliffs, whence comes a roar
Of some dread fury of the elements
That shakes the air and sweeping, wrath foments
O'er winds and seas.
And see! a yawning cave,
There opens vast into a void dislave,
Where fremed shadows ride the hueless waves.
Dread Ninazu whose deathless fury craves
1 This remarkable prayer is to be found among a collection of prayers
which are numbered and were addressed to separate deities. It seems that
the prayers were originally Aeeadian, and were afterwards adopted by the
Assyrians, and made to apply to one god (Hea). Prof. Oppert and Prof.
Sayee think, however, that they are connected in one hymn to Hea. This
may have been so after the Assyrians adopted them, but they are distinct
and addressed to separate gods. The one we have selected is addressed to
Hea, the Creator of :Mankind. Sayce ed. Smith's C. A. G., pp. 75 to 80.
The one' we have selected is found at the top of p. 77, idem.
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For hapless victims lashes with a roar
The mighty seas upon that awful shore.
The Fiends of Darkness gathered lie in wait,'
With Mammitu, the goddess of fierce hate,
And GibH 1 with his spells, and Nibiru,2
The twin-god of black Fate, and grim Nusku 3
The keeper of red thunders, and Urbat 4
The dog of Death, and fiend of Queen Belat j •
And Nuk-khfi, and the black-browed Ed-hfitfl,"
The gods of darkness, here with Tsll-Iat-tu. 7
And see! Dark Rimmon 8 o'er a crag alone!
And Gibil with his blasting malisoun,
Above with his dark face maleficent,
Who wields a power o'er men omnipotent
Forlore ! forlore! the souls who feel that blast
Which sweeps around that black forbidding coast!
Fierce whirling storms and hurricanes here leap,
With blasting lightnings maltalent and sweep
The furious waves that lash around that shore,
As the fierce whirl of some dread maelstrom's power!
Above the cavern's arch! see! Ninip 0 stands!
He points within the cave with beckoning hands!
Ur-Hea cries: "My lord! the tablets 10 say,
That we should not attempt that furious way!
Those waters of black death will smite us down!
Within that cavern's depths we will but drown."
GIN!, the god of fire, of opeUs and witchcraft.
2 Nlbtril, the god of fate and ruler of the stars.
3 NI/skil, the gate-keeper of thunders.
4 Urbat, the dog of Death.
5 BNdt or Allat, the queen of Hades.
6 Ed-hom, god of darkness.
7 Tst-Mt-ttl, shades of night.
8 RfIJlIIIOIl, god of storms.
9 Nfl/tp, god of bravery and ",m·.
10 'fahlets.
This may mean charts or scrolls similar to the charts· used
by modern navigators. Babylon communicated with all natiol1s in commerce.
I
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"vVe cannot go but once, my friend, that road,"
The hero said, "'Tis only ghosts' abode!"
"We go then,. Izdubar, its depths will sound,
But we within that gloom will whirl around,
Around, within that awful whirlpool black,And once within, we dare not then tnrn back,How many times my friend I dare not say,"
"'Tis written, we within shall make our way."
The foaming tide now grasped them with its power,
And billowed round them with continuous roar;
Away! they whirl! with growing speed, till now
They fly on lightning's wings and ride the brow
Of maddened tempests o'er the dizzy deep.
So s\vift they ll10ve,~the waves in seeming sleep
Beneath them, whirling there with force unseen.
But see! Updarting with a sulphurous gleen,
The hag of Death leaps on the trembling prow!
Her eyes, of fire, and hate, turns on them now!
With famine gaunt, and haggard face of doom,
She sits there soundless in the awful gloom.

" 0 gods!" shrieked Izdubar in his despair,
" Have I the god of Fate, at last met here?
Avaunt, thou Fiend! hence to thy pit of Hell !
Hence! hence! and rid me of thy presence fell! "
And see! she nearer comes with deathless ire,
With those fierce, moveless, glaring eyes of fire!
Her wand is raised! she str~kes !
" 0 gods! " he screams;
He falls beneath that bolt that on them gleams,
And she is gone within the awful gloom.
Hark! hear those screams!
" Accurst! Accurst thy doom! "
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Andlo! he springs upon his feet in pain,
And cries:
" Thy curses, fiend ! I hurl again! ))
And now a blinding flash disparts the black
And heavy air, a moment light doth break j
And see! the king leans fainting 'gainst the mast,
With glaring eyeballs, clenched hands,-aghast!
Behold! that pallid face and scaly hands!
A leper white, accurst of gods, he stands!
A living death, a life of awful woe,
Incurable by man his way shall go.
But oh! tJ Ie seer in all enchantments wise
Will cure him on that shore, or else he dies.

COLUMN III.
KHASISADRl ON THE SHORE SEES THE VESSEL

COMING, AND

RETURNING TO HIS PALACE, SENDS HIS DAUGHTER
MUt TO WELCOME IZDUBAR.

MEETING

OF THE KING AND SAGE.
EENEATH a leu·tree Khasisaclra eyes
The spreading sea beneath the azure skieR,
An aged youth with features grave, serene,
lVlatured with godly wisdom j ne'er was seen
Such majesty, nor young, nor old,-a seer
In purpose high. The countenance no fear
Of death has marred, but on his face sublime
The perfect soul has left its seal through time.

And see! the vessel's prow with shivering turns,
Adown the roaring flood that gapes and churns
Beneath like some huge boiling cauldron black,
Thus whirl they in the slimy cavern's tracle
And spirit ravens round them fill the air,
Alighting crowd the vessel everywhere!
With cries and shrieks ring the dark fiends' despair,
The hiss of their black wings now beats the air,
And see! they fly! the cavern sweeps behind!
Away the ship doth ride before the wind!
The darkness deep from them has fled away,
The fiends are gone I-the vessel in the spray
Wlth spreading sails has caught the glorious breeze,
And dances in the liglit o'er shining seas j
The blissful haven shine" upon their way,
The waters of the Dawn sweep o'er the sea!
They proudly ride up to the glowing sand,
And joyfully the king springs to the land.

" Ah, yes! the dream was clear, the vision true,
I saw him on the ship! Is it in view?
A speck! Ah, yes! He comes! he comes to me
My son from Erech comes across the sea! "
Back to his palace goes the holy seer,
And Mua I sends, who now the shore doth near j
As beautiful as ,Vaters of the Dawn,
Comes Mua here, as graceful as a fawn.
The king now standing on the glistening sands,
Beholds the beauteous Mua where she stands,
With hands outstretched in welcome to the king,
" 0 thou sweet spirit, with thy snowy wing,
Oh, where is Khi'isisadra in this land?
I seek the aiel of his immortal hand."
I'

1I1utl, the watel!; of the dawn, the daughter of K'lltlsistldnl.
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"Great Sal'," said Mua, "hadst thou not a seer,
That thou shouldst come to seek my father here?"
" 'Tis true, my daughter, dear, a seer had I,
Whom I have lost,-a dire calamity;
By his advice and love I undertake
This journey. But, alas! for mine own sake
He fell by perils on this lengthened way;
He was not strong, and feared that he should lay
Himself to rest amid the mountains wild.
He was a warrior, with him I killed
Khumbaba, Elam's king who safely dwelt
Within a forest vast of pines, and dealt
Destruction o'er the plains. We razed his wallsMy friend at last before me dying falls.
Alas! why did my seer attempt to slay
The dragons that we met upon the way,
He slew his foe, and like a lion died.
Ah, me! the cause, when I the gods defied,
And brought upon us all this awful woe;
In sorrow o'er his death, my life must flow!
For this I came to find the ancient seer,
Lead me to him, I pray, if he lives here."
Then Mua leads him through the glorious land
Of matchless splendour, on the border grand
Of those wide Happy Fields that spread afar
O'er beaming hills and vales, where ambient air
"Vith sweetest zephyrs sweeps a grand estrade,
Where softest odours from each flowering glade,
Lull every sense· asw90n that breathes not bliss
And harmony with World of Blessedness.
'N eath trees of luring fruits she leads the way,
Through paths of flowers where night hath fled away,
A wilderness of varied crystal flowers,
Where fragrance rests o'er clustering, shining bowers.
Each gleaming cup its nectared wine distils,
For spirit lips each chalice ever fills.

COL. III.]

THE EPIC OF BABYLON.

i

Beyond the groves a lucent palace shone
In grandest splendour near an inner zone;
In amethyst and gold divinely rose,
With glories scintilant the palace glows.
A dazzling halo crowns its lofty domes,
And spreading from its summit softly comes
"With grateful rays, and floods the balustrades
And golden statues 'neath the high arcades;
A holy palace built by magic hand
IVith wondrous architecture, portals grand,
And aurine turrets piled to dizzy heights,
Oh, how its glory Izdubar delights!
.
Beneath majestic arcades carved, they pass,
Up golden steps that shine like polisbed glass,
Through noble corridors with sculptured walls,
By lofty columns, archways to the halls
Of glories, the bright harbinger of fanes,
Of greater splendour of the Heavenly plains.
Beneath an arch of gems the king espies
A form immortal, he who death defies.
Advancing forth the sage his welcome gives,
" 'Tis Izdubar who comes to me and lives! "
Embracing him he leads him in a room,
'Where many a curious graven tablet, tome,
And scrolls of quaint and old forgotten lore
Have slept within for centuries of yore.
The tablets high are heaped, the alcoves full,.
Where truth at last has found a welcome goal.
In wisdom's room, the sage his guest has led,
And seats him till the banquet high is spread;
Of Izdubar he learns his journeys great,
How he for aid has left his throne of state.
The maid now comes, him welcomes to the hall
. Of banquets, where are viands liberal,
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And fruits, immortal bread, celestial wines
Of vintage old j and when the hero dines,
They lead him to his private chamber room
That ov~rlooks the wondrous garden's bloom
Across the plain and jasper sea divine,
To Heaven's mountains rising saphirine.
Four beauteous streams of liquid silver lead
Across the plain j the shining sea they feed j
The king reclines upon his couch at rest,
With dreams of happiness alone is blest.

COLUMN IV.
THE KING IS CURED BY THE INCANTATIONS OF KHlsIslDRA,
AND HE BECOMES IMMORTAL.
WHEN Izdubar awakes, they lead the way
To the bright fount beside the jasper sea.
The seer, with Mua and Ur-Hea, stands
Beside the king, who holy lifts his hands
Above an altar where the glowing rays
Of sacred flames are curling j thus he prays:

"Ye glorious stars that shine on high,
Remember me! Oh, hear my cry,
Su,·ku-mu,! bright Star of the West!
Dil-gan 2 my patron star, oh, shine!
o Mar-bu-du! 3 whose rays invest
Dear Nipur 4 with thy light divine,
The flame that shines upon the 'Waste !
o Papsukul, thou Star of Hope,
Sweet god of bliss, to me, oh, baste,
Before I faint and lifeless drop!
o Adar,· Star of Ninazu,
Be kind! 0 Ra-di-tar-tu·khii..
Sweet U-tu-ca-ga-bu,6 dear Star,
Slt-kl7-lIii or Iidk-st-dt, the star of the west.
Dtl-gdll, patron star of Babylon.
3 lI:fdr-M-dil, patron star of Nlpur.
4 Ntjllr, the city from which Izdllbar came.
o Ad,1r, the star of Nlnaz(\, the goddess of death, who cursed him with

1

2

leprosy in the cavern of the waters of death.

This star was also called

Rd-dt-tdr-Itt·kltii.
6, U.tl7.cd:gd-M, the star with the white or pure face.
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From paths untrod by man, oh, haste!
And bid this man arise this day.
'~Tith strength divine as Heaven's dome,
His form make pure and bright and chaste!
The evil curse, oh, drive away!

With thy pure face that shines afar I
Oh, pardon me I each glorious Star!
Za-ma-ma/ hear me! 0 Za-ma-ma !.
Ca-ca-ma u ca-cit-ma." 2
3

Remember him! 0 dear Za-ma-ma !
Ca-ca-ma u Ca-ca-ma.

As Izdubar doth end his holy prayer
He kneels, and they now bear his body where
A snowy couch doth rest ben~ath a shrine
That stands near by the glowing fount divine,
And Khilsisadra lifts his holy hands,
His incantation chants, and o'er him stands.

o Bel, Lord of An-un-na-d,
o Nina, Hea's daughter! Zi! 4
This Incantation aid,
Remember us, Remember!
Ye Tempests of High Heaven, lie still !
Ye raging lightnings, oh, be calm!
From this brave man his strength is gone,
Before thee see him lying ill !
Oh, fill with strength his feeble frame,
o Ishtar, shine from thy bright throne!
From him thine anger turn away,
Come from thy glowing mountains come!
6

1 Ztl-mtl-mtl, another name for ;/dtlr.
This is the deity for whom Izdu- '
bar or N ammurabt built the great temple whose top, in the language of the
Babylonians, reached the sIdes. It was afterwards called the "tower of
the country," or tower of Babylon. This was perhaps the tower of Babel.
He also restored another temple called Btttf-milrts, which was dedicated to
the same goddess.
2 Amen and Amen!
The word "Amen" is usually repeated three
times.
3 The response of the priest KMsisadra.
4
spirits.
{; See T. S. B. A., vol. ii., p. 31.

zt,

Go ! A-sac-cil-kab-bi-lil, l go !

o Nam-ta-rii-Hm-nil,2 oh, fly!
U-tilc-cil-Hm-nil3 from him flow!
A-lil-il-Hm-nil,4 hence! away!
E-d-mil-Ihn.nil,6 go! thou fiend!
Fly, Gal-lil-il-lim-nlI, 6 afar!
Fly from his head! his life! I send
Thee fiend ! depart from Izdubar !
Go from his forehead! breast, and hands!
Ye evil SP1rits toyoudands !
And from his stomach, breast, and heart,
And feet ! Avaunt! thou fiend ! depart!
Oh, from the Curse, Thou Spirit High!
And Spirit ofthe Earth, come nigh!
Protect him, may his spirit fly !
o Spirit of the Lord of Lands,
And Goddess of the Earthly Lands,
Protect him! raise with strength his hands!
Oh, make him as the Holy Gods,
His body, limbs, like thine Abodes,
And like the Heavens may he shine!
And like the Earth with rays divine!

I
2
3

4

5
6

A-stlc-ClI-ktlb-bt.lz7, evil spirit of the head.
Ntlm-!d.n7.ltlll.ml, evil spirit of the life or heart.
lj·fl7C.ClI.!tm.ml, evil spirit of the forehead.
A-m.17./tm.ml, evil spirit of the breast.
it.d.mll.ltm'1Il7, evil spirit of the stomach.
Ctll./t7.II.ltm.llii, evil spirit of the hands.

o

Isi-ITAR AND IZDUBAR. [TAB. VIII., COL. IV.

194

Quick! with the khis-lb-ta 1 to bring
High Heaven's Charm,-bind round his brow!
The sls-bii 2 place around his hands!
And let the sab-ii-sat 3 bright cling!
The miis-ii-kat 4 lay round him now,
And wrap his feet with rad-bat-bands. 5
And open now his zlk-a-man 6
The sls-bii coyer, and his hands
The bas-sat 7 place around his form!
From baldness, and disease, this man
Cleanse, make him whole, head, feet, and hands!

a

Purity, breathe thy sweet charm!

Restore his health and make his skin
Shine beautifully, beard and hair
Restore! make strong with might his loins!
And may his body glorious shine
As the bright gods !Ye winds him bear!
Immortal flesh to his soul joins!
Thou Spirit of this man! arise!
Come forth with joy! Come to thy skies! "
And 10 ! his leprosy has fled away!
He stands immortal,-purged! released from clay!
1 Khts-tb-td, a strip of parchment or linen on which was inscribed a holy
text, a charm like that used by the Jews, a philactery.
2 SI's-b17, the same as the preceding.
3 Sdb-I/-sdt was perhaps a holy cloth, also inscribed in the same manner.
4 lHiis-17-kdt was also of the same character as the preceding.
5 Rdd-Mt-bands, similar hand to the khfs-tb-td.
6 Ztk-d-lIldJ/, this is unknown: it perhaps was the inner garment.
7 Bds-sdt, supposed to be the outside or last covering placed over the
person so treated.
That some such ceremony was performed in the case of Izdubar seems to
he undoubted. See Trans. Soc. Bib. Arch., vol. ii., p. 31.; also Sayee's
ed. S. C. Ac. of G., p. 29 0 .-

COLUMN V.
IZDUBAR FALLS IN LOVE WITH IllUJt, AND OFFERS HER
HIS HAND.

" a MUA! thou bright Waters of the Dawn!
Oh, where art thou?" one cries as he doth fun,
Through the bright garden. See! 'tis Izdubar !
Immortal! glorious! our King of War!
- And now in love is seeking Mua here.
He scarcely treads the ground as he comes near j
A glow of yo utI; immortal on his cheek,
A form that sorrow, death, will never seek
"Within these Happy Fields, his eyes with light
That Love alone may give, show his delight.
A dazzling pillared vista round him shines,
Where golden columns bear the bowering shrines,
With gemmed domes that clustering round him rise,
'Mid fruit-trees, flashing splendours to the skies.
He goes through silver grots along a zone,
And now he passes yonder blazing throne,
O'er diamond pavements, passes shining seats
Whereon the high and holy conclave meets
To rule the empires vast that spread away
To utmost bounds in all their vast array.
Around the whole expanse grand cestes spread
O'er. paths sidereal unending lead.
As circling wheels within a wheel they shine,
Enveloping the Fields with light divine.
A noontide glorious of shining stars,
IVhere humming music rings from myriad cars,
Where pinioned multitudes their harps may tune,
And in their holy sanctity commune.

o
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And see! here Mua comes! she stops and waits
Within a gesdin 1 bower beside its gates.
Around, above her spreads a flowering vine,
And o'er a ruby fountain almandine.
And on a graven garnet table grand,
Carved cups of solid pearl and dlpe 2 stand.
A zadii 3 reservoir stands near, which rounds
The fount wherein the fragrant nectar bounds.
The ground is strewn with pari 4 gems and pearls,
Wherefrom the light now softly backward hurls
Its rays o'er couches of parut! 5 stone
Soft cushioned, circling in the inner zone
Beside the shining kam!-siidi 6 way,
Where nectar fountains in their splendour play.
The path leads far along Life's beauteous Stream,
That ever through this World of Joy doth gleam.
And see! the hero comes ! and now doth near
The maiden, where with Love she waits him here.
She flings a flowering garland, weaves it round
His form as he comes by! he turns around,
And she enwraps his breast and arms, and says;
" Dear Izdubar! and thus my lover strays I
I'll bind thee with this fragrant chain to keep
Thee ever by my side I thy pleasant sleep
Hath kept my lover from my heart too l?ng I"

1 Gesdfll, the trees of life, entwined with vines growing immortal fruit,
the sacred tree of the Babylonians.
2 Ttlpe, a precious gem known only to the Babylon~ans.
3 Zddl7, a precious gem known only to the BabyI01~Ia~S. _
4 Pdrf, also 5 pdriitt, were unknown gems.
6 IiaJiII-sadt way, a path
paved with unknown gems..
..
..
.
These precious stones are mentIOned on the vanous ll1SCnptIOlls Jll the
list of precious jewels with gold, diamonds, pearls, &c., taken as spoils from
their enemies.
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" 0 thou sweet spirit, like a warbling song
Thy words are to my heart! I sought for thee,
And thy bright face and presence did not see;
I come to tell thee that I must return,
When from thy father all the past shall learn."
" And wilt thou go from me to earth again?
No I no I dear Izdubar, I thee enchain I"
" 'Tis true, my love, I must return to men;
My duty calls me to my throne again."
" Dear Izdubar I my friend I my love I my heart I
I cannot let thee from my soul depart!
Thou shinest in my breast as some bright star I
And shall I let thee from me go afar? "
" But Mua, we immortal are, and we
There might return; and thou on earth shalt see
The glories of my kingdom,-be my queen!
Upon a couch I'll seat thee, there to reign
With me, my beauteous queen,-beside me sit;
And kings will come to us and kiss thy feet.
With all my wealth I'll clothe thee, ever love
Thee, fairest of these glorious souls that move
Within this Happy World. My people there
Shall love us,-ever drive away all care."
When Mua heard him. offer thus his hand,
She then unbinds him,-thoughtful now doth stand.
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From earth, but none its secrets to us tell,
Lest some dark sorrow might here work its spell.
And oh, I could not see dark suffering, woe
There spread, with power none to stop its flow!

COLUMN VI.
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Mua lifts her eyes toward the heights
That glow afar beneath the softened lights
That rest upon the mountain's crystalline.
And see! they change their hues incarnadine
To gold, and emerald, and opaline j
Swift changing to a softened festucine
Before the eye. And thus they change their hues
To please the sight 'of every soul that views
Them in that Land; but she heeds not the skies,
Or glorious splendour of her home j her eyes
Have that far look of spirits viewing men
On earth, from the invisible inane,
That erstwhile rests upon the mortal eye,A longing for that home beyond the sky;
A yearning for that bliss that love imparts,
Where pain and sorrow reach no mortal hearts.

SWEET

A light now breaks across her beauteous face;
She turning says to him with Heavenly grace:
" Dear Izdubar, thou knowest how I love
Thee, how my heart my love doth daily prove;
And, oh, I cannot let thee go alone.
I know not what awaits each soul there gone.
Our spirits often leave this glorious land,
Invisible return on earth, and stand
Amidst its flowerets' 'neath its glorious skies.
Thou knowest every spirit here oft flies

I saw thee coming to us struck with fire,
o how to aid thee did my heart desire!
Our tablets tell us how dread sorrow spreads
Upon that world and mars its glowing meads.
But oh, so happy am I, here to know
That they with ·us here end all sorrow, woe.
o precious Izdubar! its sights would strike
Me there with sadness, and my heart would break!
And yet r'learn that it is glorious! sweet!
To there enjoy its happiness,-so fleet
It speeds to sorrowing hearts to turn their tears
To joy! How sweet to them when it appears,
And sends a gleam of Heaven through their lives!
No! No! dear heart! I cannot go! It grieves
. Thee! come, my dear one! quick to us return ;
,Ve here again will pair our love, and learn
How sweet it is to meet with joy again j
How happy will sweet love come to us then! "
She rests her head upon his breast and lifts
Her face for Love's sweet kiss, and from them drifts
A halo o'er the shining gesdln-trees,
And spreads around them Heaven's holy rays.
He kisses her sweet lips, and brow, and eyes,
Then turns his gaze toward the glowing skies:
" I bless thee, for thy sweetest spirit here!
I bless this glorious land, that brings me near
To one that wafts sweet Heaven in my heart;
From thy dear plains how can my soul depart?
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o Mua! Mua! how my heart now sings!
Thy love is sweeter than all earthly things!
I would I were not crowned a king i-away
From this bright land! here would I ever stay!
As thou hast said, I soon will here return ;
The earth can not withhold me from this bourne,
And soon my time allotted there wIll end,
And hitherward how happy I will wend! "
" And when thou go est, how my'love shall there
Guard thee, and keep thy heart with Mua here.
Another kiss! "
Her form doth disappear
Within the garden, gliding through the air.
He seats himself upon a couch and rests
His head upon his hand, and thought invests
Him round. His memory returns again
To Erech's throne, and all the haunts of men.
He rises, turns his footsteps to the halls,
And thoughtful disappears within its walls.

END OF VOL. I.

APPENDIX"

NOTE No.!.
(Pag-e 72.)

OUR word Sabbath is the Hebrew SltCibftth, or holy-day. Sdbftttil was the
primitive form of !1:llV, shdbftth, from :lW, "to return, to turn back
il:l'W," originally from the word ~:l~ tstib-ti, "to assemble;" as a noun
T T'

plur.fem., !1'~:l~, "an army, host" (or the day dedicated to the moon
goddess). Compare OIi.:)lVil ~:l~, "the host of heaven, snn, moon, and
stars," as in Deut. iv. 19, Gen. ii. I, Jer. xix. 13, &c. (Park. Heb. Lex.
p. 513, and Simonis Heb. Chald. et Lat., p. 810). Compare also :lil::t in
Hiph., "to shine, glare, be resplendent." , Ezra viii. 27. So LXX. ITTlA{30VToS, and Vulgate fii/gmtis.
Symmachus likewise renders the N. by
ITTlAi3'f}S, splendour.
Compare also :lilT, clear, bright, l'esplendmt. The
word" :lilT," says Park. (Park. Heb. Lex.,p. 144)," occurs not as a verb in
Hebrew, but the ideal meaning seems to be clear, bright, nsplelldent
Compare :li1:::, which this root appears to be nearly related both in se,nse
and sound." He then gives the meaning of the word" as a N. :lill, clear,
bright weather." See Job xxxvii. 22, Idem, p. 144· Compare also "):ltV
in Ka!., to l'emaiJl, rest, cOlltiUllt, Ex. xxiv. 16,)(1. 35, &c., Nah. iii. 18, rest,
sit still," Idem, p. 623. The Hebrew word fI:llV in Ka!., to cease, to
leave off, or rest fi'Olll work, was the day" Shdbdtli," for the people to
assemble in the temples; for the "sdMtt'll," the day of rest had come, a
festival, when they were "to gather together ;" Oldhe " ~:l~," or assembly
day. It would then be called the tsdM-day, the day on which they were to
worship the" zt," or spirits of the sky and earth, the sun, moon, and stars.
On this day they were to cease from labour, for it was the holiday, the rest day,
or tsdMttu, or zt-Mttll. or zdMttll, the day when the Semites afterwards were
to worship the same gods nnder the name of O'i.:)Wil N:l~, "the host of
heaven." "Hence," says Parkhurst, Idem, p. 514, "the formation of the
tJ1,,:)Wil ~:l~ is often reclaimed for Jehovah (see Deut. iv. 19, Neh. ix.
6, Ps. xxxiii. 6, Isa. xl. 26, xlv. 12; and Hutchinson's ,. Trinity of the Gentiles," p. 321) ;-and "Aleim ofHosts." "Why is l:l'il~N put in the absolute
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form before Ji~NJ::l, Ps. liv. 6, lxyx. 5 8, 15,20, lxxxiv. 9? Is it not
in order to point ont the Aleim (gods or hosts of heaven) themselves as the
hosts, difellders; and champions of their own people? Even as Jacob calls
them OI.:Jill.:l, theeucampers, Gen. xxxii. 3. Compo Ps. xxxiv. 7 or 8, cxxV.
2, and under il:lil, IV." Park. Heb. Lex., p. 514, " The allgel of Jehovah
il~ilencmnpeth JIJO round about those that.fear Him, i.e. the providence
of Jehovah Himself; for, Ps. cxxV. 2, Jehovah is J\'JD round about His
people," Idem, p: 189. l'he word used by the Hebrews for the Lord was
t:l'il~l{, Aleim or Ae!ohim, the plural form of'N, the ACc:1c1ian and Assyrian
name for Bel, which was Blum, or II, or lllt; so that the name Ae1ohim, or
Jewish name of the Divine Being, or Lord, means by its plural form,
"gods." "El" also means" heaven," "light." Dal7lascius, in the life of
Isodorus, tells us that the Phcenicians and Syrians call CiWIOS or Salurll,
HA, El; and Scrvius, speaking of Bellis, the Phcenician (god), affirms, " All
in those parts (about Phcenicia) worship the Sllu, who, in their language, is
called Hel." El or Bel was the national divinity of the Babylonians; the
plural form of II, or "the god," was tIt. This word was afterwards
adopted by the Hebrews, and appears in Aleim (plural) or "gods."
This polytheistic idea has not only crept into the word which was the name
of the Lord, but also into Gen. xi. 7, the Lord being made to say, "Come!
let tiS go down and there confound theirlanguage." "Ha'-vah lIeredalt' wenavelah'sham sephatham'." The month of Elul (or August) was the festival
month, on which certain festivals dedicated to the gods were celebrated, or
"the month of the gods," on which the stlMttu, or holy days were
observed. It was the holy month of Ishtar, as hereafter referred to in the
note following.
The connecting root between JiJW, shtlbdth, and NJ~, tsdbtl, when the
first letter !.d, "shtll," or W, "sin," of tt,e word JiJW, became adopted,
and the word tsdM, l{J~, as applied to the SdMttll, or Sabbath day,
became shdMth, llJlV, is to be found in ilJW, shdMklt or sdMkh, which
signifies, to stroke gmtly, soothe, the soothiug day, on which the anger of
the gods (tstlbtl, or hosts of Heaven) was to be soothed and appeased with
prayers and sacrifices, or the" soothing day," the day" to retllrn" to the
city, "10 assemble" in the temples, and soothe the anger of the gods. It
was then called not only the tsdM (l{J~) day, or stlbdttlt, but also the
shtlMkh (ilJlVJ day, or "soothing day." The change then was easy from
tsdM-day to shdMllt, or Sabbath day, the day to rest from labour, and
worship the gods. This is one of the instances in which an Assyrian or
Babylonian word through the Chaldee language, by undergoing certain
changes, became adopted by the Hebrews. The change of the initial
letter ::l, "tza'dift," to lV, "shill," being the first change, the sound undergoing but little change. See ScltlIltells de Difec. Hod. Lillg. Heb., § civ.,
&c. In Xal the word nJ1V, "~hdbtlkh," means to soothe, call1l, or gratify
witlt praises, to praise, laud. See Park. Heb. Lex.) pp. 603-4, and
references therein cited.
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NOTE No. II.

(Page 74.)
HEA, however, comes nearest to the Greek ilIA or Jove. If the
reading A 0 is correct, he may be .identified with the Greek ~IA, or
Hebrew il\ "Jdlt," the abbreviated form of Jeho~ah or Jdlt (the
Essence of Life), and Hdvdh, "existing,') that is, always existing, or
il,j1-il\ Jdlt-hdvdlt (see Calmet's Dic., 'Watson, Jones, and !fend. Buck.),
arterwards worshipped by the Jews. We have already pOIl1ted out that
our Saturday, or the Jewish Sabbath, was the day dedicated to Rilllmoll,
the storm-gud, on which the king was to transact no business. On the 14th
day, which was dedicated to Beltts (or Ishtar), the consort Of. Bel, and
Jo/iirgal, the strong god, god of the chase and war, the same dutIes of the
preceding sdb-tlt-tu were enjoined. On the 16th day, dedicated to lJierodach,
the son of Bel, and god of war, and Ztrpdllttlt, the goddess, the king was
again to abstain from business. On the"I9th day, another S~b~atb,. the
king was" I/ot to eat a mess if jleslt meat, and obey the other Il1jlUlctlons
of the Sabbath. This was the white (day) of Gultl, the goddess of chaos,
or a holy day. On the 21st day 'again the Sabbath was proclaimed, and
was the anniversary (cd-cdr-rtt, "circling period") dedicated to the moon
and sun. On this day the jleslt if birds the king must not eat, and perform
the other holy duties of the Sabbath. The 28th day was the next Sabbath,
and was dedicated to Hea, the god of the ocean, on which the duties of the
preceding Sabbath were enjoined. This was also the rest-day of Nergal.
(See" Records of the Past," vo!' vii., pp. 157-167.) The Sabbaths were
borrowed by the Assyrians, with the rest of their theology and scienc.e, frorp
the Acdtdians or ancient Babylonians. The month of Elul, on whIch the
Sabbath dedicated to Beltls (Ishtar) and Nergal, the strong begetter,
occurred was the month dedicated to ish/aI', the Queen of Love, and was
the Festival month of the year, every day of which was a festival dedicated
to one or more of the gods.
NOTE No. III.

(Page 116.)
WE believe the name to have originated thus: Izz1t or tzztru, "fire;"
from Acdtdian is or [z, "heap," and zfr, "light" (Sayce), which appears
in the verb ill~, "to heat," Park. Heb. Lex., p. 151, or l{ll{, and Chald.
'll{, "to heat, to make hot with fire," Idem, p. 8, or l{~~ .or i1J~'
Chald. accmdit, sllccendit, Part. Pehil. iI!.~ (ex Syrismo pro il.!~),

acceJlslts; S/lccmSIlS; or perhaps it may be recognized in ill{, cil/xit,
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accillxit, Pnet. pI. ~'t~,
aCcill.Wrtlllt
'IT

imp. 'i~' accillge, or

iir~,

Sf,

part. Pahul ,~,~
acciuctlls,
l ,

m. (ex Syrifmo pro

'ir~),

cillct;me mediulII,

Ies. 5, '~7, Jer. xiii. 1,2, 4, 6. Simonis Heb. Chald. et Lat. Lex.,
pp. 31-34. The meaning given to tZZII, "strong," hy some scholars, was
certainly not alone the primitive Acdldian of tZ-Ztl', which meant also" a
heap, or mountain of light," i. e. "flames of fire," and in the Chaldaic and
Syriac and Arabic it carries down the same meaning.. vVe have given it the
same meaning in the title we have applied to Izdubar on pp. 15 and 17,
" Tar UIII-lIItild tZ-zli Sdr-rt," or "Son of the faith (111!111laut, people of
the Accad.ian race and religion), the fire (tzzu) king." "Bdr" appears ill
the Elanute characters as well as in the Acdldian, and antedates the
Semitic "Bdb," and therefore may. in the compound word "bdr-tlf"
have been the origin of the Semitic" Bdb-el," the name Izztt-bdr-tlt ~r
Izdllbdl,-tlf, ineaning the fire-king of Babel; but" bdr" in Greek means
"son," and if it had this meaning originally, before it became embodied
in the later languages, the name would then read, "the son of the firegod," which corresponds to Izdttbar, the son of Sdlllds, the sun-god, as
suggested by Mr. Sayce in rev. ed. Smith's Cha!. Ace. of Gen., p. 184.
See also Introduction or Proemium" p. xxiv., and Note vi. Appendix.
In the new glossary published in vol. iii. T. S. B. A., by H. F. Talbot,
pp. 503 -4, the word izzlt is given with the definition "fire," and Sill', he
says, means "fire." See Syll. 284 and 285, where sur-I'll is explained by
kallt, "to burn," and both have the same symbol.
If it b? tr.ue, as Mr. SI:lith n.laint~i~led, that the kings of Babylon usually
took their titles from thell' capital Cities, the name Izdubar (or Gizdhubar as
latterly read) may have originated from tzzu-Mr-tlt, or "the fire-king of
'Babylon," from tzzu, "fire," and 'bdr-tlt, the latter meaning" the gate of
God," or Babel, or Babylon, Babel we believe to have originated from
the Assyrian words bdr and tli?, or " the gate of Ba" See FUrst, p. 177
who says" it is not impossible that the name was originally formed fron~
~::1 .:t::1, court (gate) of Bet, or from ~::1-'::1 (="::1) Bellls,toUJ/l or
I"

IT

the like." He also says that

A~am., m.~

",::1
1-

I"

with sufi:

-

',::1,
I' :

• '

m.," means "SOil,

,

,::1

l -'

SOli.". Then with this meaning bdr (which also appears in
Hmdustam, meal1lng "court," and in Chaldee as "gate ") means both in
Greek (Bap) and Assyrian" SOli," also in Acciidian, as well as in Sanscrit
and in Aramaic; and in Hebrew, Chaldee, and Arabic it carries clown the
same meaning; so that the name tzzll-bdr-tlt might also read the" son of
the Fire,~od, ': tl1U~ ~orresponding with the suggestion of Mr. Sayee, at
the same time Identlfymg Izdubar with Nimrod, the founder of Babel or
Babylon. The name would naturally become shortened to Izdubar.
The se,co;ld element in the name Izdubar has been read" dlt" by Mr.
George Smith, and also by Mr. Sayce. The latter has also read it "£11."
If it could be read elor tl or 111, then the name Iz- Ul-bdr would plailily
read, "the fire of B&l's temple." This might possihly be the correct reading, and would, were we certain of its being correct, at once connect Izdu-
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bar with Nimrod, the founder of Babylon. This, however, we think, has
been done sufficiently, and that Nimrod, "the mighty hunter," is the hero
of the great Epic of Babylon. See Proemium, p. xxiv.
To fiuther identify Izdnbar with Nammurab1 or Nln,mi'tritd-rab1, we
have only to take the last element of the name Izdubar, or " Btlr," which
was the Semitic term, for Ntn or Ntlltp, the god of chase and war. NtJt
was the Hamitic term signifying" lord" or "master." Ntlltp, the full
Hamitic appellation, signifies "Ntlt by name," or "he whose name is
Nfn;" and similarly, his full Semitic appellation seems to have been Bdrshem, "Bdr by name," or "he whose name is Btlr" -which is not
indeed found in the inscriptions, but which appears to have been well
known to the early Syrians and Al'menians (see Mos. Choren, His. Arm,n.
I. 13, "BarsalJltt11t ob jortissilllas res gestas ill Deos aseriptlllll ad lOllgll1lt
tempus S)l)'i colllere." Idem II, 13, Tigraues illllfesopotamiam desceudit, et
l1actlls ibi Barsami statltam qllam ex ebore et beryllo jactam argenta orllaverat,
deportari eam jllbet,et ill Thordallo oppido loea/'i "), and" which was probably
the' origin of the title, Barsem11, borne by the kings of Hatrii (Hildhr, near
Klleh-Sherghiit) in Roman times." Thus it may be claimed that" Bdr'"
was a title applied to the kings of Babylonia, and as applied to Nimrod it
appears in the name Izdubar, the fire king of Babylon. Since" Bdr," or
Nlit or Nfllfp was the god of the chase and war, it would particularly apply
to Nimrod, the mighty hunter and warrior king of Babylon, and would be
the title the poet in describing his exploits would naturally adopt as the
most appropriate. The god" Bdr" .or "Ntn " would represent Hercules
with the Semitic name" Bdr," or the Hamitic " Nln." It is well known
that Izdubar corresponds also to Hercules, as pointed out by J'vIr. Sayee;
thus the god of the chase and war would be called first in Babylon "Btll',"
and afterwards" Nin," which is indeed found in the Egyptian or Hamitic
inscriptions as Niiromath (the name of Nimrod, the great Assyrian king,
See Brugsch's "Egypt under the Pharaohs," vo!' ii., pp. 206-7). The first
element of Niiromath, "A'dr," shows the gradual change from Bdr to
Ndr, afterwards to Ntn; or identifying Nln with Ner or Nergiil, the god or
"king of battle," "the champion of the gods," "the god of the chase," as
well as "the strong begetter." Nergal comes from two Hamitic roots,
Ntr, "a man," and gtlld, " great," so that he is "the great man," or " the
great hero," He is the special god of war and of hunting, more particularly the latter. Rawlinson's An. Mon., vol. i., p. 136. Mr. Rawlinson distinguishes between Nergal and NII1, however, although both deities
were " gods of the chase and war,"
An indication that the attributes of N1n are to be connected with Hercnles, the same author says (Idem, pp. 131 '2), "is perhaps contained in the
Herodotrean genealogy, which makes Hercules an ancestor of Nlnus."
" N1n in the inscriptions is the god of strength and courage." He is "the
lord of the brave," "the champion," "the warrior who subdues foes,"
&c. " In many respects he bears a close resemblance to Nergal or ]'I'[ars ;
like him, he is the god of battle and of the chase, presidillg over the king's
expeditions, whether for war or hunting, and giving success in both alike."
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With these facts before us, wc; need not wonder that Nimrod, the mighty
hU!lter, and warrior, hero.king, should Ihave not only the name of Nin·
marad·rabi or Nimrod, which ·contains the name of Nin, the god of chase
and war; but that we may also accept. the fact that he also had the name
of Izdllbar, in which" Btlr," the other name of "Ntn," the god of chase
and war, appears. This is shown satisfactorily in Note vi.

the Nanrea of the second book of Maccabees (2 Mac. i. 13-15), and the
N itni of the modern Syrians. She was the goddess of the moon, or moonfaced goddess. The crescent was supposed to have adorned her crown or
diadem, hence she was called" the moon·faced goddess," or "the goddess
with the horned face."
She may be identified with Eostre of the Germans, or Easter. To this
goddess our Saxon or German ancestors sacrificed in April, which was
therefore by them styled o;06tu~'1l10nat~, Eostltr'l1lollath, and from thence
arose our word Easter, which the Saxons. retained after their conversion to
Christianity, so that our Easter·day is nothing more nor lesR than Ishtar's
day. See Parle Heb. Lex., P.481. Calmet says in his dictionary (p. 363)
that" this was the Saxon day of Estera, in honour of whom sacrifices were
offered about the passover time of the year (spring). The nalne became
attached by association of ideas to the Christian festival of the Resurrection
(of Christ), which happened at the time of the passover." The Rev. Geo.
P. Tyler, in his Encyclopedia of Religious Knowledge, or Dictionary of
the Bible, Theology, Religious Biography, &c., published in 1858, says
(p. 483), the festival of Easter originated as follows: "The English name
Easter, and the German Ostern, are derived from the name of the Teutonic
go<ldess Ostera (Anglo·Sa·xon Eostre), whose festival was celebrated by
the ancient Saxons with peculiar solemnities in the month of April; and
for which, as in many other instances, tbe first Romish missionaries substituted the paschal feast." The Council of Nice" ordained (A.D. 325) that
it should be kept always on: a Sunday." Thus we find that it was originally the festival of Ishtar, and occuiTed on the Sitbattu of Elul, or the
festival Sabbath of the Assyrians, which. occurred in August or harvest
time; and that it afterwards became united with the passover or paschal
feast of the Jews, and finally adopted by the Christian Church as the
Easter Sabbath, changing the date to the spring or seed time, or in April
from the harvest month or August. Among the Assyrians it was the feast
day of Ishtar and Nergal. See Note No. ii.
The Phcenician name of Ishtar was Astarte, the later Mendaean form of
which was Ashtar. She was called by Jeremiah, (, the queen of heaven,"
J er. vii. 18, and xliv. 17-25. During the reign of Solomon over Israel, a
temple was erected for her by the Jews upon the Mount of Olives, I Kings
xi. 4-8. Among the Assyrians she was "the goddess who rejoices
mankind," or Ashlirah, "the fortunate," "the happy." She was called
"the mistress of heaven and earth;" "the great goddess; " (. the queen of
victory;" ,( the goddess of war and battles;" ,( the queen of all the gods;"
" she who arranges battles;" and she was sometimes called "the goddess of
the chase," corresponding to Diana, as well as to Venus, the gocldess oj Love.
Mr. George Rawlinson says: "The worship of Ishtar was widespread, and
her shrines were numerous. She is often called' the queen 01 Babylon,'
and must certainly have had a temple in that city. She had also tcmples
at Asshur (Kileh.Sherghiit), at Arbela, and at Nineveh. It may be sus.
pected that her symbol was the naked female form, which is not uncommon
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NOTE No. IV.
(Page 95.)
Ktlr·rtlk was also the name of Erech. Since" Ieb" is a polyphone, Mr.
Smith would read it "Aptrtlk." We prefer ;frrtlk, identified with Uruklt
or Erech, since Idtrrtlk is also called Ntstll, or the city of the moon·god Sin.
D'mkh is also the city of Ur, the name for the moon·god. Thlls Nfstn
may be identified with Umklt as well as Ietlrrtlk, and therefore the city of

Erech had all three of these names.
The overthrow of Karrak by Rlmitgu during the reign of N ammnritbi at
Babylon, we think refers to the fall of Erech as related in the epic, from the
fact that Rimitgu was king of Litrstl, which was south of Erech, and ErecQ.
must have been a disputed point between the king of Babylon on the north
and the king of Larsa on the south of Erech. Again, let it be remembered
that Erech was the ancient capital of Babylon, and was an important city
in the eyes of the Babylonian kings on the north and the Susianian kings
on the sonth and east; and by its position between the two opposing kings,
or kingdoms, it would naturally be a point of contention between them.
Now that such an importance ,,'as attached to Kitrritk, the inscriptions fully
warrant, since we find the Babylonians commencing to date from its fall as
an era, all of which dates, now in the British Museum, fall within the reign of
Rlmagli, the king of Larsa, whose kiugdom was immediately SOlitlt of Erech,
and who we find overthrew Kitrritk. We also find that he was in turn
overthrown by N anullui"iibi, who then controlled by his conquests (as well
as that of the Elamites, or Khumbaba) the whole of Chaldea, including
Bitbel, Erech, Accitd, and Citlneh, the four principal cities, and which might
very well be termed the beginltiltgof the kingdom, as the Scriptures declare
"the beginnillg ofNimrod's·ldngdom was Babel, Erech, Accitd, and Citlneh,"
which by their location included the whole of Babylonia.
NOTE No. V.
(ProellliulJt, page xxi.)

ISHTAR was one of the most prominent of the deities of the Acd.dian and
Assyrian Pantheon. She was the Assyrian goddess of Love. She was the
n1]llLl)), Ashtoreth of the Jews or Hebrews. She is the planetary Venus,
and in general features corresponds with the classical goddess of Love.
Her name Ishlar is that by which she was known in Assyria, and the same
name prevailed, with slight modifications, among the Semite nations gelie·
ral1y. In Babylonia the goddess was known as Nitna, which seems to be
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upon the cylinders. She may also be represented by the rude images in
baked clay so common throughout the Mesopotamian ruins, which are
generally regarded as images of MyliWl.."-See "Rawlinson's Ancient
Monarchies," vol i., pp. 138, 139.

VOLUME II. OF

ISHTAR AND IZDUBAR,
THE EPIC OF BABYLON,

NOTE No. VI.

BY

(ProemiulII, page xxiv.)

LEONIDAS LE CENCI H.AMILTON.IU.A.

THE most positive proof of the identification of Izdubar with Nimrod,
comes from the title applied by Scripture to Nimrod, which is gl'bOwr-tzil'yld,
the first word meaning" mighty," the second "hunter," or

ILLUSTRATED.
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"mighty hunter." Now transpose the adjective, as in Assyrian, making
the adjective follow the noun, and we have the corresponding name for
Izdubar in Hebrew, or tzit'yld-glbowr. ",~~," tzti'ytd (Heb.), "hunter,"
m. ve1latio, Gen. x. 9 (Simonis' Heb. et Chald. et Lat. Lex., p. 817), or
" i1'~," tztldti or tztldu. "Studiose quaesuit, ve1IattlS, Chalc1. et Syr.
desol;;v:'t.

Arab. in 4 Coning. perdidit.

sidiose quaerens, Niph. praet. pl.

~':'J~~,

Part. praef.
desolatae SUllt,

i1,5:,"
(e~

venallS i1t-

vfu Chalc1. et

Syr.), Idem, p. 813, or perhaps from "'~~ (tzl/d) vel/ari" (to hunt), Gen.
xxvii. 5.

Idem, p. 816.

"'~t" (geMr), ~'m. Chalc1. vi1'l/' strong,

mighty, or "'I.~f' m. dominus," lord (Idem, p. 160), appears in the last
element of the name Izdubar l so that i1'~-i:l:l or '~~-i.:l:l transp osed
TT

-

:

-:

would read (placing the adjective after the noun as in Assyrian) in Chaldee
or Chaldaic, tztldtl-geMr, or tZl7d-glbtir, or more properly uniting the daleth
and hea, or dh to gimel or the g sound, resolving the three sounds into one
syllable, and we have the sound dim or dll. the second element in the
name Izdubar. The first element, tzti 0'td (Heb.). may be read ztd, since
this is the earlier pronunciation before the vowel sounds were adopted.
This evidently is derived from Iz, the i being dropped. Instead of tzl7d,
tztld, or ztd, the syllable in Assyrian was ttz, or is, or tz, the first element
of the wora Izdubar, instead of gis or giz, as some have rendered it lately.
Thus we have traced the name Izdubar through the Hebrew and Chaldee
to the Assyrian. (See also Park, Heb. Lex., pp. 80 and 516.) Thus it
appears in Hebrew tzti'ytd·g-tbOwr; in Chaldee, tzddtl-geMr or tZltd-geMr;
and earlier in Chaldee Ztd-gebtlr, which is easily identified with Izdubar.
Any scholar cau at once identify the name. This we take to be snfficient
proof of the identity of Izdubar, which in Chaldaic we see means the
"hunter mighty," or the "mighty hunter," the title of the Nimrod of
Scripture.
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THIS 'Volume completes the great Epic of Babylon, and contains in substance : The Accadian story of the Creation as read from the tablets
to Izdubar by Khasisftdrtt
Creation of the gods, earth, sun, moon, and stars.
Creation of vegetable and animallife-IGsar's legacy.
Revolt of the gods in heaven-The war of the gods-The
plane.t blast-The fight of Bel and the dragon-The victory of
the gods of Light.
Creation of man called Adamu and woman called Era, III
the Garden of Eddii-The tree of life-'l'he serpent-rl'he fall
of man-The sin of the god Zu, who seizes the tablets of
Heaven for man.
The Kings of Babylon before the Deluge, and Queen
Zibanit's crime.
King Etana's contempt for the gods-His awful fate-The
destruction of the cities of the plain.
Khasisl1dl'I1's description of the Deluge-Izdubar receives
the sacred tablets, and returns to Erech-Rebuilding of
Babylon-The city of palaces and temples. .
.
'1'he king's lament over the death of hIS se~r HeabamThe seer is raised by incantation from Hades-HIS final release
from Hades-Izdubar's hymn of thanksgiving to th() gods ..
Building of the Tower of Babel-Its overthrow-TranslatIOn
of Izdubar to Heaven-Mua's welcome-His meeting with his
seer.
Ishtar renews her love for Izdubar-He flies in terror from
her wooing, and at last flings himself .from the heights of
Heaven to Hades, where he is crowned kmg.
I~dubar's return to Heaven, and final reconciliation with
Ishtar.
Accadian Psalms and Hymns.
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